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In the 22 years since its publication, Japanese for Busy People has won acclaim world-
wide as an effective, easy-to-understand textbook, either for classroom use or for
independent study. Mow, in its first revision in more than a decade, the series is being
redesigned, updated, and consolidated to meet the needs of today's students and
businesspeople who want to learn natural, spoken Japanese as effectively as possible
in a limited amount of time.

This first volume of Japanese for Busy People: Revised 3rd Edition includes the follow-
ing new features:

s A unit structure whereby thematically linked lessons are grouped together to
make learning Japanese easier than ever

* Expanded exercises that go beyond substitution drills and get students speaking
Japanese right away

* A free 70-minute CD that contains recordings of dialogues and exercises from the
text

* Over 340 illustrations to make the learning process both fun and effective
* Notes about Japanese culture
» A sleek, user-friendly design

“Survival Japanese for Adults,” as the book might be called, gets to the heart of the
language without recourse to childish or classroom-only Japanese. Ideal for those
whose aim is a working knowledge of the spoken language, it presents only the mini-
mum amount of Japanese needed to get by on a daily basis in Japan. To reduce the
burden on busy learners, vocabulary and grammar have been limited to about a third
of that typically introduced in beginner courses, and emphasis is given to words and
sentence patterns that the learner will find immediately useful.

The Japanese for Busy People series has been prepared under the guidance of a work-
ing group of experienced language instructors who reviewed and tested the material
in their classrooms.

About the Authors

The Association for Japanese-Language Teaching (AJALT) was established to meet the practical
needs of people who wish to communicate effectively in Japanese. In 1977 it was recognized
as a nonprofit organization by Japan's Ministry of Education. In 1992 it was awarded the Japan
Foundation Special Prize.
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The new Japanese for Busy People | is made up of
11 chapters called units. Each one consists of 2 or 3
thematically linked lessons,
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Read the culture note at the beginning of the unit to
expand your knowledge of lapan,
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Study the grammar overview.
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LESSON

Proceed through the lessons in the unit. Follow these 5
steps to acquire practical conversation skills
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9 Study the Target Dialogue
The Target Dialogue shows you what you will be
able to say in Japanese after completing the lesson
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Practice

Go through the Practice section to memorize
vocabulary and practice speaking and listening
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Study the Short Dialogues

The Short Dialogues present handy, frequently
used expressions. Practice them thoroughily.
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0 Return to the Target Dialogue

Review what you have learned so far.
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o Try “Active Communication”

Put your language skills to use in the real world
by doing the exercises suggested in this section.
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THE REVISED 3RD EDITION OF JAPANESE FOR BUSY PEOPLE

In the 22 years since its publication, Japanese for Busy People has won acclaim world-
wide as an effective, easy-to-understand textbook, either for classroom use or for
independent study. Now, in its first revision in more than a decade, the series is being
redesigned, updated and consolidated to meet the needs of today’s students and
businesspeople who want to learn natural, spoken Japanese as effectively as possible
in a limited amount of time.

This first volume of Japanese for Busy People: Revised 3rd Edition includes the follow-
ing new features:

* A unit structure whereby thematically linked lessons are grouped together to
make learning Japanese easier than ever

» Expanded exercises that go beyond substitution drills and get students speaking
Japanese right away

* A free 70-minute CD that contains recordings of dialogues and exercises from the
text

» Over 340 illustrations to make the learning process both fun and effective
~ * Notes about Japanese culture -
* A sleek, user-friendly design

“Sunwal Japanese for Adults,” as the book might be called, gets to the heart of the
language without recourse to childish or classroom-only Japanese. Ideal for those
whose aim is a working knowledge of the spoken language, it presents only the mini-
mum amount of Japanese needed to get by on a daily basis in Japan. To reduce the
burden on busy learners, vocabulary and grammar have been limited to about a third
of that typically introduced in beginner courses, and emphasis is given to words and  ©
patterns that the learner will find immediately useful.

The Japanese for Busy People series has been prepared under the guidance of a work-
ing group of experienced language instructors who reviewed and tested the material
in their classrooms.

* About the Authors

The Association for Japanese-Language Teaching (AJALT) was established to meet the practical
needs of people who wish to communicate effectively in Japanese. In 1977 it was recognized
as a nonprofit organization by lapan's Ministry of Education. In 1992 it was awarded the Japan
Foundation Special Prize.
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PREFACE
TO THE REVISED 3%° EDITION

The new Japanese for Busy People is made up of three volumes: Book | (available in both
romanized and kana editions), Book ||, and Book Ill. Japanese for Busy Pegple | was first
published in 1984, It was based on materials used by AJALT teachers with more than ten
years of experience teaching Japanese at every level from beginning to advanced.

The series was first revised in 1994, when Japanese for Busy People If was divided into
two volumes, Book Il and Bock lIl. Only a minimum number of modifications were made
to Book | at that time. This 3" Edition, then, constitutes the first major revision of Book
I. It involves a wide variety of changes, including the adoption of a unit-based structure,
notes about Japanese culture, new and expanded exercises, and updated dialogues. The
authors have made every effort to apply the results of the most recent research in Japa-
nese-language education to ensure that learners acquire a clearer understanding of the
situations in which Japanese is actually used, and gain increased confidence in their com-
municative abilities.

It is our fervent hope that this book will inspire people to learn more about Japan and
the Japanese language.

Acknowledgments for Japanese for Busy people I (1* edition, 1984)
Compilation of this textbook has been a cooperative endeavor, and we deeply appreci-
ate the collective efforts and individual contributions of Mss. Sachiko Adachi, Nori Anda,
Haruko Matsui, Shigeko Miyazaki, Sachiko Okaniwa, Terumi Sawada, and Yuriko Yobuko.
For English translations and editorial assistance, we wish to thank Ms. Dorothy Britton.

Acknowledgments for Japanese for Busy People I, Revised Edition (1994)

We would like to express our gratitude to the following people: Mss, Haruko Matsui,
Junko Shinada, Keiko Ito, Mikiko Ochiai, and Satoko Mizoguchi.

Acknowledgments for Japanese for Busy People I, Revised 3™ Edition
Six AJALT teachers have written this textbook. They are Mss. Yoko Hattori, Sakae Tanabe,

lzumi Sawa, Motoko Iwamoto, Shigeyo Tsutsui, and Takako Kobayashi. They were as-
sisted by Ms. Reiko Sawane.



INTRODUCTION

Aims

This first volume of Japanese for Busy People, Revised 3 Edition has been developed to
meet the needs of busy beginning learners seeking an effective method of acquiring a
natural command of spoken Japanese in a limited amount of time. The book is suitable for
both those studying with a teacher and those studying on their own. In order to minimize
the burden on busy learners, the vocabulary and grammar items presented have been nar-
rowed down to about a third of those introduced in a typical first-year course. However,
the textbook is set up so that learners can use the material they have learned right away
in conversations with speakers of Japanese. In other words, Japanese for Busy People | is
a textbook for learning “survival Japanese.”

Despite this, Japanese for Busy People | does not present simple, childish Japanese.
That is, we do not focus on mere grammatical correctness. Instead, we place our emphasis
on conversational patterns that actually occur. Thus, by studying with this boak, learners
will acquire the most essential language patterns for everyday life, and be able to express
their intentions in uncomplicated adult-level Japanese. They will also start to build a basis
for favorable relations with the people around them by talking about themselves and their
surroundings and circumstances, and asking about those of others.

This book is intended for beginners, but it can also provide a firm foundation for
more advanced study. Learners can acquire a general idea of the nature of the Japanese
language as they study the dialogues and notes in it. For this reason, Japanese for Busy
People I'is suitable as a review text for those who already know a certain amount of Japa-
nese but want to confirm that they are using the language correctly.

Major features of Japanese for Busy People I, Revised 3" Edition

In this newly revised version of Japanese for Busy People I, we have made the following
modifications to ensure that those studying Japanese for the first time will have an enjoy-
able and effective learning experience.

Adoption of a unit structure. The content of the thirty lessons that made up the
previous editions of Japanese for Busy People | has been reedited into eleven units, each
consisting of two or three lessons linked by a single theme. The reason for this new design
is that we believe learning sociocultural information, linguistic information, and communi-
cation strategies in an interrelated way is important for producing natural and appropriate
Japanese,

Culture notes. We have placed culture notes at the beginning of each unit. These
notes describe Japanese customns and events, as well as features of Japan itself. Here our
intention is to get learners interested in the lives and customs of the Japanese peaple, in
order to increase their desire to learn Japanese and deepen their understanding of it. We
hope that as readers come into contact with the social and cultural information presented
in these notes, they will gain an awareness of cultural diversity and acquire specific mental
images of the themes introduced in the units.



Practice. In this section we have drawn on our classroom experience as well as recent
thinking in Japanese-language education to reconstruct and revise the exercises to
emphasize both language production and comprehension. Recognizing the importance
of vocabulary acquisition at the beginning stages, for example, we have added a "Word
Power” subsection that presents the major vocabulary that forms the basis for learning
in the lesson. Here we have taken great pains with the presentation of the vocabulary,
grouping similar items together to make them easier for learners to memorize. In addition,
we have stated and highlighted in italics the intention of each exercise so that learners can
understand it at a glance. The exercises themselves incorporate drawings, charts, tables,
and other illustrations that we hope will make for a stimulating learning experience.
Finally, we have added brief listening exercises to each lesson.

Other features. A 70-minute CD containing the Target Dialogues, Word Power sec-
tions, listening exercises, and Short Dialogues is attached to the inside back cover of this
book. Additional features of this textbook include profiles of the characters who appear
in it and an expanded contents page that lets learners see at a glance the goals to be
achieved in each unit. We have also added quizzes every few units, so that learners can
consolidate their understanding of recently introduced language.

The structure of the unit

A unit is made up of a culture note, a page on grammar, and two or three lessons. The
culture notes are designed to stimulate interest in the themes of each unit and help learn-
ers construct a mental image of what they are going to learn. The grammar page, appear-
ing right after the culture note, provides simple explanations of the basic grammatical
items introduced in the unit. To the extent possible, the explanations here do not cover
knowledge or information beyond that which pertains to the usage of the grammatical
items in the unit.

The twenty-five lessons in Book | are each composed of the following four elements:

Target Dialogue. The Target Dialogues, which appear at the beginning of each les-
son, indicate specifically what kinds of things the learner will be able to talk about after
studying the lesson. We have limited these dialogues to practical expressions and gram-
matical items necessary for everyday conversation. Vocabulary lists, as well as notes that
explain particularly difficult expressions, accompany the dialogues.

Practice. The Practice section consists of Word Power, Key Sentences, and Exercises.
Word Power introduces basic vocabulary that learners should memorize before maving on
to the other exercises. The words in this section are introduced with the aid of illustrations
and charts, and all are available on the CD. The Key Sentences demonstrate the grammati-
cal items from the lesson by using them in simple sentences. Finally, the Exercises consist
of five different types of practice activities:

##%, Exercises that consist of repeating vocabulary or the conjugations

1
() W of verbs or adjectives.

Basic sentence-pattern exercises that aim to help learners com-
(2) | prehend the sentence structures of Japanese and gain an idea of
their meanings.

(3) Substitution drills and drills in the form of dialogues that lead to
conversation practice.

(@) Q Conversation practice created with an awareness of the situa-
tions and circumstances in which Japanese is actually used.

¥l



Xil

() (D Listening exercises in which learners listen to the CD and answer
Bl questions about what they hear.

Practicing exercise types (1), (2), and (3) allows learners to make a smooth transition to
type (4), the conversation practice, and finally to move on to the Target Dialogue.

Short Dialoguef(s). These are relatively short conversations that demonstrate helpful
expressions, ways of getting people’s attention, and ways of acknowledging what people
have said. Like the Target Dialogues, they are often accompanied by notes that explain
points to be aware of when using certain phrases and expressions.

Active Communication. This section, coming at the very end of the lesson, presents
one or two tasks for which the learners themselves select the vocabulary, grammar, and
expressions they need from the material in the lesson and use them in actual situations or
classroom-based communication activities.

Using Japanese for Busy People |

We recommend the following methods of use, both for those who use Japanese for Busy
People I as teachers and for self-taught learners. Materials should be adapted flexibly,
depending on the learner's circumstances, but as a rule it should take about sixty hours
to finish Japanese for Busy People . We suggest learners proceed through the lessons as
follows, with each lesson taking about two hours.

' the themes covered in the unit and is meant to expand the

learner's awareness of the material to be learned.
This page is an overview of the grammatical concepts intro-
duced in the unit. One should read it to get an idea of the
kinds of grammatical items one will be learning in the unit.

!

* TARGET DIALOGUE The Target Dialogue demonstrates what one will be able to
say after finishing the lesson. Read the text of the dialogue

CULTURE NOTE This section touches on the social and cultural background of

' while listening to the CD, and then scan the text to check the
meaning against the English translation. It is important that
' one not get bogged down in the dialogue at this stage, since
one will return to it at the end of the lesson (see below), after
'f completing the Exercises.
E PR
WORD POWER This is a warm-up exercise. Learners should listen to the CD
and practice pronouncing the words until they have memo-
‘ rized them. English translations of the words appear in a gray
box at the bottom of the page.
KEY SENTENCES Learners can gain an understanding of the lesson’s grammatical
structures by memorizing these useful sentences. New vocabu-
" lary items appear in a gray box at the bottom of the page.
EXERCISES Here, learners absorb the lesson’s grammatical structures
through exercises that ask one to apply them. The exercises
' usually begin with vocabulary repetition or conjugation prac-
tice, then move on to tasks in which one is asked to make up
T sentences or dialogues and, finally, to full-fledged conversation
reenactment. The last exercise, recorded on the €D, is intended
" to help learners hone their listening skills.



'SHORT DIALOGUE(S)
Y
Y
 TARGET DIALOGUE
Y
Y
 ACTIVE COMMUNICATION

Introducing the characters

One should thoroughly practice these short dialogues that
contain handy, frequently used expressions. If one practices
them so thoroughly that they begin to come naturally, one will
be able to use them in a variety of situations.

The Target Dialogue is the culmination of one's study of the
lesson. After learners have finished the exercises, they should
return to the Target Dialogue and practice it.

If the learner is in an environment that allows him or her to
perform linguistic tasks, he or she should test himself or herself

with the challenges presented here.

The following characters feature in this textbook. Since they often appear in the exercises,
itis a good idea to remember their names, faces, and relationships.

Surmisu

Mike Smith (32 years old), an
American, is an attomey for
ABC Foods. He is single.

Sasaki

Keiko Sasaki (53 years old), a
Japanese, is the division chief
of ABC Foods” sales depart-
ment, She is marmied.

Suzuki

Daisuke Suzuki (24 years cld), a
Japanese, is a member of ABC
Foods® sales staff. He is single.

Chan

hei Chan (30 years old) is from
Hong Kong. She works in ABC
Foods' sales department. She
is single.

Katd

Akira Kato (46 years old), a
Japanese, is the section chief of
ABC Foods' sales department.

He is married.

Takahashi

Shingo Takahashi (48 years old),
a Japanese, works for Mozomi
Department Store, where he is the
dision chief of the sales depart-
ment. His waife's name is Junkeo.

Gurin

Frank Green (56 years old), an
American, is the president of the
Tokyo branch of ABC Foods. He
Ives in Takyo wath his wife.

Makamura

hayurni Makarmura (26 years
old), a Japanese, warks as a
secretary 1o Ms. Sasaki. She
is sangle.

Yamamoto

lchirg Yamamoto (45 years
old), a Japanese, is the presi-
dent of the Kyote branch of
ABC Foods,

In addition to the above, the following people also appear in this book: Hideo Ogawa
(indle, 49 yedis uld, d lriend of Mr. Green), Taro Yamada (male, a banker and a friend ot
Mr. Smith), and Ayako Matsui (female, the Greens’ next-door neighbor).

il
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WRITING AND PRONUNCIATION

There are three writing systems in Japanese:

1. Kanji: Chinese characters as used to represent words of both Chinese and native-
Japanese origin, most of which have at least two readings.

2. Hiragana: A phonetic syllabary. The symbols are curvilinear in style.

3. Katakana: Another syllabary used primarily for foreign names and words of foreign
origin. The symbols are made up of straight lines.

Written Japanese normally makes use of all three of these systems, as in the following
example:

|3 A7 IS

“I am going to Canada.” %A

Watashi wa Kanada ni i kimasu.
kanji A iT
hiragana (& < IET
katakana 7 e e i

Besides these three systems, Japanese is sometimes written in romaji (roman letters),
particularly for the convenience of foreigners. Romaji is generally used in teaching conver-
sational Japanese when time is limited. There are various ways of romanizing Japanese,
but in this book we use the modified Hepburn system.

Hiragana, katakana and romaji
The kana to the left are hiragana; katakana are in parentheses.

I Basic syllables: vowel, consonant plus vowel, and n

e la BATY [i w4} lu 543 e 202 |0 B
k [ka () |ki F(F) [k (7) |ke T (F) |k 2 ()
s |sa T(H) |shiL(Z) |su (X)) |se & () [s0 (V)
t ta BLF) (i B(F) |su=0¥) |12 TIF) [t B (R
nlna % (F) [ni I2(2) [ (X) |ne () | no @ (/)
h | ha (2% [ hi P(E) [fu 3(Z) [he ~(~) | ho (Z (K)
m maZ () |[m& () |mub (L) [me® (£ [mod (¥)
y |ya (¥ | V(D1 |ywd(2) |[fe 2(T)]|y & (T)
rlra 5(2) [ () [ B30L) |re (L) |10 & (D)
wlwab (7) [l (D1 3 (Difle (D)o % (F)
I

nOTE: The syllables yi, ye, wi, wu, and we do not accur in modern Japanese.




Il. Modified syllables: consonant plus basic vowel

g | ga #*0H) | gi ZLF) | gu CLF) | ge tFF) | 0o = (T}
2 (za X)) | CEF) | 2u () | 22 () | 26 £ ()
d|lda Z2LTY | i BF) | z2u F() | de TLF) | do £ (F)
b | ba (X {25y | i TFCEY | bu 3+ {F) | be (=<} | bo (T (1)
p|palXCD | pi () | pusi(F) | pe X (N) | po (T (R)
Ill. Modified syllables: consonant plus ya, yu, yo
kya X% (F+) kya En (F2) kyo ¥t (F3)
sha L (+) shu L (2) sho: LE (225)
cha B (F+) chu B (F2) cho bt (F3)
nya 12%¢ (=+) nyu 12 (==2) e (S (==
hya Ux (E+) hyu Un (E=) hyo U (E3)
mya &% (I+) myu & (32) myo &t (33)
va e (1)+) yu e (1) 2) vo Y& (V)3)
gya ¥x (F+) gu ¥n (¥2) gyo ¥t (¥3)
ia U» (%) ju Ew (=) jo L (23]
bya Ux (E+) byu Um (E=2) byo U'x (E =)
pya e (E+) pyju U (E=2) pyo Ut (E3)

IV.Double consonants (See note & below.)

kk, pp, ss, tt = ()
V. Long vowels
] »H (T7—)
ii, 1 I (/[__}
a v b (7—)
8 ei Ax. vy (==)
0 3. BB ()
Points to note

1. The top line of the Japanese syllabary (chart |) consists of the five vowels a, i, u, e, and
0. They are short vowels, pronounced clearly and crisply. If you pronounce the vowels
in the following English sentence, making them all short, you will have their approxi-
mate sounds. The u is pronounced without rounding the lips.

Ah, we soon get old.
a i u e o
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2. Long vowels are written as shown in chart V. Both & and ei are used for an elongated

e, which in Japanese 1s either £ £ or Z\*. Long vowels are a doubling of a single
vowel, so care should be taken to pronounce them as a continuous sound, equal in
value to two identical short vowels.

. The rest of the syllabary from the second line down in chart | are syllables formed by a

consanant and a vowel.

- Japanese consonants more or less resemble those in English. Listen to the Japanese

recorded on the attached CD, or to a native speaker, for the exact sounds. Especially
note the following: tin the ta row, fin the syllable fu, and rin the ra row. The g in the
syllables ga, gi, gu, ge, and go at the beginning of a word is hard (like the [g] in gar-
den), but when it occurs in the middle or last syllable of a word (as in eiga, “movie"),
it takes on a nasal sound, like the [g] in thing. The particle ga, too, is usually nasal,
although many Japanese today use a [g] sound that is not nasal.

N is the only independent consonant not combined with a vowel. When it is at the
end of a word, it is pronounced somewhat nasally. Otherwise it is usually pronounced
like the English [n]. But if n is followed by syllables beginning with b, m, or p, it is pro-
nounced more like [m] and accordingly spelled with an m in this textbook (except for
when it appears before a hyphen, e.g., nan-ban not nam-ban). Special care is neces-
sary when n is followed by a vowel, as in the word kin'en (ki-n-en, "“nonsmoking”);
note that this is different in syllable division from kinen (ki-ne-n, “anniversary”).

- Hiragana and katakana are phonetic symbals, and each symbol is one syllable in

length. The syllables in chart lll that consist of two characters—the second written
smaller—are also only one syllable in length, although if elongated by the addition of
avowel (ie, * +% kya, *n J kyd, ¥ r 7 kyd) they become two syllables.

. What are written in roman letters as the double consonants kk, pp, ss, and ttin chart

IV are expressed in kana (hiragana and katakana) with a small - () in place of the
first consonant, ie, IT- 2 4L kekkon (“marriage”), % -.3* kippu (“ticket"), % -
7 < massugu ("straight”), and ¥ - T kitte ("stamp”). This small = is one syllable
in length, and there is the slightest pause after it is pronounced (as between the k's
in bookkeeping). In the case of the chi syllable, the tsu is represented by a t in roman
letters, i.e., = » F matchi ("match”).

. In hiragana, the syllables ji and zu are written ” and ¥ as a general rule. In a few rare

cases they are traditionally written & and =3,

. Hiragana follows a tradition in which the following three particles are written a special

way:

o when used as a particle is written %, not &.
e when used as a particle is written ~, not & .
wa when used as a particle is written |1, not 4>,



CHARACTERISTICS OF JAPANESE GRAMMAR

The grammar in this text is derived from a natural analysis of the Japanese language,
rather than being an interpretation adapted to the syntax of Western languages. We
have given as few technical terms as possible, choosing ones that will make for a smooth

transition from the basic level to more advanced study.

The following points are basic and in most cases reflect differences between the gram-

mars of Japanese and English.

1. Japanese nouns have neither gender nor number. But plurals of certain words can be

expressed by the use of suffixes.

2. The verb (or the copula desu) comes at the end of the sentence or clause.

ex. Watashi wa Nihon-jin desu. "l am a Japanese.”
Watashi wa Kyoto ni ikimasu. “1 go (or will go) to Kyoto.”

3. The gender, number, or person of the subject does not affect the other parts of the

sentence.

4. Verb conjugation shows only two tenses, the “present form” and the “past form.”
Whether use of the “present form” refers to habitual action or the future, and whether
the “past form" is equivalent to the English past tense, present perfect, or past perfect

can usually be determined from the context.

5. Japanese adjectives, unlike English ones, inflect for tense (present and past) and mood

(for example, to show whether the word is negative).

6. The grammatical function of nouns is indicated by particles. Their role is similar to
English prepositions, but since they always come after the word, they are sometimes

referred to as postpositions.

ex. Tokyo de, "at Tokyo”
15-nichi ni, "on the 15th (of the month)”

7. Many degrees of politeness are expressible in Japanese. In this book the style is one

that anyone may use without being rude.

NOTE: The following abbreviations are used in this book:

aff. affirmative

neg. negative

Aa: answer, affirmative
An: answer, negative
ex, example

-i adj. -i adjective

-na adj. -na adjective

Wi
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USEFUL DAILY EXPRESSIONS

10.

1.

12.
13.

14,

15.

16.
17.

18.

19.

20.
21.

22

H11L 9 T ¥ #7. Ohayd gozaimasu. "Good morning.” Used until
about 10:00 a.m.

2 A 125 13. Konnichiwa. “Hello.” A rather informal greeting used from about
10:00 a.m. until sundown.

2 AL AL, Kombanwa. “Good evening.”

BX° 7 &% X\, Oyasuminasai. “Good night.” Said at night before going to
bed and when parting at night during late hours outside the home.

T X 9% b, Saydnara. "Good-bye.” On more formal occasions one uses
shitsureishimasu.

TlL-C» 7. Dewalla mata. "Well then . . . Said informally when
parting from relatives or friends.

BEX %I L-o# L £, 0-sakini shitsureishimasu. Said when leav-
ing the office or a meeting before other people.

. W= T = L e\, Itterasshai. "So long.” (lit,, “Go and come back.”) Said to

members of a household as they leave the house. Occasionally it is used at work.
V> T Z F 7, Ittekimasu. “So long.” (lit, “[I'm] going and coming back.”)
This expression forms a pair with itterasshai. (See 8 above.) Occasionally it is used
at work. A politer form is ittemairimasu.

7-7-\ & ; Tadaima. “I'm back.” (iit., "[I have returned] just now.") Said by a
person on returning home. Occasionally it is used at work.

B4 A1) 7 X\, Okaerinasai. “Welcome home.” This expression forms a
pair with tadaima. (See 10 above.) Occasionally it is used at work.

=2 % F 4, Itadakimasu. Said before eating a meal.
Zt% 9 ¥ F TL /-. Gochisésamadeshita. Said after eating a meal.
E#HTYE 9 ITX¥ v F F, Omedets gozaimasu. “Congratulations.”

94 HYUHE 9 T #F, Démo arigatd gozaimasu. “Thank you
very much.”

¥ 9vv/- L F L T. D& itashimashite. “You're welcome.”
4 4 F4H A, Sumimasen. "Excuse me,” “I'm sorry.”

bro¥ ZF-TL{ 7%\, Chotto matte kudasai. “Wait just a moment,
please.”

t7 vwitY HHH L F 4., Mbichi-do onegaishimasu. “Once more,
please.”

¥'1% &% X|I, Dézo o-sakini. “Please, go ahead.”
* £ 211 T, Ki o tsukete, "Take care,” “Be careful.”

B 72y U2, O-daijini. “Take care of yourself.” Used toward an ill or injured
person.
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MEETING PEOPLE

In Japan, people bow rather than
shake hands, hug, or kiss, when
they meet for the first time. A typi-
cal bow is performed with both
feet together, the hands flat on the
thighs (for men) or crossed in front
(for women), and the torso inclined
at a 15- to 45-degree angle. The
eyes remain open during the bow,
and the bowing person's line of
sight moves with his or her torso
rather than staying fixed on the
other person. Generally, the deeper
and slower the bow, the politer it is.
Bowing properly is essential to mak-

ing a good first impression, so we
recommend practicing it until you
become comfortable with it.




UNIT 1
GRAMMAR

Identifying People and Things

I noun 1 wa noun 2 desu

ex. Gurei-san wa bengoshi desu. "Mr. Grey is an attorney.”

B The particle wa—the topic marker

Wa ("as for . . .") follows noun 1, singling it out as the “topic” of the sentence. Noun 2 is then identi-
fied, and the phrase is concluded with desu. The topic is the person or thing that the sentence is
about. The topic is often the same as the subject but not necessarily.

noun 1 wa noun 2 desu ka
Hai, (noun 1 wa) noun 2 desu
lie, (noun 1 wa) noun 2 dewa/ja arimasen

ex. Gurei-san wa bengoshi desu ka. “Is Mr. Grey an attorney?"”
Hai, bengoshi desu. “Yes, (he) is an attorney.”
lie, bengoshi dewa arimasen. “No, (he) isn't an attorney.”

B The particle ka—the question marker

It is easy to make questions in Japanese. Simply place the particle ka at the end of the sentence. No
change in word order is required even when the question contains interrogatives like “who,” “what,"
“when,” etc.

NOTE: Intonation normally rises on ka, i.e., ... desu ka. _*

B Hai/lie
Hai is virtually the same as "yes,” and iie is virtually the same as “no.”

B Omission of the topic (noun 1)
When it is obvious to the other person what the topic is, it is generally omitted.
ex. (Watashi wa) Gurei desu. “(As for me) I'm Grey.”
But when it is necessary to make clear what the topic is, it is not omitted.
ex. Kochira wa Gurei-san desu. "This is Mr. Grey."
Often the topic is omitted in answers to questions.
ex. Gurei-san wa bengoshi desu ka. “Is Mr. Grey an attorney?”
Hai, bengoshi desu. "Yes, (he) is an attorney.”
lie, bengoshi dewa arimasen. "No, (he) isn’t an attorney.”

B Dewa/la arimasen

Dewa arimasen or ja arimasen is the negative form of desu. Ja is more informal than dewa; oth-
erwise they are the same. The chart below summarizes the forms of desu.

PRESENT FORM PAST FORM
aff. __neg. aff. neg.
desu | dewa arimasen deshita dewa arimasendeshita
is is not was was not




(B TARGET DIALOGUE

Ms. Sasaki introduces Mr. Smith to Mr. Takahashi.
T2 L EELEL. SEGlE ZEZELTT,
REZAZLIL ABCF=Z0 Ao LTH.
RER BCBELT, ZZATH, L5LL ShIALEFT;
el S ECHE LT OFEHF2i=FG E9ELTY,
25LE BHFLET:

Sasaki: Takahashi-san, kochira wa Sumisu-san desu. Sumisu-san wa ABC Fiazu no
bengoshi desu.
Sumisu: Hajimemashite. Sumisu desu. Yoroshiku onegaishimasu.
Takahashi: Hajimemashite. Nozomi Depato no Takahashi desu. Yoroshiku onegaishimasu.

Sasaki: Mr. Takahashi, this is Mr. Smith. Mr. Smith is an attorney with ABC Foods.
Smith: How do you do. My name is Smith. Pleased to meet you.
Takahashi: How do you do. I'm Takahashi from Nozomi Department Store. Pleased to meet you.

VOCABULARY

~XA, -san Mr., Mrs., Ms., Miss (see Note 1 below)

by =] kochira this one (polite for “this person”; see Note 2 below)

I § wa {particle that denotes the topic of a sentence)

b desu be

ABC7—H ABC Fazu ABC Foods (fictitious company name)

) no ‘s, of [particle indicating belonging; see Mote 4 below)

o e bengoshi attorney, lawyer

ZLaHELT hajimemashite how do you do

LE5LL EBLHAn L FF yoroshiku onegaishimasu  pleased to meet you (see Note 5 below)

NThTri—F MNozomi Depato Mozomi Department Store (fictitious company name)
Fri—h depato department store

1. Takahashi-san

-5an is a title of respect added to a person’s name, so it cannot be used after one's own name. -San
may be used with both male and female names, and with either surnames or given names.

2. Kochira wa Sumisu-san desu.

Kochira (“this one”) implies “this person here” and is a polite way of saying “this person.” It is used
when introducing one person to another.



3. (Watashi wa) Sumisu desu.
Especially in conversational Japanese, watashi ("1”) is hardly ever used. Anata (“you") is similarly avoided,
especially when addressing superiors, in which case the person’s surname followed by -san is used.

4. Nozomi Depato no Takahashi desu.
The particle no attaches to nouns, and the noun-no combination maodifies the word that comes after
it. No expresses belonging or affiliation. Here it shows that Mr. Takahashi belongs to, in the sense that
he works for, Nozomi Department Store. Japanese customarily give their company name and position
when being introduced.

5. Yoroshiku onegaishimasu.
A phrase used when being introduced, yoroshiku onegaishimasu is usually combined with hajime-
mashite. It is also used when taking one’s leave after having asked a favor. Yoroshiku means “well”
and is a request for the other person's favorable consideration in the future.

WORD POWER

1. Nihon 5. Amerika 9. Chagoku-jin 13. Osutoraria-jin

2. Chuagoku 6. Osutoraria 10. Doitsu-jin 14. Tai-jin
3. Doitsu 7. Tai 11. Igirisu-jin
4. Igirisu 8. Nihon-jin 12. Amerika-jin

Nihon Japan Amerika  the United States

Chigoku  China Osutoraria Australia
Doitsu Germany Tai Thailand
4 Igirisu England, the United Kingdom -jin -ese, -ian {person from)



Il. Occupations:

1. bengoshi 2. hisho 3. gakusei 4. enjinia

KEY SENTENCES

. (Watashi wa) Sumisu desu.
. Sumisu-san wa ABC Fuzu no bengoshi desu.
Kochira wa Nozomi Depato no Takahashi-san desu.

[

3+

1. 1 am Smith.
2. Mr. Smith is an attorney with ABC Foods.
3. This is Mr. Takahashi from Nozomi Department Store.

EXERCISES

l. Make up sentences following the patterns of the examples. Substitute the underlined words
with the words in parentheses,

Mr. Smith, Ms. Hoffman, Ms. Brown, Ms. Lin, hr. Takahashi
attorney engineer secretary student

A. State someone’s nationality.
ex. Sumisu-san wa Amerika-jin desu.

.. s o o s s A .. {(Hofuman-san, Doitsu-jin)
7 G ———— e RS R A T s S (Buraun-san, Igirisu-jin)
e (Rin-san, Chagoku-jin}
;| SR o WU, oo VI W S——— (Takahashi-san, Nihon-jin)

bengoshi attorney, lawyer Hofuman Hoffman (surname)

hisho secretary Buraun Brown (surname)
gakusei student Rin Lin {surnama)
enjinia engineer



B. State someone’s occupation.

ex. Sumisu-san wa bengoshi desu.

|- e oF R e T, e (Hofuman-san, enjinia)
Sy o i BT AR S DorT e (Buraun-san, hisho)
B i s I SUOME R O S ot SRR 1 (Rin-san, gakusei)

Il. Make up dialogues following the patterns of the examples. Substitute the underlined words
with the words in parentheses.

A. Ask and answer what someone’s nationality is.

ex. A: Sumisu-san wa Amerika-jin desu ka.
B: Hai, Amerika-jin desu.

I T el T O | b e i (Hofuman-san, Doitsu-jin)
T oo mmiameeag s e e R N PR (Doitsu-jin)

e TR e T e . (Buraun-san, Igirisu-jin)
| RSB e o LSS M e (Igirisu-jin)

S8 st S T e e e (Rin-san, Chigoku-jin)
R e T e Wl o LI R, el e e (ChOgoku-jin)

- I - S et A ATTRG Heiy e D . (Takahashi-san, Nihon-jin)
| TR SR s e o e, O A0 AL {Nihon-jin}

B. Ask and answer what someone’s occupation is.

ex. A: Sumisu-san wa enjinia desu ka.
B: lie, bengoshi desu.

b e e e e e e A e T v (BUFaUN-Sa@N)
B e e N R s e R : v (N1ISHOY

L L — e e S e e msidsmmssascs RIESET)
£ e OO RTINS SO oo I Ol o (gakusei)

C. Ask and answer whether someone is of one nationality/occupation or another.

ex. A: Sumisu-san wa Amerika-jin desu ka, Igirisu-jin desu ka.
B: Amerika-jin desu.

] [[oolS < A TR s, e it | T@KANASHI-san, Nihon-jin, Chigoku-jin)

;A Sl VTR P - msiassissmmnenmeenes (ININOA=jiN)

ka (particle that denotes question)

hai yes
iie no



[

s s e e e S R (Buraun-san, lgirisu-jin, Doitsu-jin)
B e R TR {lgirisu-jin)
= N - ——————— (Hofuman-san, enjinia, bengoshi)

SR . e Ao (ME TG TIIE)

lll. Respond to a self-introduction. Make up dialogues following the pattern of the example, assum-
ing the roles indicated in parentheses.

ex. Sumisu: Hajimemashite. ABC Flizu no Sumisu desu. Yoroshiku onegaishimasu.
anata: Hajimemashite. Berurin M6tazu no Hofuman desu. Yoroshiku onegaishi-
masu.

anata: : s (OMAON Ginkd, Buraun)
2. Sumisu:

LT 17 T e R S e s L (Nozomi Depato, Takahashi)

V. Introduce people. Look at the illustrations and pretend you are B. Introduce A and C to each
other, as in the example.

ax. A B C

A: Berurin Motazu, A: Rondon Ginko, A: Nozomi Depato,
Hofuman-san Buraun-san Takahashi-san
C: ABC Flzu, Sumisu-san C: Tékyd Daigaku, Rin-san  C: Berurin Métazu, Hofuman-san

ex. B: Kochira wa Berurin Métazu no Hofuman-san desu. Kochira wa ABC Fuzu no
Sumisu-san desu.

S SRR ot s masasasb s desu
anata you Tokyd Daigaku  Tokyo University
Berurin Motazu Berlin Motors (fictitious company name) Tokyo Tokyo
Rondon Ginkd Bank of London (fictitious bank name) daigaku university, college
Rondon London

ginkd bank



| At the reception desk of a company:

Sumisu: ABC Fiizu no Sumisu desu. Takahashi-san o onegaishimasu.
uketsuke: Hai.
Smith: I'm Smith from ABC Foods. (I'd like to see) Mr. Takahashi, please.
receptionist: Al right.

p——— e ]

VOCABULARY

o (particle; see Note 1 below)

onegaishimasu please (get me ., )

uketsuke reception desk, receptionist

Il. The buzzer on a home security intercom system sounds.

Chan: Hai. Donata desu ka.
Nakamura: Nakamura desu.
Chan: Hai, dézo.
Chan: Yes? Who is it?
Makamura:  It's Nakamura.
Chan: All right. Please (come in).
& . il
VOCABULARY
donata who
hai, dézo please go ahead, please feel free
ERATEE R o e L e e e e e e

1. Takahashi-san o onegaishimasu.
Use “(person) o onegaishimasu” when asking a receptionist to summon somebody you want
to see. Onegaishimasu is a very convenient phrase often used in making polite requests.

2. Donata
The basic word for "who" is dare, but donata is more polite.

3. Hai, dozo.
This expression is used when granting a visitor permission to enter a room or an office. It can
also be used when handing over something that another person has asked for.

1. Introduce yourself to a classmate. Then
introduce two classmates to each other.

2. If you're in Japan, try introducing your-
self to a Japanese person. State who
you are and what your occupation is.




LESSON

2

cp TARGET DIALOGUE

Mr. Takahashi gives Mr. Smith his business card. Mr. Smith cannot read kanji.
=il chila Bl Ty, 3%,
RIZX¥IE HYHY G TENFE T, (flipping over Takahashi's business
card to examine the otherside) — #LIL 7=H(IL ZXAD T FZX
T i
EPEL 2R, BITH: Il LL=STH:
RoEEe Z Al
=t Sl ed® TEFATH. OEFEAT =k TH,

Takahashi: Watashi no meishi desu. Dézo.
Sumisu: Démo arigato gozaimasu. (flipping over Takahashi's business card to examine
the other side) Kore wa Takahashi-san no namae desu ka.
Takahashi: Ee, so desu. Takahashi Shingo desu.
Sumisu: Kore wa?
Takahashi: Kaisha no namae desu. Nozomi Depato desu.

Takahashi: This is my business card. Here.
Smith: Thank you very much. Is this your name?
Takahashi: Yes that's right. It's Shingo Takahashi.
Smith: What about this?
Takahashi: It's the name of (my) company. It's “Nozomi Department Store.”

VOCABULARY

bi-L® watashi no my

;L meishi business card

bl 1 3 dozo please; if you please
ad ANHEFZTEInEF démo arigatd gozaimasu thank you very much
=X - kore this ane

i B namae name

- i ea yes (less formal than hai)
I3 TY 56 desu that's right
A [ kore wa? what about this?
A L ow kaisha company, the office

1. (Kore wa) watashi no meishi desu.
Watashi no meishi means “my business card.” The particle no here expresses possession.



2. Domo arigatd gozaimasu.
This I an expression ot grattude. | nere are several levels of politeness in Japanese, and démo argatd

gozaimasu is an example of the most polite level. More casual are, in descending order or politeness,
arigatd gozaimasu, domo arigaté, and arigaté.

3. Kore wa Takahashi-san no namae desu ka.
Note that although addressing Mr. Takahashi, Mr, Smith uses his name rather than saying anata no,
“your.” (See Note 3, p. 3.)

4, 56 desu.
When replying to questions that end with desu ka, s6 can be used instead of repeating the noun.

5. Kore wa?
A rising intonation on the particle wa makes this informal phrase a question without using the ques-
tion marker ka.

tb I. Numbers:
il

0 1 2 3 4 5 6 7 8 g
zerofrei  ichi ni san yon/shi go roku nana/ hachi kya/ku
shichi

ll. Business vocabulary:

@ oFLF =} Nozomi Department Store

o SBEEE

Shingo Takahashi

@ RAEERER /P 3-25-2
@ (03) 3459-9620*
(® s.takahashi@nozomidpt.com

3-25-2 Toranomon, Minato-ku, Tokyo
(03) 3459-9620
E=malL: 5.takahashi@nozomidpt.com

1. meishi 4. denwa-bangé
2. namae 5. méru-adoresu
3. jusho

*The area code for Tokyo is 03. When saying a phone number aloud, put no between the area
code (e.g., 03) and the exchange, and between the exchange and the last four numbers. The
phone number here is pronounced zero-san no san-yon-go-kya no kyi-roku-ni-zero.

NOTE: The 0 used in telephone numbers is pronounced zero instead of rei.

meishi business card denwa-bangé telephone number
namae name denwa telephone
jasho address bangd number
10 méru-adoresu e-mail address



KEY SENTENCES

VOCABULARY

lil. Personal belongings: m

1. keitai 2. kasa 3. hon 4. shimbun 5. kagi 6. tokei

Kore wa meishi desu.

Kore wa meishi dewa arimasen.

Kore wa Sasaki-san no kasa desu.

Takahashi-san no denwa-bangd wa 03-3459-9620 desu.

-l

This is a business card.

This is not a business card.

This is Ms. Sasaki's umbrella.

Mr. Takahashi's telephone number is 03-3459-9620.

o ik 1)) =

keitai cell'mobile phone kagi key
kasa umbrella tokei watch, clack
hon baok dewa arimasen isfare not

shimbun newspaper 1



. Make up sentences following the patterns of the examples. Substitute the underlined words with
the words in parentheses.

A State what an object is.
ex. Kore wa hon desu.

[ L b T s S R O ke« €1 S . (kagi)

R (RBLRIh., G ST P 1L TN e a0 el RGN (tokei)
B. State what an object is not.

ex. Kore wa hon dewa arimasen.

[T R PR I M e, e S L ORI T T o o (SR (kagi)

B st S S O e N e e (tokei)

Il. Make up dialogues following the patterns of the examples and based on the information in the

illustrations.
Q !
7] ¢ %

A. Ask and answer whether an object is what it appears to be.

ex. A: Kore wa shimbun desu ka.
B: Hai, shimbun desu.

B. Negate the identity of an object.

ex. A: Kore wa hon desu ka.
B: lie, hon dewa arimasen.

1. A: Kore wa kasa desu ka.

12



2. A: Kore wa tokei desu ka.

lll. Ask and answer what an object is. Look at the illustrations and make up dialogues following the
pattern of the example.

ex. A: Kore wa nan desu ka.
B: Shimbun desu.

L e e e
B e

.. A oo S s o s s e i s g
T RN R L s L e A e S e

B I s sisnemsionesiis o S S L i o s ot o8 ettt S
B e e e e b e e s e T S A A

& IV. State who the owner of an object is. Make up sentences following the pattern of the example and
; based on the information in the illustrations.

1.

1 Naif;mura

ex. Kore wa Sumisu-san no hon desu.

VOCABULARY nan what

13



||
s V. Make up dialogues followina the patterns of the examples and baced on the information in the
illustrations.

ex. —
a{s [Sasaki] =

52

e

?_Nakamuré

@misu

A. Ask and answer whether an object belongs to someone.

ex. A: Kore wa Sasaki-san no kasa desu ka.
B: Hai, Sasaki-san no desu.

[T - ST IS . SO IR B R T T SR e T 1
BEtc. st R e s

T LT it e g R e

B. Deny that an object belongs to someone.

ex. A: Kore wa Nakamura-san no kasa desu ka.
B: lie, Nakamura-san no dewa arimasen.

1. A: Kore wa Sasaki-san no hon desu ka.

Bt e e T iR IS s L e S :
3. A: Kore wa Sumisu-san no keitai desu ka.
£ T —— i i e B T :

C. Ask and answer who an object’s owner is.

ex. A: Kore wa dare no kasa desu ka.
B: Sasaki-san no desu.

il

VOCABULARY dare who

14



a VI. Use the information in the table to make up sentences or dialogues as in the examples.

NAME TELEPHOME MUMBER

ex. Sumisu 03-3459-9660

1. Sasaki 03-3298-7748

2. taishikan 03-3225-1116

3. ginkd 03-5690-3111

4. Takahashi . 03-3459-9620
=== d—l___h"“'-h-.________—_______,_.af'———___‘—'—-—-

A, State someone’s phone number.

ex. Sumisu-san no denwa-bangé wa zero-san no san-yon-go-kya no kyd-roku-roku-
zero desu.

B. Ask for and provide someone’s phone number.

ex. A: Sumisu-san no denwa-bangd wa nan-ban desu ka.
B: Zero-san no san-yon-go-kyi no kyi-roku-roku-zero desu.

[ SO S e L L Gtk et S i b e TN,
B e L S e e s e s R M e s s
- L N Ly
e T e e O T I L e e
L D - P e e oy R R I S
B e et e e e
B e
B e e

WIS taishikan embassy

nan-ban what number
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‘9 VII. Talk about who an object’s owner is. Make up dialogues following the pattern of the example.
Substitute the underlined words with the words in parentheses.

ex. Ms. Nakamura is cleaning up the meeting room after a meeting. Mr. Smith comes into the
room.

Sumisu:  Kore wa Nakamura-san no hon desu ka.
Nakamura: (looking at the book) lie, watashi no dewa arimasen.
Sumisu:  Dare no hon desu ka.

Nakamura: Chan-san no desu.

1. Sumisu: S e S AR R EMEAE e T (kasa)
1 T T O NS S SNECRRT | )11 10700 =1, B st
SAIRTIENE & e e e o (kasa)
[ (213 1D e R S

i eUITMIERE, i o e e i S T R (kagi)
| e 1 :
SUMBIE S et e s e i e 2 S0 - (kagi)
=1 U A o T G FC O S

I BUMISIE. sk A e (keitai)
{13 15711] 2 et ARSI S L R ey 1
Sumisu: T o e e RS e (keitai)
MNakamura: ..o s e s e sy

(D VIII. Listen to the CD and fill in the blank based on the information you hear.

Sumisu-san No denwa-bangd Wa ..., AESUL



SHORT DIALOGUES

o
a

After Mr. Takahashi leaves the room, Mr. Smith finds a date book on the sofa.

Sumisu; Kore wa Nakamura-san no techo desu ka.
Nakamura: lie, watashi no dewa arimasen.
Sumisu:  Dare no desu ka.

Ms. Nakamura notices the name “Takahashi” on the date book, so she runs after him,

Makamura: Kore wa Takahashi-san no techd desu ka.
Takahashi: Ee, s6 desu. Démo arigatd gozaimasu.

Smith: Ms. Nakamura, is this your date book?
Nakamura: Mo, it's not mine.
smith: Whose is it?

Nakamura: s this your date book, Mr. Takahashi?
Takahashi: Yes, it is. Thank you very much.

Er———
VOCABULARY

techd date book, small notebook, planner

. Ms. Chan meets Mrs. Matsui at a party and asks her for her telephone number.

Chan: Matsui-san no denwa-bango wa nan-ban desu ka.
Matsui: 03-3459-9630 desu. Keitai wa 090-1234-5678 desu.
Chan: Sumimasen. Mo ichi-do onegaishimasu.

Chan:  What is your phone number, Mrs. Matsui?
Matsui: It's 03-3459-9630. My mobile phone number is 090-1234-5678.
Chan: I'm sorry, could you repeat that?

et

VOCABULARY

sumimasen I'm sormy

mao ichi-de anegaishimasu one more time, please
ma ichi-do one more time
mo mare
ichi-do one time

1. Ask the people around you what their
phone numbers are and make a list.

2. If you're in Japan, ask an employee of a
restaurant ar stare what the establish-
ment’s phone number is.

17
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Japan is a shopper's paradise. From
large and lavish department stores
to small, hole-in-the-wall estah-
lishments in shopping arcades, the
country abounds with shops. For the
most part, price labels are attached
to goods, although sometimes when
the prices are not given or are writ-
ten in kanji it is necessary to ask how
much an item costs. Salesclerks are
generally polite and helpful; upon
entering a store or restaurant, a cus-
tomer will almost always be greeted.
The greeting is irasshaimase!




GRAMMAR

Pronouns and Noun Modifiers

I kore/sore/are wa noun desu

ex. Kore wa hon desu. “This is a book."

B Kore/Sore/Are

Whereas English has only “this” and “that,” Japanese has three separate demonstrative pronouns:
kore, sore, and are. Kore (see () below) indicates something near the speaker, sore (see (2) below)
something near the listener, and are (see @) below) something not near either person.

speaker

listener

Fonnfsona!ano noun 1 wa noun 2 desu

ex. Kono hon wa watashi no desu. “This book is mine,”

B Kono/Sono/Ano
Kono, sono, and ano have similar meanings to kore, sore, and are, but they modify nouns.

20



LESSON

K

(D TARGET DIALOGUE

b Mr. Smith goes to the department store, but it isn't open yet.
ZIRITATFHL, vwE TLETTY.

BN DL FLEE0SLTT:
RERiFri=FlE HLLHGLTTH:

BLSG TE :10L46TY,
AR IHLLETTY 2

BlEn PE:S= BLETTI.
REXTHYPE G EINET,

BAGO B Egvded LT

WFrss=FE Tty 8LE TTT.

Sumisu: Sumimasen, ima nan-ji desu ka.
onna no hito: Ku-ji gojuppun desu.
Sumisu: Depato wa nan-ji kara desu ka.
onna no hito: Ju-ji kara desu.
Sumisu: Nan-ji made desu ka.
onna no hito: Gogo hachi-ji made desu.
Sumisu: Arigatd gozaimasu.
onna no hito: Do itashimashite.

M Depato wa ji-ji kara hachi-ji made desu.

Smith: Excuse me. What time is it?
woman: It's 9:50.
Smith: What time does the department store open?
woman: It opens at 10:00.
Smith: Until what time is it open?
woman: It's apen till 8:00 p.m.
Smith: Thank you.
woman: You're welcome.

B The department store is open from 10:00 to 8:00.

TS T

VOCABULARY

I & F 4l AL sumimasen cnocusc me
v F ima nowW

21



VOCABULARY

22

iy, P

~
EAGD e
BEAT

rE
=l
5054

50

Gt LY P
A

10C

=T

8L

EdvizlLELT

nan-ji
qi

onna no hito

onna
hito
kuji

gojuppun/gajippun

goji

-fun/-pun

kara
jo-ji
made
gogo
hachi-ji

do itashimashite

-----

what time
o'dock (counter)
wioman

female, woman
person

nine o'clock
fifty minutes
fifty

minute

from (particle)
ten o"clock
until (particle)

p.m., in the afternoon

eight o'clock

you're welcome; don’t mention it

1. (Depato wa) ju-ji kara desu./(Depato wa) gogo hachi-ji made desu.
When stating the hours that a business is open, use the “noun 1 wa noun 2 desu” pattern. How-
ever, if the topic of the sentence is clear from the context, it may be omitted, as it has been here. (See
“Omission of the topic (noun 1)” in Unit 1 Grammar, p. 2.) The time the business opens is followed by
kara, and the time that it closes is followed by made.

WORD POWER

CD . Services and activities:

l BANK
0% <= = B &
SUPERMARKET =2 a8 =
o OO 43
T {13 py
1. depato 2. supa 3. resutoran 4. yubinkyoku 5. ginkd
depito department store ginkd bank
slipa supermarket
resutoran restaurant
yibinkyoku post office




e Oy 2 N
6. shigoto 7. kaigi 8. hiru-yasumi 10. eiga
Il. Numbers:
10 jo 20 nija 30 sanji 100  hyaku
11 jaichi 21 nijaichi 40 yonji
12 juni 22 nijuni 50 goju
13 jusan 23 nijasan 60 rokuja
14 jayon/jashi 24 nijayon/nijashi 70 nanaja
15 jogo 25 nijogo B0  hachiji
16  jaroku 26 nijaroku a0  kyajo
17  janana/ 27  nijanana/
jushichi nijashichi
18  jahachi 28 nijahachi
19 juku/jokyd 29 nijoku/nijokya
lll. Times:
1:00  ichi-ji 3:05 san-ji go-fun 3:10  san-ji juppun
2:00  niji 3:15  san-ji jogo-fun 3:20  san-ji nijuppun
3:.00 san-ji 3:25 san-ji nijugo-fun 3:30  san-ji sanjuppun/san-ji han
4:00  yo-ji 3:35 san-ji sanjugo-fun 3:40  san-ji yonjuppun
500 go-ji 3:45 san-ji yonjugo-fun 3:50 san-ji gojuppun
6:00 roku-ji 3:55 san-ji gojogo-fun
7:00  shichi-ji
8:00  hachi-ji 4:00 a.m. gozen yo-ji
9:00 ku-ji 9:00 p.m. gogo ku-ji
10:00  j-ji
11:00  jaichi-ji
12:00  joni-ji

NOTE: Hours and minutes are romanized here, but throughout the rest of the book they are
spelled with numerals, e.g., 1-ji for “1:00,” 10-ji 20-pun for “10:20," etc.

_-— e

kaigi meeting, conference eiga movie
hiru-yasumi lunch break han half past (of time)
hiru afternoon gozen a.m., in the morning

yasumi break, rest



1. Ima 3-ji desu.
2. Shigoto wa 9-ji kara 5-ji made desu.

—

. It's 3:00,
Work is from 9:00 to 5:00.

ks

EXERCISES

{} |. State the time. Practice telling the times indicated below.

[ —|

s l. Ask and give the time. Make up dialogues following the pattern of the example. Substitute the
underlined word with the times indicated in exercise |.

ex. A: Ima nan-ji desu ka.
B: 3-ji desu.

b B nite o o . 9 SR TR TEH o S e 8 - T M
B i T A A Samidii i R SRR

g e | e
| A e e b el T DT e I S

I RN S L T B e e
N e r TURRNERUNDRT I | IS SR TR i

B B e B e e
B:

Uk O ittt A R S A



. Make up sentences following the patterns of the examples. Substitute the underlined word(s)

with the alternatives given.

. State a department store’s opening time.

ex. Depato wa 10-ji kara desu.

. State what time work will finish.

ex. Shigoto wa 5-ji made desu.

s v e e R A R ST B PP R TR T (7:00)
. STRAIE NN E At ARIE o RIS ST OR S SPUL), ST RRERTEE SR LN WO TNREESI TS (6:30)

. State what work hours are, from what time until what time.

ex. Shigoto wa 9-ji kara 5-ji made desu.

e e . e S e i e SRS B G e e s (9:30, 6:00)

e e e e e e e S A {(10:00, 7:00)

IV.Make up dialogues following the patterns of the examples. Substitute the underlined words

with the alternatives given.

A. Ask and answer what time a business will open.

ex. A: Ginkd wa nan-ji kara desu ka.
B: 9-ji kara desu.

L e e (sdpa)
L e s N W S A e (11:00)

B N R e e s e o e oS (yabinkyoku)
T T (9:00)

Ask and answer what time something will end or close.

ex. A: Pati wa nan-ji made desu ka.
B: Gogo 9-ji made desu.

|| e T e e R e e P e ek o e s . (resutoran)
B e s . (gogo 11:30)
W o S B T T e, B S R e T o Kaigi)
Bf cesmmnaninnibaanrnnn san s L it s iiess, S0

25



C. Ask and answer what an event’s hours are.

ex. A: Kaigi wa nan-ji kara nan-ji made desu ka.
B: 1-ji kara 3-ji made desu.

L e s e I e R T {(hiru-yasumi)
B B e e e e e e e (12:30, 1:30)
R N i e s e (eiga)
B iien s e STy et el il e (4:15, 6:30)

" V. Find out when a service will begin or when a facility will open. Make up dialogues following the
pattern of the example. Substitute the underlined words with the alternatives given.

ex. Mr. Smith is at a resort hotel. He asks the front desk when meals are served and when the
hotel's facilities open.

Sumisu: Sumimasen. Asa-gohan wa nan-ji kara desu ka.
furonto: 7-ji kara desu.
Sumisu: Domo arigato.

81T e I e ) e e . (ban-gohan)
RIMOIREL s e i e e s S ST (6:00)
SUTTISIE csmmsmamnt e e S R e B s e g, A

e 1] 1[0 e s e e . (paru)
RUTONTIOE oo v i e T e b iael oo ine b Sl . (8:00 am.)
Sumisu: .. T e s T T e s R

3. Surnisu: ... A A B e (jimu)
{170 | o T e e (9:00 a.m.)
UL it e e i s s

(D VI. Listen to the CD and fill in the blank based on the information you hear.

Jimu wa . R s e R TRV S5
asa-gohan  breakfast furonto the front desk (of a hotel) piru pool
asa Morning domo arigatd thank you jimu gym
gohan meal ban-gohan  dinner

26 _ ban evening



Ms. Sasaki wants to call the London branch of her company.

Sasaki: Nakamura-san, ima nan-ji desu ka.
Nakamura: 4-ji han desu.

Sasaki: Rondon wa ima nan-ji desu ka.
Nakamura: Gozen 8-ji han desu.

Sasaki: 56 desu ka. Domo arigato.

Sasaki: Ms. Nakamura, what time is it?
Makamura: It's 4:30.
Sasaki: What time is it in London?
Nakarura: It's 8:30 in the morning.
Sasaki: Is that so? Thank you very much.
|
VOCABULARY
50 desu ka | see

NOTES e

1. S0 desu ka.
This expression, meaning “l see” or “is that s0?" is used as a comment on what someone else has said.
It is spoken with falling intonation.

1. Ask someone for the time.

2. If you're in Japan, try asking for the
business hours of a restaurant or other
facilities you are interested in

27
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LESSON

4

(D TARGET DIALOGUE

Mr. Smith is shopping in a department store.

HAED D b Lo,
A IR :ipointing) TNE LHHTL{IEEw,
SR FE v, ¥ E,
ALRZ BN E G, ShiE wd BT
S4F@) ¥ 23000 XLTT,
A I R I (pointing) TAIL L THH
SE@) ¥ g 30004 LTE.
AR Ce, BHE {124,
SHD@ TE : [Evv, BUYAE 5 T XnE4,
mise no hito: Irasshaimase.
Sumisu: (pointing) Sore o misete kudasai.
mise no hito: Hai, dézo.
Sumisu: Arigaté. Kore wa ikura desu ka.
mise no hito: Sanzen-en desu.

Sumisu:
mise no hito:
Sumisu;
mise no hito:

salesperson:
Smith:
salesperson:
Smith:
salesperson:
Smith:
salesperson:
Smith:
salesperson:

(pointing) Sore wa ikura desu ka.
Kore mo sanzen-en desu.

Ja, sore o kudasai.

Hai, arigatd gozaimasu.

May | help you?

Please show me that one.
Yes, here it is,

Thank you. How much is this?
It's 3,000 yen.

How much is that one?

This is also 3,000 yen.

I'll take that one, then.

All right. Thank you.

oo il
VOCABULARY

&

Wh s Lyt
(0 sore

AT X0 misete kudasai

wib

mise shop, store, restaurant

irasshaimase may | help you?, welcome
that one
please show me

ikura hiow much



3,0004 A sanzen-en 3,000 yen

~a L -en yen
- mo also, too, either (particle)
IE « ja well then

{ =X\ kudasai please give me

1. Sore o misete kudasai.
When you want to take a closer look at an item in a store, use “(something) o misete kudasai”
("please show me . . .").

2. 5anzen-en
The system of counting large numbers is different in Japanese and English. The chart below shows
how to count from a thousand to a trillion.

1,000 sen

10,000 ichi-man

100,000 ji-man

1,000,000 hyaku-man

10,000,000 sen-man

100,000,000 ichi-oku

1,000,000,000 ji-oku

10,000,000,000 hyaku-oku
....100,000,000,000 . sen-oku

1,000,000,000,000 it-chd

chd oku man
2,222,222,222,227
nichd nisen nihyaku nijani-oku nisen nihyaku nijani-man nisen nihyaku nijani

Decimals. (The word for “decimal point” is ten.)

0 rei
0.7 rei ten nana
0.29 rei ten ni kya

0.538 rei ten go san hachi

Fractions. (Bun means “part.”)

1/2 ni-bun no ichi 2f3 san-bun no ni
1/4 yon-bun no ichi

3. Kore mo sanzen-en desu.
The particle mo means “too,” "also,” “either,” etc. It is used in both affirmative and negative sentences.
ex. Sore wa sanzen-en desu. Kore mo sanzen-en desu.
“That one is 3,000 yen. This one is 3,000 yen, too.”
Kore wa watashi no kasa dewa arimasen. Sore mo watashi no dewa arimasen.
“This is not my umbrella. That's not mine either.”

oA N

4. Ja, kore o kudasai.

Ja and dewa correspond to “well” or "well then,” interjections that express conclusion or resignation.
Kore o kudasai means “I'll take this onc™ and is the phresc to use when you have decided what you
want to buy.

29



WORD POWER

(D . Electronic appliances:

VOCABULARY

@

1.terebi 2. rajio 3. pasokon 4 dejikame 5. bideo-kamera 6. CD-puréya

Il. Numbers:

100 hyaku 1,000 sen 10,000 ichiman
200 nihyaku 2,000 nisen 20,000 niman
300 sambyaku 3,000 sanzen 30,000 samman
400 yonhyaku 4,000 yonsen 40,000 yomman
500 gohyaku 5,000 gosen 50,000 goman
600 roppyaku 6,000 rokusen 60,000 rokuman
700 nanahyaku 7,000 nanasen 70,000 nanaman
800 happyaku 8,000 hassen 80,000 hachiman
900 kyuhyaku 9,000 kyasen 90,000 kyaman

Intermediate numbers are made by combining the numbers composing them.
ex. 135 hyaku-sanji-go 1,829 sen-happyaku-nijakya

NOTE: Large numbers are spelled out here, in romanized Japanese, but throughout the rest of the
book, numerals are used to write them, e.g., 3,000-en for “3,000 yen.”

terebi television bideo-kamera video camera
rajio radio bideo video
pasokon {personal} computer kamera camera
dejikame digital camera CD-puréya CD player

CD (=shidi) cD



lil. Japanese currency:

1. 1-en 2. 5-en 3. 10-en 4. 50-en 5. 100-en 6. 500-en

10, 10,000-en

—

Sore wa terebi desu.
Are wa pasokon desu.
3. Kore wa 3,000-en desu. Are mo 3,000-en desu.

el

1. That is a television set.
2. That over there is a personal computer.
. This is 3,000 yen. That, too, is 3,000 yen.

VOCABULARY are that one over there
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EXERCISES
R

YW |. State an item’s price. Look at the illustrations and state the price of each item.

i @ ]
¥50

1I
¥80

6.

- RS e B i | Rt A
4 s e s || S "
e S B e s

ll. Ask and give an item’s price. Make up dialogues following the pattern of the example and based
on the information in the illustrations.

=
o e

ex. A: Kore wa ikura desu ka.
B: 500-en desu.




VOCABULARY

B:
2. A
B:
3. A
B

lll. Identify objects in different locations. Look at the illustration and make up sentences like the
examples. Substitute the underlined words with the alternatives given.

3 AB|

A,
ex. 1. A: Kore wa dejikame desu.
ex. 2. A: Sore wa bideo-kamera desu.
ex. 3. A: Are wa keitai desu.
My A e Pl s s Tl e S T e {shimbun}
2 e R e S B L T T (zasshi)
L L o T el e i i e A el TS 8 (hon)

V. Ask and give an item’s price. Use the information in the illustrations to make appropriate ques-
tions for each of the answers given.

2.¥19.000 5.¥29 2800
f B
A g % .‘
ex. ¥20,000 1.¥16,000 3.¥28,000 4. %¥33,000
{( | ( )

ex. A: Kore wa ikura desu ka.

B: 20,000-en desu.

- o e I B s o P e s SUE ) o R L o e T S
B: 16,000-en desu.

zasshi

magazine



T i Lot E e e s TR R
B: 19,000-en desu.

N I s e e e e e e R o St M R
B: 28,000-en desu.

s ity Dt e e e Ty e oo . S
B: 33,000-en desu.

O s B S T e e e S Bl
B: 29,800-en desu.

& V. State that two things cost the same or are the same thing. Make up sentences following the pat-
tern of the example. Substitute the underlined words with the alternatives given.

ex. Kore wa B00-en desu. Sore mo 800-en desu.

Hitamnams T P G v 11,500-20)
B s e i e T i s e (tokei)
T CREETERENIERRATR . (IND L S T OO 0t (MORTERTS U8 (Sumisu-san no hon)

V1. Ask the price of more than one item. Make up dialogues following the pattern of the example.
Substitute the underlined words with the alternatives given.

ex. Sumisu; Kore wa ikura desu ka.
mise no hito: 8,000-en desu.
Sumisu; Are mo 8,000-en desu ka.
mise no hito: lie, 8,000-en dewa arimasen.
7.500-en desu.
B BN i o o e e W e B
mise no hito: ... e et SEL S TR 101|111 |
BRGNS $z et kb WS |G Se. EJF wenssmnnanis L ODD-2)
[ R T ) o e DG S e (1 ,000-0)
ey ASUFTEE - | s e e e DS L
1 [ e T OO P . {(9,000-en)
Sumisu: ... e T T O LN LN VLV LSOO SR (1 1, | (9,000-en)
MR AIRIDE: i R e (9,000-en)
] e et
[ 10 | G e i e (6,500-en)
BUMISIE 7 st e Mioiam e 8 = 08 iy v (6, 500-2n)

TG ) e e e T e et PR v (6,500-R)



s VII. Confirm what an item is. Make up dialogues following the pattern of the example. Substitute
the underlined words with the alternatives given.

ex. Mr. Smith comes to a store,

Sumisu: Are wa DVD desu ka.
mise no hito: lie, CD desu.
Sumisu: Sore wa DVD desu ka.

mise no hito: Hai, DVD desu.

LSRR 2t e (shapupenshiru)
LT o e (borupen)
SIS - r S i S S e e e (shapupenshiru)
L LR [T L (shapupenshiru)

2. Sumisu: R R e s S e e e (R TRl e ShE ]

L o | R g MO ot Bt vl et NI ey OGO || | 1| |13 |
SURIENE B b e s s i s \FUTANSU=QO NO Jisho)

PRISE TG FEBE it {FURBNSUSGO:MG jisha)

" VIll. Buy something at a store. Make up dialogues following the pattern of the example. Substitute
the underlined words with the alternatives given.

ex. Sumisu: Sumimasen. Are wa bideo-kamera desu ka.
mise no hito: lie, dejikame desu.

Sumisu;: Sore wa bideo-kamera desu ka.
mise no hito: Hai, s6 desu.

Sumisu; lkura desu ka.

mise no hito: 50,000-en desu.

Sumisu: Ja, sore o kudasai.

T e e e = e et S P OO oy RO s (CD=puréya)
AT L 05 |1 et e e S NS e Y S O PR—— (rajio)
T S, S B e bR R SR SR S (CD-puréya)
LT 1 T C e
T e e T e e e B T o
BRI s s b i s e v & 19,000-20)
1] [0 AR —— o 1 T . D P R :

DVD (=dibuidi) DvD Furansu-go French (language)
shapupenshiru mechanical pencil Furansu France
bérupen ballpaint pen -go language

g jisho dictionary

Eigo English (language)



2. Sumisu: 334 AR A i S DB e poaiens NEDE D]
1 17 o 0 71 o I e o b s e by |0~ )
BUMISIE. i o i e Y B St (terebi)
mise no hito: ........... T AR S A s e SR RO MR :
Surnisu:
] L=l o e it el S SR oS SR e e P (180,000-en)

Sumisu: s et ) o e el I e

IX. Listen to the CD and fill in the blank based on the information you hear.

Bid2o-kamera Wa ............oeeesesseeses e, <8 dESUL.

@ Mr. Smith is at a store, shopping.

m Sumisu: Kore o kudasai.
mise no hito: 4,300-en desu.
Sumisu: Kado demo ii desu ka.
mise no hito: Hai, kekko desu.

Smith: I'll take this.

salesperson:  It's 4,300 yen,

Smith: Is it all right to use a credit card?
salesperson:  Yes, it's fine.

iR ]

VOCABULARY

kado {credit) card
demo ii desu ka is . .. all right?

hai, kekkd desu yes, it's fine

AR il T R G A T R et R e oy R T LR SR e R B Lo s R ey T e i
NOTES Bigiss oo i th s o e e St g R e e SRR S e T e e e

1. Kado demo ii desu ka.
The phrase demo ii desu ka is used to ask if something is permissible. It means “is . . . all right?”

If you're in Japan, try asking the prices of
items at vendors where prices are not listed
or are written in kanji.

36
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) TARGET DIALOGUE

nlmummwmmm.

RER . FTHEHEL: BD T Yild vy LTTH,
AED ¥ ECRTTH,

RERX . PO B Te¥TTe
LD ¥ HAIE 1,900 AL T,

AERLED Banr T eI g kTG
A ¥ 1,000 AALTY,

IR e ot 2V A EI,

BeE,\ T+ 7IlE 1000 LT,

Sumisu: Sumimasen. Ano T-shatsu wa ikura desu ka.
mise no hito: Dore desu ka.

Sumisu: Ano aoi T-shatsu desu.
mise no hito: Are wa 1,500-en desu.

Sumisu: Sono akai T-shatsu wa ikura desu ka.
mise no hito: 1,000-en desu.

Sumisu: Ja, sore o 2-mai kudasai.

H Akai T-shatsu wa 1,000-en desu.

Smith: Excuse me. How much is that T-shirt over there?
salesperson: Which one?

Smith: That blue T-shirt.
salesperson: That's 1,500 yen.

Smith: How much is that red T-shirt?
salesperson: It's 1,000 yen.

Smith: Well then, give me two of those.

B The red T-shirt is 1,000 yen.

VOCABULARY

FD ano that over there (used before a noun)
Tire T-shatsu T-shirt

i dore which one

i aci biue

= S0No that (used before a noun)

37
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VOCABULARY

38

— F A akai red
2 FA £-mai two (shirts or other flat objects)
~F -mai (counter for flat objects)

Sore o 2-mai kudasai.
-Mai is a unit for counting thin, flat objects like shirts and pieces of paper. Japanese has two numerical
systems: the hitotsu, futatsu, mittsu system and the abstract ichi, ni, san system. Counting things
can be done in two ways: (1) using the hitotsu, futatsu, mittsu system independently (see Word
Power I, p. 39), or (2) using the ichi, ni, san system combined with a counter such as -mai or -hon
{-bon, -pon), the latter for long, slender objects like pencils and bottles.

ex. Ringo o futatsu kudasai. “Please give me two apples.”
The hitotsu, futatsu, mittsu system, however, only goes as far as t5 (10), after which the ichi, ni,
san system is used: jichi, juni, jasan, etc.
Note the word order here: thing + o + number (or number and counter) + kudasai.

“ red  blue black

i
40
S

1. hagaki 4. akai 7. biru 10. chiisai
2. kitte 5. aoi 8. ringo

3. T-shatsu 6. kuroi 9. okii

hagaki postcard aoi blue okii large, big

kitte stamp kuroi black chiisai small, little
T-shatsu  T-shirt biru beer

akai red ringo apple



Il. Numbers and counters:

J ‘I_Fr etc.| H ;::‘:h etc. . £ etc.
1 |ichi-mai ippon hitotsu
2 |ni-mai ni-hon futatsu
3 |san-mai sam-bon mittsu
4 | yon-mai yon-hon yottsu
5 | go-mai go-hon |itsutsu
6 | roku-mai roppon muttsu
7 | nana-mai nana-hon nanatsu
8 | hachi-mai happon yattsu
9 | kyd-mai kyi-hon kokonotsu
10 |ja-mai juppon to
11 | jaichi-mai jaippon jaichi
12 | jani-mai juni-hon juni

Kono T-shatsu wa 2,000-en desu.
Ano chiisai kamera wa 5,000-en desu.
Kore wa 5uisu no tokei desu.

Sono ringo o futatsu kudasai.

g 1B B

This T-shirt is 2,000 yen.

That little camera over there is 5,000 yen.
This is a Swiss watch.

Give me two of those apples.

W

kono this (used before a noun)

Suisu Switzerland



EXERCISES

. Single out a specific item and state its price. Look at the illustration and state how much the
umbrellas cost, following the pattern of the example.

i

ex. 1. A: Kono T-shatsu wa 2,000-en desu.
ex. 2. A: Sono T-shatsu wa 1,500-en desu,
ex. 3. A: Ano T-shatsu wa 1,000-en desu.

i i e s e R e e
L W T e e, oo D
= [ NIRRTy o U e PN e

a l. Ask and give a specific item’s price. Make up dialogues following the pattern of the example and
based on the information in the illustration.

big ¥80,000

40



VOCABULARY

ex. A: Ano akai kamera wa ikura desu ka.
B: 15,000-en desu.

][
Bl e e e Sl Vs OGS IS = B P

lll. Make up dialogues following the patterns of the examples. Substitute the underlined parts with
the alternatives given.

A, Ask and answer whether an item is from a given country.

ex. A: Kore wa Suisu no tokei desu ka.
B: lie, Suisu no dewa arimasen. Furansu no desu.

0L AR ithoors s o sS44SO 545 A A (Igirisu no kuruma)

B e e L e v (lgirisu no, ltaria no)
A s O [N (Nihon no kamera)

SR e L L e S T W B LB R S (Nihon no, Doitsu no)

B. Ask and answer what an item’s country of origin is.

ex. A: Kore wa doko no Easnlmn desu ka.
B: Kankoku no desu.

|PS - F SE s O SO TN S IO S G S . (dejikame)
L I e i G T L i {Nihon no)
PRy R et R T R S R et [ T P (biru)
Brieg e . e ) T e Y (e S S (Doitsu no)
kuruma car
Itaria Italy
doko where, which place
Kankoku South Korea

41



V. Ask an item’s price and whether it is a product of Japan. Make up dialogues following the pattern
of the example. Substitute the underlined parts with the alternatives given.

2x.

Mr. Smith has gone to a store to shop.

Sumisu: Ano kamera wa ikura desu ka.
mise no hito: 20,000-en desu.
Sumisu: Are wa Nihon no kamera desu ka.

mise no hito: Hai, Nihon no desu.

Sumisu; Smalgie PR A WA e T (sono tokei)
mise no hito: e e e o g e L e S e (15,000-en)
Sumisu; e e s e R e e (sore, tokei)
mEERRIE s e e

Surnisu; i e e e e T e e i e S (kono terebi)
M RehNS g e i e B, S o (43,000-en)
Sumisu: ORI o D S el e i | o |
MISE NORBEE oo s et S S

BRI . = i et - G S T (kono kuruma)
mise No hito: ..o, e TS BIR L ENYSD O | (1,500,000-en)
SUMISWE i i e R e R e T O .. (kore, kuruma)
[ 1T o SR e e e e e S e s

V. Ask for more than one of an item at a store. Make up sentences following the pattern of the
example and based on the infarmation in the illustration.

o)

pEER|REE

VOCABULARY mikan

kiro

tangering
kilogram



ex. Sumisu: Sono ringo o futatsu kudasai.

1. Sumisu:
2. Sumisu: .
3. Sumisu: .

" V. Talk about an item’s price and country of origin. Make up dialogues following the pattern of the
example. Substitute the underlined words with the words in parentheses.

ex. Sumisu: Sumimasen. Sono wain wa ikura desu ka.
mise no hito: 1,200-en desu.
Sumisu: Sore wa doko no wain desu ka.
mise no hito: Furansu no desu.
Sumisu: Ja, sore o 2-hon kudasai.
1. Sumisu: S 3P A e (kohi-kappu)
[ e A LI
Sumisu: 41545 O e G s S M SR (kdhi-kappu)
TRBETE FTEDE s st st s vt siass ; e (ItETIEY
SRS B R D il : e e e TR
2CRUmIBILT e O TV g [ e - DR (taoru)
MESE N R e ssensians o e :
SURTISIIS =™ e oot o SR el W B s AL — (taoru)
T L0 i oMt S, W eemssamssssmsssnseses (NQINISU)
SUMISLE: i i nm s eas ] . A-mai)

: D VII. Listen to the CD and choose the correct answers based on the information you hear.
n 1. Where is the beer from?

a) Nihon b) Amerika ¢) Doitsu

2. How much does the beer cost?
a) 300-en b) 200-en c) 100-en

VOCABULARY wain wine taoru towel

k&hi-kappu coffee cup
kohi coffee
kappu cup



44

(D At a confectionary:

mise no hito: Irasshaimase.
Chan: Shikurimu o mittsu kudasai,
mise no hito: Hai. 630-en desu.

salesperson:  May | help you?
Chan: I'd like three cream puffs, please.
salesperson: Al right. That will be 630 yen.

i
VOCARULARY

shikurimu cream puff

1. Ask your classmates or colleagues where
an item they own is from (i.e., what its
country of origin is).

2. If you're in Japan, go shopping and
buy more than one of an item. Be sure
to use the pattern “number of items +
kudasai.”




Quiz 1 (units 1-2)

Fill in the blank(s) in each sentence with the appropriate particle. Where a particle is not needed,
write in an X.

1. Kochira ( ) Sasaki-san desu.
Sumisu-san wa ABC Flzu ( ) bengoshi desu.
Buraun-san wa enjinia desu ( ), bengoshi desu ( ).
Enjinia desu.

4, Kore wa watashi ( ) hon dewa arimasen.
Suzuki-san | ) desu.

5. Kaigi wa 9-ji ( ) 114i ( ) desu.
Sore ( Yikura desu ka.
3,000-en desu.
Are | ) 3,000-en desu ka.
lie, 3,000-en dewa arimasen. 3,800-en desu.

7. Sono biru ( ) 5-hon ( ) kudasai.

8. Sore wa doko ( ) kamera desu ka.
Doitsu ( ) desu.

o Complete each sentence by filling in the blank(s) with the appropriate word.

1. Hofuman-san wa ( ) desu ka.
Hai, Doitsu-jin desu.
2. Sorewa( ) desu ka.
Tokei desu.
3. Korewa( } no kasa desu ka.
lie, Takahashi-san no dewa arimasen.
( } no desu ka.
Sumisu-san no desu.
4. Sumisu-san no uchi no denwa-bangd wa ( ) desu ka.
03-3459-9660 desu.
5. Hiru-yasumi wa ( ) kara ( ) made desu ka.
12-ji kara 1-ji made desu.
6. Sono akai T-shatsu wa ( ) desu ka.
2,300-en desu.
7. Ano pasokon wa ( ) no desu ka.

Mihon no desu.
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L ._ ' JR-‘Metropolitan Railways System

niaanrtea

GETTING AROUND

Japan boasts one of the most conve-
nient transportation systems in the
world. All major cities from Fukuoka
in southern Japan to Tokyo in the
east and Hachinohe in the north are
connected by bullet train. Other train
systems connect towns and outlying
suburbs of cities. In large metropaoli-
tan areas such as Tokyo, Nagoya,
and Osaka, there are also extensive

subway systems. To an astounding

degree of accuracy, these modes of
transportation depart and arrive as

scheduled,



UNITB R e S =S KRS L s v s e R
GRAMMAR

Motion Verbs

I noun wa place ni ikimasu

ex. Gurei-san wa ashita Kyoto ni ikimasu. “Mr. Grey will go to Kyoto tomorrow.”

B ‘Verbs

Japanese sentences end with a verb (or some other element followed by desu, which behaves like a
verb). The endings of verbs show the tense and whether the verb is affirmative or negative.
Tenses of Japanese verbs can be divided roughly into two categories:
1. The present form. The present, or -masu form—so called because verbs in this tense end in -masu—
encompasses both the simple present (used for expressing habitual action) and future tenses.
ex. Gurei-san wa mainichi kaisha ni ikimasu.
“Mr. Grey goes to the office (fit., "company’) every day.”
(Watashi wa) ashita kaerimasu. "(l) return/am returning/will return tomorrow. "
2. The past form. The past, or -mashita form, on the other hand, includes not only the simple past
tense but also the present perfect.
ex. (Watashi wa) senshi Kydto ni ikimashita. “Last week (I) went to Kyoto.”
Gurei-san wa mo uchi ni kaerimashita. "Mr. Grey has already gone home.”

The chart below summarizes the tenses of Japanese verbs and shows the endings—affirmative and
negative—that correspond to each.

PRESENT FORM PAST FORM

aff. neg. aff. neg.
-masu -masen -mashita -masendeshita

B The particle ni

The role of the preposition “to” in English is played by the particle ni in Japanese. Ni is placed after a
noun that denotes a place. It indicates the direction of movement with verbs such as ikimasu (“go”),
kimasu ("come”), and kaerimasu ("return”).

ex. Toky® ni ikimasu. “| am going to Tokyo." (fit., “'Tokyo-ward’ | am going.")
In this pattern, the particle e can also be used in place of ni.

noun wa place ni ikimasu ka
Hai, (noun wa place ni) ikimasu
lie, (noun wa place ni) ikimasen

ex. Gurei-san wa ashita Kyoto ni ikimasu ka. “Mr. Grey, will you go to Kyoto tomorrow?”
Hai, ikimasu. "Yes, (I) will go.”
lie, ikimasen. "No, (I) will not go.”

B Questions that contain verbs

To ask a question like “will you go?” that contains a verb, simply add ka to the verb. Answers to such
guestions can be brief, as in the examples above.



LESSON

6

(D TARGET DIALOGUE

Mr. Smith phones Mr. Takahashi of Nozomi Department Store to confirm the time of Friday's
meeting.

AzAlLal, ABC® ZiATT.
ElEL D ERELTHs BIEE 3 S EvvE+F,

Z3Z - wle €56l I Ed, ElE 3 LHLTTH R,
rearldll C i, S EHBTE,, BENT 344

A S A Twmvg @sloedl BEE wnE I,
L £ T TIEEBLE,

ZE2Z Loyl E4,

WEXEATLE HLE VL as®@ BEY OFLFri=k=
WX E4,

Sumisu: Moshimoshi, ABC no Sumisu desu.
Takahashi: Takahashi desu. Ohayé gozaimasu.

Sumisu: Ashita sochira ni ikimasu. Kaigi wa 3-ji kara desu ne.
Takahashi: Hai, 3-ji kara desu. Hitori de kimasu ka.

Sumisu: lie, kaisha no hito to ikimasu.
Takahashi: S6 desu ka. Dewa, ashita.

Sumisu: Shitsureishimasu.

B Sumisu-san wa ashita kaisha no hito to Nozomi Depato ni ikimasu.

Smith: Hello, this is Smith from ABC.
Takahashi: This is Takahashi. Good morning.

Smith: I'll go to your company (lit., “there”) tomorrow. The meeting is from 3:00, right?
Takahashi: Yes, it starts at 3:00. Are you coming alone?

Smith: No, I'll go with someone from the company.
Takahashi: Is that so? Well then, till tomorrow . . .

Smith: Good-bye.

® Mr. Smith is going to Nozomi Department Store with a colleague tomorrow.

VOCABULARY

- 5 [ moshimoshi hello {on the telephone)

b 24 o i SR - chayd gozaimasu good moming

L 7 achita Ny

FL5L sochira there (where your listener is)
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(= ni ; to (particle; see Unit 3 Grammar, p. 48)

Wi F 4 ikimasu go

# ne right?; isn‘t it? (particle; see Notes 3 below)
trryT hitori de alone (fit., "by one person™)

x4 kimasu come

¥ to with, together with {particle)

iz dewa well then, in any case (formal way of saying ja)
Lo#nLEH shitsureishimasu good-bye (fit., “I'm going to be rude.”)
e i e P S T = S s v

1. Moshimoshi
This is the conventional beginning of a telephone conversation and may be repeated during the call to
confirm whether the other party is still on the line.

2. Ashita sochira ni ikimasu.
Relative time expressions like ashita “tomorrow,” raishi ("next week"), kongetsu (“this month”),
and kyonen (“last year”) generally do not take particles.

3. Kaigi wa 3-ji kara desu ne.
The particle ne comes at the end of a sentence or phrase and, like "isn't it?” in English, seeks confir-
mation and agreement from the other person. It is spoken with rising intonation.

4. Hitori de kimasu ka.
lie, kaisha no hito to ikimasu.
The phrase kaiasha no hito to ikimasu means “I'll go with someone from the company.” The Japa-
nese verbs ikimasu and kimasu are always used from the point of view of the speaker. Ikimasu
expresses the idea of moving from where the speaker is now to some other place. Kimasu, on the
other hand, expresses the idea of moving toward the place where the speaker is now. Therefore,
unlike in English, a speaker talking about going to the place where the listener is located, as in the
above exchange, uses ikimasu rather than kimasu.
The particle to ("with”) in kaisha no hito to ikimasu is used to indicate accompaniment.

5. Shitsureishimasu.
This expression is used as a form of “"good-bye” when hanging up the phone or leaving a house or
room. It is also used when entering a house or room, passing in front of someone, leaving in the
middle of a gathering, and so on to mean "excuse me.”



WORD POWER

{D |. Destinations:

% STATION
3

1. kako 2. eki 3. shisha 4. kden 5. tomodachi
no uchi

Il. Verbs:

o

)

1. ikimasu 2. kimasu 3. kaerimasu

lll. Time expressions:

LAST THIS NEXT
..... day  |kind L) ashita
= S| - el g konshd raishi
_month |sengetsu | kongetsu raigetsu

year kyonen kotoshi rainen
kﬂ!ﬁ ﬂll‘b_ﬂ'l! uchi house king vesterday  raichifi = next weesk  kntnchi thic year
eki station ~ ikimasu go kyd  today sengetsu last month  rainen next year

shisha branch office kimasu come  ashita tomorrow kongetsu this month

kden park kaerimasu return, go senshi last week  raigetsu next month

tomodachi friend home ~ konshii thisweek kyonmen last year 51



Sumisu-san wa ashita ginkd ni ikimasu.

Sumisu-san wa senshil Honkon ni ikimashita.

Chan-san wa kind tomodachi to resutoran ni ikimashita.
Chan-san wa kyonen Nihon ni kimashita.

Sumisu-san wa rainen Amerika ni kaerimasu.

Ll

Mr. Smith is going to the bank tomorrow.

Mr. Smith went to Hong Kong last week.

Ms. Chan went to a restaurant with a friend yesterday.
Ms. Chan came to Japan last year.

Mr. Smith will return to the United States next year.

A ol e

EXERCISES s e e e

{} |.  Practice conjugating verbs. Repeat the verbs below and memorize their forms—present and
past, affirmative and negative.

PRESENT FORM PAST FORM
aff. neg. aff. i neg.
go ikimasu ikimasen ikimashita ikimasendeshita
come kimasu |kimasen kimashita kimasendeshita
return, go home | kaerimasu | kaerimasen kaerimashita | kaerimasendeshita

ll. Make up sentences following the patterns of the examples. Substitute the underlined words
with the alternatives given.

A State where someone will go.

ex. Sumisu-san wa ginkd ni ikimasu.

e TRl S e T e L IR T ) (kiko)

et e R P B e e PR e (Tokyd Eki)

R e T e e e Al (Osaka-shisha)

- RS el (L OSBRSS BRETRRRIN, - S (Ginza no depato)

B. State when someone will go to Kyoto.

ex. Sumisu-san wa ashita Ky6to ni ikimasu.

R et e R o e e o R T Y S {raishi)
s B o et L SR e e e e T (raigetsu)
e e e P SR P e R R T I R 114 |
ABULARY Honkon Hong Kong Ginza Ginza (famaous shonpina district in Tokwn)
Tokyd Eki Tokyo Station Kyodto Kyoto
Osaka-shisha Osaka (branch) office asatte the day after tomorrow
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C. State when someone went to Hong Kong.

gx. Sumisu-san wa kind Honkon ni ikimashita.

Tl s A S ST :

(senshi)
(sengetsu)

(kyonen)

d lll. Make up dialogues following the patterns of the examples. Substitute the underlined words

with the alternatives given.

A, Ask and answer whether someone will go to a particular place.

ex. A: Sumisu-san wa ashita Kyoto ni ikimasu ka.
B: Hai, ikimasu.

| e e S S e e R e e e e
2. B
o L et ;

B. Ask and answer whether someone will go to a particular place.

ex. A: Sumisu-san wa ashita ginké ni ikimasu ka.
B: lie, ikimasen.

| R - O A PR DL vl o ks i s it sl
B e
BB i e e i S b e
B i A st e s S e e RS

C. Ask and answer whether someone went to a particular place.

ex. A: Sumisu-san wa kind Honkon ni ikimashita ka.
B: Hai, ikimashita.

) [
B oo esdobsodes A s D S e i
e e Tl e B e e e
o T T T e —

(ylbinkyoku)

.. {Ginza no depato)

{Osaka-shisha)

(kako)

. (kden)

{tornodachi no uchi)
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D. Ask and answer whether someone went to a particular place.

ex. A: Sumisu-san wa kino taishikan ni ikimashita ka.
B: lie, ikimasendeshita.

Ty e G Rt i (NOZOMI Depato)

e e s G e (1 11| 11,

IV.Make up dialogues following the patterns of the examples. Substitute the underlined words
with the alternatives given.

A. Ask and answer where someone will go.

ex. A: Sumisu-san wa ashita doko ni ikimasu ka.
B: Nozomi Depato ni ikimasu.

1 ot i o s ke ot o P A

B e (Kydto)
et e i i o S e b B e

e e o L e oL R o e e i e e {tomodachi no uchi)

B. Ask and answer when someone will go to a particular place.

ex. A: Katé-san wa itsu Osaka-shisha ni ikimasu ka.
B: Raishi ikimasu.

s B e e e e S R

= i e et O T I 1A (ashita)
e Ve e e e o e e e R

B it SRR R S g e (raigetsu)

é’, V. State whom someone will go somewhere with. Make up sentences following the pattern of the
; example. Substitute the underlined word with the alternatives given.

ex. Chan-san wa tomodachi to resutoran ni ikimasu.

e e e e e R T T e L (Nakamura-san)
B e e S e e e Yo e Sl e (Suzuki-san)
= | R Bt o el PSR e e e e R SRR (Sumisu-san)

BULARY itsu when



a V. Ask and answer whom someone will go somewhere with. Make up dialogues following the pattern
of the example. Substitute the underlined word with the alternatives given.

ex. A: Sumisu-san wa ashita dare to Nozomi Depato ni ikimasu ka.
B: Katd-san to ikimasu.

L i s satoneinasis i i cEadasss S Sades s 3 S AR S43  S BER AR P SR
e U R S I ...~ VOO =St M T i e o {Chan-san)
L
e e (Sasaki-saN)

& Vil. Make up sentences following the patterns of the examples. Substitute the underlined words
- with the alternatives given.

A State who came to Japan.

ex. Sumisu-san wa kyonen Nihon ni kimashita.

|| e Er R o o -4 R T R P (Chan-san)

Pl R S e e e TS AR

B. State who will return to America.

ex. Sumisu-san wa rainen Amerika ni kaerimasu.

e R e e S SITTR=San

B RSy i D i TSR {Sumisu-san no tomodachi)
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VIll. State when, where, and with whom someone will travel, Make up sentences following the pat-
tern of the example and based on the information in the illustration.

e
_i':':;‘ar::"-i'\_
i siinl

e

gkahash-san e

J Suzuki-san
Eyoto

-

bnst ~ () Sasaki-san
o [ o 5
= () 3 (111
Ginza !i raishi Osaka branch
department store< U office

ashita

2.
an Kong

Yokohama-shisha Yokohama (branch) office
Yokohama

Yokohama (port city southwest of Tokyo)



" IX. Talk about a plan. Make up dialogues following the pattern of the example. Substitute the
underlined words with the words in parentheses.

ex. Mr. Smith is talking on the phone with a person from the Yokohama branch office.
Yokohama-shisha no hito: Sumisu-san wa itsu Yokohama-shisha ni kimasu ka.

Sumisu: Ashita ikimasu.
Yokohama-shisha no hito: Dare to kimasu ka.
Sumisu: Chan-san to ikimasu.

Yokohama-shisha no hito: 50 desu ka.

1. Yokohama-shisha no hito: ..., e e
SIS =B 38 e e e (raish;)
Yokahama=shishia no it: . ... ;
SAMEEE:. ~ LM% E i e s e e e (Katd-san)

Yakatiamasshshaiahilel i
2. Yolkoh armazs Sk NGO . osiirisimmisssanssissnosssssessassinssnisssiosssssssbeasaoisssidsssisssmassimsasi
Sumisu: O el ok SO A (I o, . (asatte)
Nl TS N SH R MBUEEEE ciccs oot oot oresooe ot coeio e s s
SUMIBAE =l gl s S R s Sl (Sasaki-san)

b T 1 L il LT Lo L s O O

? X. Listen to the CD and fill in the blanks based on the information you hear.

SUMISU=-5an wa asatte ..o | [ e B NS eV ni ikimasu.

i I. Ms. Chan sees Mr. Suzuki in front of ABC Foods carrying a large piece of luggage.

Chan: A, Suzuki-san, shutché desu ka.
Suzuki: Ee, Osaka-shisha ni ikimasu. Asatte Tokyd ni kaerimasu.
Chan: S0 desu ka. Itterasshai.

Chan: Oh, Mr. Suzuki, are you going on a business trip?

Suzuki: Yes, I'm going to the Osaka branch office. I'll come back to Tokyo the day after tomor-
row.

Chan: Really? Have a good trip.

s s )

VOCABULARY

a oh {interjection used to get someone's attention)
shutcho DUSINESS TN

itterasshai good-bye, have a nice trip



Il. At a bus stop, Mr. Smith asks the driver a question before boarding.

Sumisu:

Sumimasen. Kono basu wa Shibuya ni ikimasu ka.

basu no untenshu: lie, ikimasen.

Sumisu;

Dono basu ga ikimasu ka.

basu no untenshu: 88-ban no basu ga ikimasu.

Sumisu:

sSmith;

bus driver;

Smith:

bus driver:

Smith:

VOCABULARY
basu
Shibuya
untenshu
dono

ga

-ban

| NOTES GEsenaes e

1. Dono basu

Arigatd gozaimasu,

Excuse me. Does this bus go to Shibuya?
No, it doesn't.

Which bus goes there?

The number 88 bus goes there.

Thank you.

bus

Shibuya (district in Tokyo)

driver

which (used before a noun)

(particle that marks the subject of a sentence; see Note 2 below)
number . . . (counter; used as a suffix after a number)

Dore is used alone to mean “which,” but if “which” is to be followed by a noun, then dono is

used.

ex. dore, "which one”
dono basu, “which bus”

2. Dono basu ga ikimasu ka.
88-ban no basu ga ikimasu.
The particle ga is used instead of the topic marker wa after interrogatives like dore and dono. In the
case of dono, it follows the noun: dono basu ga. Ga is repeated in replies to questions of the dore
ga or dono . . . ga pattern, as in the exchange here.

e .
F,d_ "1““_.-!“0-"
o

Ask someone where they are going tomor-
row, next week, next month, and so on.




LESSOMN

7

(D TARGET DIALOGUE

Mr. Smith goes to Nozomi Department Store on business with Ms. Chan on Friday.

L Z2REL, Fe¥EL. €2F BIIVILL I IN,

A=A Lo LET,

Fel Laivl T,

el D EJIE =B,
REZ_Fo i BlHES ST,

el - £ &FT FELEW

REIZIwmvg. SHTHIT 3F L.

BE 2L LA Fx23LE SBT2T DEL
Fof= s xrEF L&,

Takahashi: Sumisu-san, Chan-san, do6zo ohairikudasai.
Sumisu: Shitsureishimasu.
Chan: Shitsureishimasu.
Takahashi: Dozo kochira e.
Sumisu, Chan: Arigato gozaimasu.
Takahashi: Kuruma de kimashita ka.
Sumisu: lie, chikatetsu de kimashita.

B Sumisu-san wa kin-ydbi ni Chan-san to chikatetsu de Nozomi Depato ni ikimashita.

Takahashi: Mr. Smith, Ms. Chan, please come in.
Smith: Excuse me.
Chan: Excuse me.
Takahashi: Come right this way.
Smith, Chan: Thank you.
Takahashi: Did you come by car?
Smith: No, we came by subway.

B On Friday, Mr. Smith went with Ms. Chan to Nozomi Department Store by subway.

VOCABULARY

ElIwvv) (=X ohairikudasai please come in

¥9F _—LHb~ ddzo kochira e come right this way

i de by means of (particle indicating means)
g AT chikatetsu subway

o, I o O kin-yabi Fridiay

= ni at, on, in {particle indicating time; see Note 2 below)
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[ NOTES §

1. Kuruma de kimashita ka.
The function of the particle de (“by means of "), which follows nouns, is to express means of convey-
ance.
ex. basu de, “by bus”
takushi de, “by taxi”
But to say “by foot,” use aruite, e.g., aruite kimashita, "(I) walked here.”
To ask the means by which someone will go somewhere, use nan de:
ex. Nan de ikimasu ka. “How will you go?”
Basu de ikimasu. “I'll go by bus.”

2. Kin-yobi ni . . . ikimashita.
Unlike relative time expressions (see Note 2, p. 50), specific time expressions take the particle ni.
ex. 5-ji ni, "at 5:00"
do-y&bi ni, “on Saturday”
12-nichi ni, "on the twelfth”
2006-nen ni, "in 2006

(D |. Dates:

YEARS
1998-nen sen kyuhyaku kyajahachi-nen the year 1998 1
2006-nen nisen roku-nen the yeéf 2006
fo\
i DAYS OF THE WEEK
'? nichi-yobi g Sunday
SUN MoN TUE WED THU FRI SAT getsu-yobi | Monday
1 ka-yobi | Tuesday
2|3|4|5le([T7]8 sui-yobi Wednesday
g {tolr]i2[i3]i4[15 moku-yobi Thursday
16117 (18119 (20]21 ][22 kin-yobi Friday
23[24]25]2¢[27]28]29 S| Saturday
30]3]
RBULARY -nen year (counter)
-yobi day (of the week)




KEY SENTENCES

VOCABULARY

MONTHS DAYS OF THE MONTH
ichi-gatsu January tsuitachi 1st jushichi-nichi 17th
ni-gatsu February futsuka 2nd | jobachi-nichi 18th
san-gatsu March mikka 3rd juku-nichi 19th
shi-gatsu April yokka dth hatsuka 20th
go-gatsu . M.ayr itsuka Sth nijaichi-nichi 21st
roku-gatsu June muika 1 &th nijani-nichi 22nd
shichi-gatsu July nanoka 7th nijasan-nichi 23rd
hachi-gatsu August yoka 8th nijayokka 24th
ku-gatsu September kokonoka 9th nijago-nichi 25th
ju-gatsu October toka |10th  |nijaroku-nichi | 26th
jaichi-gatsu | Novernber jaichi-nichi | 11th |nijashichi-nichi | 27th
juni-gatsu December juni-nichi 12th | nijahachi-nichi | 28th

jusan-nichi 13th | nijaku-nichi 29th
jiayokka 14th | sanji-nichi 30th
jago-nichi 15th  |sanjaichi-nichi | 31st
joroku-nichi | 16th )

NOTE: Months and dates are romanized here, but elsewhere in the book numerals are used to
write them, e.g., 1-gatsu for “January,” 11-nichi for “the eleventh,” etc.

Il. Means of transportation:

1. densha 2. chikatetsu 3. kuruma 4. takushi 5. shinkansen 6. hikoki

Kaigi wa sui-yobi desu.

Buraun-san wa 3-gatsu 26-nichi ni Igirisu kara Nihon ni kimashita.
Jonson-san wa raishi no kin-ybi ni Nihon ni kimasu.

Sumisu-san wa shinkansen de Osaka ni ikimasu.

e

The meeting is Wednesday.

Ms. Brown came to Japan from the United Kingdom on March 26,
Mr. Johnson will come to Japan next Friday.

Mr. Smith is going to Osaka on the Shinkansen.

e, LY Rl ek

-gatsu month takushi taxi

=nichil day fof the month) (counter} shiinikanzen Ure Jainikaiiaen (fapain’s Lullel wding

densha train hikaki airplane

chikatetsu  subway kara fram (particle indicating origin or point of departure)
kuruma car Jonson Johnson (surname) 61



. State when a meeting will be held. Make up sentences following the pattern of the example.
Substitute the underlined word with the alternatives given.

ex. Kaigi wa sui-yobi desu.

P s S s s PPN (: -1 LTEY. ')

B iisininived i R R e s it (d-gatsu hatsuka)

. Make up dialogues following the patterns of the examples. Substitute the underlined parts with
the alternatives given.

A, Ask and answer when a festival will be held.
ex. A: O-matsuri wa nan-gatsu desu ka.

B: 9-gatsu desu.
| [ R R e R T S OSTROU - 1 11} 11
Pl gl : TR (nan-yobi)
TR e R Al a e oo L B S o D R (ka-yobi)

B. Ask and answer when an event will take place.

ex. A: Tanjobi wa itsu desu ka.
B: 8-gatsu 19-nichi desu.

ot ST | W T S T T - (kaigi)
S e L R e e (7-gatsu tsuitachi)
L L TS e < B (< -11))
Bt s nniines el il eSS (raisha no do-yobi)

C. Ask and answer when an event will take place, from when and until when.

ex. A: Natsu-yasumi wa itsu kara itsu made desu ka.
B: 8-gatsu mikka kara 28-nichi made desu.

| L R R e M el et dl g pdealoab s see (shutcha)
B e S i \QETSU-YODI, MOku-ydbi)
B B i it e e R L T (ryoka)
B e sl n DSRRE BRI DL sie (4-gatsu 29-nichi, 5-gatsu itsuka)
GCUILULE  o-matsuri  festival nan-nichi  what day (of the month)  natsu-yasumi  summer vacation
o- (polite prefix) nan-ydbi  what day (of the week) natsu summer
nan-gatsu what month tanjobi birthday ryckd trip, travel
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lll. State when someone came to a place. Make up sentences following the pattern of the example.
Substitute the underlined word with the alternatives given.

ex. Buraun-san wa 4-gatsu ni lgirisu kara kimashita.

[ [ S e L SR R e 1)
F ST ONGS AY U SR TP ; s s | 3-GATEU ZE-NICh)
Bl G e e R e e e ST

IV. Ask and answer when someone will come to Japan. Make up dialogues following the pattern of
the example. Substitute the underlined word with the alternatives given.

ex. A: Jonson-san wa itsu Nihon ni kimasu ka.
B: Sui-gahi ni kimasu.

I s s i R :
L R Y - ok L« SO {nichi-yabi)
B BB e e N N ——
B: o e e s ST st (@SN N0 Kin-yobi)

V. State how someone got home. Make up sentences following the pattern of the example. Substi-
tute the underlined part with the alternatives given.

ex. Sumisu-san wa chikatetsu de uchi ni kaerimashita.

PR b e s ey el e e e (TR s ST ST (takushi de)
Pt e e L L Ll D S il e S 8 R BT B .. (densha de)
B e e & e = . SUSRRORORN - 111 (-},

a VI. Ask and answer how someone will get to Osaka. Make up dialogues following the pattern of the
example. Substitute the underlined word with the words in parentheses.

ex. A: Sumisu-san wa nan de Osaka ni ikimasu ka.
B: Kuruma de ikimasu.

e R Ll L o o N 4L SN 1 SN

B m s e R e (shinkansen)
B S b A e R A e e e e B e e e

BB s S e o 2 e (hikdki)

.

nan de by what means
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VIl. State when and how someone will reach his destination. Look at the illustration and make up
sentences following the pattern of the example.

X, |:—-_—|]

ﬁﬁ( Osaka Branch Office
1 (e

<]
. 'lﬂ-

; Kyoto

ex. Sumisu-san wa moku-yobi ni shinkansen de Osaka-shisha ni ikimasu.



a V. Describe a schedule. Look at the page from Mr. Smith's weekly planner and make up sentences
following the pattern of the example and based on the information provided.

ex. Mon. 12:00 Go to Tokyo Hotel (by taxi, with Mr. Suzuki)
Tue,
1. Wed. Go to Osaka branch office (by airplane, alone)
Thu.
2. CFri 12:00 Go to the restaurant (with my secretary)
4:00 Go to Yokohama branch office (with Ms. Sasaki)
6:00 Go to the American Embassy
Sat.
3. iSun. 9:00 a.m. Go to the park (with friends)
7:00 p.m. Go to a friend’s house (with Mr. Suzuki)

ex. Sumisu-san wa getsu-yobi no 12-ji ni Suzuki-san to takushi de Tokyo Hoteru ni iki-
masu.

" IX. Talk about a plan. Make up dialogues following the pattern of the example. Substitute the
underlined words with the words in parentheses.

ex. Osaka-shisha no hito: Raishii no getsu-yobi ni sochira ni ikimasu.

Sumisu: Nan-ji ni kimasu ka.
Osaka-shisha no hito: 10-ji ni ikimasu.
Sumisu: Nan de kimasu ka.
Osaka-shisha no hito: Shinkansen de ikimasu.
Sumisu: 50 desu ka.
e o L e o g e s e W NN
A [ e e SRl T I T e L o T e
sl chicha el e e (9-ji)
SIS e e e e :
sakasshisha RERIO: e e e e (hikoki)
RIS o R . o b

Tokyd Hoteru Tokyo Hotel (fictitious hotel name)

hoteru hotel



2. Osaka-shisha no hito: ...

Sumisu:

Osaka=shisha no Aito: ..o comeetsessissessssaesen. UEJUR
Sumisu;

Osaka-shisha Mo RIED: ... sscmmrssmssssinnss OO ROPPR PO | 115+ |1\ 1
Sumisu:

( X. Listen to the CD and choose the correct answers to the questions asked.

1. a) getsu-yobi  b) moku-ydbi ¢ sui-ydbi

2. a) b) |

L

SHORTRIREDGEIE - =~ = =00

(D A conversation while drinking tea at Nozomi Department Store:

Takahashi: Chan-san wa itsu Nihon ni kimashita ka.

Chan: Kyonen no 10-gatsu ni Honkon kara kimashita.
Takahashi: 56 desu ka. Natsu-yasumi ni Honkon ni kaerimasu ka.
Chan: lie, kaerimasen. Tomodachi to Okinawa ni ikimasu.
Takahashi: Ms. Chan, when did you come to Japan?
Chan: | came in October of last year, from Hong Kong.
Takahashi: Really? Will you go back to Hong Kong for summer vacation?
Chan: Mo, | won't. I'm going to Okinawa with a friend.

i S ]

VOCABULARY

Okinawa Okinawa (islands on the southwestern tip of Japan)

ANE L
P‘::;ﬂ-llﬂat|ﬂn
o

Rl

1. Ask people when their birthdays are.

2. Ask people when their summer vaca-
Luns dre.




A WEEKEND EXCU

S

RSION

In the vicinity of Tokyo lie a number
of places to visit for pleasure. From
the historical sites of Nikko in the
north to the gorgeous lakes sur-
rounding Mt. Fuji in the southwest,
these locations are only about two
hours away from the city. Other
popular places include Kamakura, a
historical town that dates back to the
twelfth century; Okutama, a region
abound with rivers, gorges, and
mountains; and Hakone, an attrac
tive place to enjoy onsen. Onsen are
Japanese spas, and to visit one is a
small luxury that the Japanese enjoy
tremendously.




UNITH
GRAMMAR

Existence of People and Things

I place ni noun ga arimasu/imasu

ex. 1-kai ni resutoran ga arimasu. “There is a restaurant on the first floor.”
Uketsuke ni onna no hito ga imasu. “There is a woman at the reception desk.”

M The verbs arimasu and imasu

Both verbs express “being.” Arimasu is used for inanimate things (books, buildings, trees), and imasu
for animate things (people, animals, insects).

B The particle ni
Existence in or at a place is indicated by the particle ni.

B The subject marker ga

When a subject is introduced for the first time, or when the speaker believes the information to be new
to the listener, the subject marker ga is used after the noun. Ga should be used, for instance, when
stating that someone or something unknown to your listener is in or at a particular place.

I noun wa place ni arimasu/imasu

ex. Resutoran wa 1-kai ni arimasu. "The restaurant is on the first floor."

B Ga—>wa

To state that a thing or person exists in a particular location, use ga arimaswimasu, as in 1-kai ni
resutoran ga arimasu. But if you want to comment about that thing or person—even to say where
it or he/she exists—use wa instead of ga, as in Resutoran wa 1-kai ni arimasu, where “the restau-
rant” is the topic of the sentence. Note the difference in translation: “There is a restaurant on the first
floor" for the first sentence, versus “The restaurant is on the first floor” for the second.




LESSON

TARGET DIALOGUE

Mr. Kato and Ms. Chan are talking about Nikko.

eI ELIIE HPELE EsZ9IE wiEd.

FeZ i FITEIWs K dle BIEHF Y F4 4

PG i BBIwv BTN LALLxd HUFIT. BAHLD
HYET,

Fo s BAELST BALTTH,

B ¥ ) (shows her a pamphlet and points) < ML TT . ITIZAD X 3TF L,

Fer i VWWTTH,

BAEFELIETE ELFWE EFLE IE=aZ951E w»E 4,
EsS99 R "E83 v ETLEY CiLLCsd" HYTET.

Katd: Do-yobi ni kazoku to Nikké ni ikimasu.

Chan: So desu ka. Nikko ni nani ga arimasu ka.

Katé: Okii o-tera ya jinja ga arimasu. Onsen mo arimasu.

Chan: Onsen tte nan desu ka.

Kato: (shows her a pamphlet and points) Kore desu. Nihon
no supa desu yo.

Chan: li desu ne.

The Toshogu Shrine (Nikko)
W Katd-san wa do-yobi ni kazoku to Nikkd ni ikimasu.
Nikkd ni okii o-tera ya jinja ga arimasu.

Kato: On Saturday I'm geing to Nikko with my family.

Chan: Really? What is there in Nikko?

Kato: There are large termnples and shrines. There are also onsen.
Chan: What are onsen?

Kato: These. Japanese spas.

Chan: That's nice.

M Mr, Kato will go to Nikko with his family on Saturday. There are

large temples and shrines (and other such things) in Nikko. Nikko
VOCABULARY
F kazoku family
=2 9 Nikko Nikko (scenic area north of Tokyo)
Ll [ nani what
#HIF f arimasu Lo, weminl
p 2 o-tera Buddhist temple
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CAL»

EAHA

o AT T
r R

VTR

b

ya
jinja

onsen

-tte nan desu ka
supa

yo
ii desu ne

1. (Nikko ni) o-tera ya jinja ga arimasu.

The particle ya is used for "and” when listing two or mare things or people and implying the existence
of others. Another particle, to, also means “and,” but it does not imply the existence of other people

or things.

ex. 1-kai ni ginko to kombini ga arimasu.

and, and s0 on (particle; see Note 1 below)
Shinto shrine

hot spring (resort)

what is afan ., . ?

spa

(particle; see Note 2 belaw)

that's nice

"There is a bank and a convenience store on the first floor (and nothing else).”

Mote that unlike “and” in English, both ya and te are used only to connect nouns. They cannot be

used to connect verbs or clauses.

2. Nihon no supa desu yo.

The particle yo is added to the end of a sentence to call attention to information the speaker thinks

the other person does not know.



WORD POWER

QO
5|

VOCABULARY

. Parts of a building:

@estavrang

kO A K

@ 4F

@ 3F & /N M (L3
PeST OFFICE

TOILET

@® 1F

@pir| P®

1. ikkai 4. yon-kai 7. chika ikkai 10. chiashajé
2. ni-kai 5. go-kai 8. uketsuke

3. san-gai 6. rokkai 9. o-tearai

NOTE: Floors are romanized here, but elsewhere in the book they are spelled with numerals, e. g.,
1-kai for “first floor,” 3-gai for “third floor,” etc.

ikkai first floor, ground floor uketsuke reception desk
-kai/-gai floor, story (counter) o-tearai restroom, lavatory
chika ikkai first basement floor (of several) chiashajd parking lot

chika basement



BULARY

Il. Things in a hotel room:

1. reizoko 2. beddo 3. sofa 4. téburu 5. isu 6. hana 7. kaban
lll. Positions:
| |
| ; T
.

1. ue 2. shita

f== ==y

[

=
5. naka 6. tonari 7. chikaku
reizdko  refrigerator hana flower : ushiro back, behind
beddo bed kaban brietcase, tote bag naka inside, middle
sofa sofa ue top, above tonari next 1o
téburu table shita bottom, below, under chikaku vicinity, nearby
isu chair mae front, before



"2
A T,

VOCABULARY

1-kai ni ginkd ga arimasu.

Uketsuke ni onna no hito ga imasu.

Téburu no ue ni shimbun to hana ga arimasu.
Kaban no naka ni kagi ya hon ga arimasu.
Téburu no ue ni nani mo arimasen.

2-kai ni dare mo imasen.

B

h W N

There is a bank on the first floor.

There is a woman at the reception desk.

There is a newspaper and some flowers on the table.
Inside the briefcase there are keys and books and so on.
There is nothing on the table,

There is no one on the second floor.

(2 QT I VY N

. Practice conjugating verbs. Repeat the verbs below and memorize their forms—present and

past, affirmative and negative.

PRESENT FORM PAST FORM
aff. neg. aff. neg.
be arimasu arimasen arimashita arimasendeshita
be imasu imasen imashita | imasendeshita

Il. Make up sentences following the patterns of the examples. Substitute the underlined words

with the words in the parentheses.

A. State what is in or at a particular place.

ex. Nikkd ni o-tera ga arimasu.

b e e e {jinja)
B e A e e e T e {mizuumi)
B. State who is at a particular place.
ex. Uketsuke ni onna no hito ga imasu.
i i S e o o Sl e Sl (otoko no hito)
B S R B T (Takahashi-san)
imasu be, exist (only of animate objects) mizuumi
to and (particle; see Note 1, p. 70) otoke no hito
nani mo...-masen  nothing otoko
dare mo...-masen  noone

lake
man
male, man

73



lll. Make up dialogues following the patterns of the examples. Substitute the underlined words

with the words in parentheses.

A. Ask and answer what is at a particular place.

ex. A: 1-kai ni nani ga arimasu ka.
B: Ginko ga arimasu.

B. Ask and answer who is at a particular place.

ex. A: Uketsuke ni dare ga imasu ka.
B: Takahashi-san ga imasu.

| R N RSN Couy el s
T L T
R T T s
= O RN s Y L A

- (2-kai)
T e . (yabinkyoku)
(3-gai)

.................... : v (taishikan)

.................................... (chishajé)

.................................................. (otoko no hito)

............................................. . (3-gai)

............................. e (SUMISU-52N)

V. State where a thing is located. Make up sentences following the pattern of the example. Substi-
tute the underlined part with the alternatives given.

ex. Téburu no ue ni saifu ga arimasu.

i A et A T e e TN

....................................... ... (kaban no naka)

............................................... (shimbun no shita)

V. Make up dialogues following the patterns of the examples. Substitute the underlined part(s)

with the alternatives given.

A. Ask and answer what is inside another thing.

ex. A: Kaban no naka ni nani ga arimasu ka.

B: Pen ga arimasu.

1l B msimmsasmes o s o st e e e

BS i A e e e

& B i b At

BE v PR RSN
ABULARY [T pen
saifu wallet

4

............. s st IKCETEALY



(saifu)

. (Nihon-go no hon)

B. Ask and answer what is on, in, or nearby another thing.

ex. A: Teburu no ue ni nani ga arimasu ka.
B: Shimbun to hana ga arimasu.

. (sofa no ue)

1. A:..
B:
B:..

C. Ask and answer what is in or on another thing.

(hon to séta)

(reizoko no naka)

. [mizu ya biru)

ex. A: Hikidashi no naka ni nani ga arimasu ka.

B: Nani mo arimasen.

D. Ask and answer who is at a particular place.

ex. A: 2-kai ni dare ga imasu ka.

B: Dare mo imasen.

- i 3 St
B:

2. A
E: ..

VOCABULARY Nihon-go
ith
mizu

lapanese (language)
sweater

(cold) water

hikidashi

drawer

pocket

. (beddo no chikaku)

(denwa)

.. {isu no ue)

(poketto no naka)

- (5-kai)

. (uketsuke)

75



VI. State or ask where someone or something is located. Make up sentences following the pattern of
the example and based on the information in the illustrations.

3.
4F ?
1 restaurant 7.
3F Takahashi-san %

g B pe

i i
1 o2
=

1F

B1F

ex. 2-kai ni ginkd ga arimasu.

i e AT e e o R T TR, oL e T ——_——

B e e e e i AR B e e
B s it A s A e e 7

B e e (- A R

e’ VII. Talk about a tourist destination. Make up dialogues following the pattern of the example. Sub-
stitute the underlined parts with the alternatives given.

ex. Katd:  Nichi-yobi ni kuruma de Hakone ni ikimasu.
Sumisu: 56 desu ka. Hakone ni nani ga arimasu ka.
Katé: Mizuumiya onsen ga arimasu.
Sumisu: li desu ne.

[ el <5 o T AN R v A M Sy S e e e {Kamakura)
SRS e e i e e o S Tl (Kamakura)
KBGO ot e g T s RS e e (jinja ya o-tera)
BB s s Bt e B e, B e

ABULARY Hakone  Hakone (national park southwest of Tokya)
Kamakura Kamakura (historic town southwest of Tokyo)

Odaiba  Odaiba (new town with a shopping center, built on reclaimed land in Taokyo Bay)



R o S R S NSE R e U LS R (Odaiba)
TSI bt i s st ottt A IRTET DY

7S] TR et SRS e e O e SO O O 8 . (hoteru ya onsen)

(D VIIl. Listen to the CD and fill in the blanks based on the information you hear.
W BRI cccisscccsscsmnscasimmassimmsscsssorvissssomsiisssosenssssiness g ISR

R T L R . ga arimasu.

O N U s s s s ga arimasu.

Mr. Kato stays at a famous inn in Nikko.

Ryokan no chikaku ni okii mizuumi ya taki ga arimasu.
Ryokan no tonari ni soba-ya ga arimasu. Ryokan no mae ni chiisai kéen ga arimasu.

Near the inn are things like a large lake and waterfalls. Next to the inn is a buckwheat noodle
shop. In front of the inn is a small park.

VOCASULARY

ryokan traditional Japanese inn

taki waterfall

soba-ya buckwheat noodle shop
-ya shop (suffix)

Using the vocabulary you have learned
so far, ask someone what is in his or her
hometown or nearby his or her house.
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(D TARGET DIALOGUE

Mr. Kato has come to Nikko. He asks a salesperson at a store where to find a parking lot.
PG i FhELEL, 2D BhLIE Epjlel ki
HYETH
A€ DEI XA hUIF L.
e G L EZTT 5
L@ DPE:BEIE IZE=H# HYE+H,
EgIlelLedlE HH IyE=H EEYTT,
ol e I L e

BEpileLralE FZEZM EfFUE Y EH,

Kato: Sumimasen. Kono chikaku ni chishajé ga arimasu ka.
mise no hito: Ee. Arimasu yo.
Kato: Doko desu ka.
mise no hito: Asoko ni kombini ga arimasu ne. Chiishajé wa ano kombini no tonari
, desu.
Kato: Domo arigato.
B Chiashajo wa kombini no tonari ni arimasu.

Kato: Excuse me. Is there a parking lot in the vicinity?
salesperson: Yes, there is,
Kato: Where is it?
salesperson: There's a convenience store over there, right? The parking lot is next to the
convenience store,
Kato: Thank you.

B The parking lot is next to the convenience store.

TR
VOCABULARY
T asoko over there
S rEZ kombini convenience store

78



1. Chishajo wa kombini no tonari desu.
When the verb is understood, desu sometimes takes its place at the end of the sentence.
ex. Terebi wa doko ni arimasu ka. “"Where is the TV set?”
Téburu no ue desu (instead of TEburu no ue ni arimasu). “It's on the table.”
If it is uncertain whether there is a TV set, desu cannot be substituted, and arimasu must be repeated
to make the meaning clear.
ex. Teburu no ue ni terebi ga arimasu ka. “Is there a TV set on the table?”
Hai, arimasu./Hai, terebi ga arimasu. "Yes, there is./Yes, there is a TV set.”

WORD POWER

(D I. Things near a train station:

® STATION @'ﬁ ﬁ
——— oo F.\ no
& : e Errrrrng = émg =
A¥*le o __ 3
o an oo BOOKS] (Bakery
A=TT=°| [0 [REe
I S5
" LIQUOR S[PHARMACY] |1
/&85 ] | LT
1. takushi-noriba 3. koban 5. hon-ya 7. saka-ya
2. basu-noriba 4. bydin 6. pan-ya 8. kusuri-ya

takushi-noriba taxi stand hon-ya bookstore kusuri-ya  drugstore
basu-noriba  bus terminal pan-ya bakery kusuri  medicine

kéban police box pan bread
byain hospital, clinic  saka-ya liguor store 79



Il. Office supplies:

J

| R

1. keshigomu 3. hotchikisu 5. sero-tépu 7. hikidashi
2. empitsu 4. hasami 6. fairu

lll. Numbers of people:
{} hitori

5; A {} futari
“5{ ’5: } f{} san-nin
f\ f\ @“{I} yo-nin

&Mﬁ {:L X}{F{F go-nin

? nan-nin

NOTE: Other than hitori and futari, numbers of people from now on will be expressed with
numerals: 3-nin, 4-nin, etc.

keshigomu  eraser sero-tépu Scotch tape san-nin three people
empitsu pencil fairu file -nin person (counter)
hotchikisu  stapler hitori one person nan-nin how many people

80 hasami SCiss0rs futari two people



KEY SENTENCES

1. Teéburu no ue ni biru ga 2-hon arimasu.

3. Takushi-noriba wa eki no chikaku ni arimasu.
4. Yubinkyoku wa ano biru no naka desu.

1. There are two bottles of beer on the table,
2. There are two men in front of the convenience store.
3. The taxi stand is in the vicinity of the station.

4. The post office is inside that building over there.

2. Kombini no mae ni otoko no hito ga futari imasu.

l. Make up sentences following the patterns of the examples. Substitute the underlined words

with the words in parentheses,

A State how many of a certain object are in a drawer.

ex. Hikidashi no naka ni pen ga 5-hon arimasu.

e 0 PN O o e O U B3 O et B

B. State how many people are in front of a building.

................................. (meishi, 3-mai)
............ : (keshigomu, futatsu)

............................. . (fairu, takusan)

ex. Kombini no mae ni otoko no hito ga futari imasu.

) B R e e e R e I L N

e, L el S L e S e L

................... (onna no hito, 3-nin)
............................ {otoko no ko, hitori)

........................ {onna no ko, takusan)

Il. Make up dialogues following the patterns of the examples. Substitute the underlined words

with the words in parentheses.

A Ask and answer how many of a certain object are on a table.

ex. A: Téburu no ue ni ringo ga ikutsu arimasu ka.

B: Mittsu arimasu.

- ] e

takusan a lot, many, much ikutsu

otokonoko  boy nan-mai
ko child nan-bon
onna no ko girl

........................ . (biru, nan-bon)

SRRV (5 1 )

how many (small abjects)
how many (flat objects)
how many (long, thin objects)

81
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I e

B. Ask and answer how many people are in front of a building.

.. (kohi-kappu, ikutsu)
(yottsu)

ex. A: Ginkd no mae ni otoko no hito ga nan-nin imasu ka.

B: Hitori imasu.

1. A .
B
2. B .
B: ..
3 &
B .

.. (onna no hito)
- (4-nin)

. (otoko no ko)
- (futari)

.. (gakusei}

. (takusan)

e lll. Indicate where a facility or store is located. Make up sentences following the pattern of the
example and based on the information in the illustrations.

PHARMACY

=]

ex. Chiashajo wa kombini no tonari ni arimasu.

POLICE BoX |
L1

... (takushi-noriba, eki no mae)

. (kusuri-ya, bydin no tonari)

.. (kdban, asoko)



d IV. Make up dialogues following the patterns of the examples. Substitute the underlined parts with
the alternatives given.

A. Ask and answer where something is.

ex. A: Chashajo wa doko ni arimasu ka.
B: Kombini no tonari ni arimasu.

R SO SO UL U I Mot O3 £ 115 : .. (takushi-noriba)
Bl = T TN LR, TS e AP R e, IR S {eki no mae)

Fh s gkt SR o S R e (hon-ya)
et S O T s ; v ((RPETO NO tONAN)

= S et S ke | (NIRRT SRR PURURE o =N IRRPREL o EREE g (kyd no shimbun)
ol e, i s AN g (koko)

v (A R iCh ) s e i mmaesaraemannss REITEITTIE FIGE DN
| e L A i O, © i R P L T . (kaban no naka)

B. Ask and answer where someone is.

ex. A: Sumisu-san wa doko ni imasu ka.
B: 2-kai ni imasu.

|| iSSP 1 S0, .S ol 5 U1K -~ - M (Takahashi-san)
B i it sis s i i R e e e s e i TR i S i {nivwa)

B e s R e e e (Gurin-san)
oD T LG SR O R e e I S s [ (3-gai)

e e D e e T T (Sasaki-san)
|- R s 0 e s e e A A i (kaigishitsu)

C. Ask and answer where something or someone is.

ex. A: Koban wa doko desu ka.
B: Eki no mae desu.

- N N (o-tearai)
Bkttt SRR e e B e TR e, b R (asoko)
. (hasami)
B e e el el S S i e s BT (teburu no ue)

[ oo [T

niwa garden
kaigishitsu conference room



= T T — e (F@IZ0OKO MO Naka)
L - e T o e (SUIMISU=5N)
B:. e S (2-kai)

a V. Ask where a facility or store at an airport is located. Make up sentences following the pattern of
the example and based on the information in the illustration.

0 . i
Airport Information

e O coronmmsnssesomem s e o s i S
- L
B AR e U R e S
T R L e G e e B et e B
SRR E | SETEE R e T e s LRSS sl S e
B BB e s e S

BULARY kato cart (for luggage)

chekkuin-kaunta check-in counter



" V. Talk about where a facility is located. Make up dialogues following the pattern of the example.
Substitute the underlined parts with the alternatives given.

ex. otoko no hito: Sumimasen. Kono chikaku ni takushi-noriba ga arimasu ka.

Chan: Ee, arimasu yo.
otoko no hito: Doko desu ka.
Chan: Takushi-noriba wa eki no mae desu.

otoko no hito: Domo arigatd gozaimasu.

1. otoko noRItD: .. ... SRR { o - -0 (=1])
Chan:
GV TN UIBENE e ssimsimsssvnassassssimsoncs oo s saasoacs s s e ;
Chan: e SOUNE S Dl LS. 1)< 0L T el (kombini no mae)

otoko no hito; ...,
2. kR i e e o R L ST (yObinkyoku)
Chan: e e S T
otoko no hito: ...
Chan: e e e {ano biru no naka)
BRI B .o i simas soviasnsimsadssieaaiiaas i
. OORE G RIDEE ..o i, TENIRORETSL MG iMguEhi)
Chan:
ORI RERE ..o o o e s
Chan: e e L e e e =L

(U i | L e e St R i e R W O L

(D VII. Listen to the CD and fill in the blank based on the information you hear.

Chilshaj Wa ...........cccmanns e S S ot S e e desu.

VOCABULARY [Tee bus stop

iriguchi entrance



SHORT DIALOGUES - TN

D .
&

Mr. Kato is looking for today’s newspaper.

Katdé: Kyo no shimbun wa doko ni arimasu ka.
Chan: Koko ni arimasu. Hai, dozo.

Kato:  Where is today's paper?
Chan: It's here. Here you go.

. Mr. Kato calls Mr. Suzuki on his cell phone while Mr. Suzuki is out on a sales visit.

Katd: Suzuki-san. Ima doko desu ka.
Suzuki: Ima Nozomi Depato ni imasu.
Katd: Nan-ji goro kaisha ni kaerimasu ka.
Suzuki: 3-ji ni kaerimasu.

Kato:  Mr. Suzuki, where are you now?

Suzuki: I'm at Nozomi Department Store.

Kato: About what time are you coming back to the office?
Suzuki: I'll be back at 3:00.

VOCABULARY
nan-ji goro aboutapproximately what time
goro about (used of time; see Note 1 below)
1. Nan-jigoro...

The suffix goro is used to indicate an approximate point in time. Unlike “about” in English, however,
it cannot be used to express an approximate period.

If you're in Japan, go out on the street and
ask people if there is a station, department
store, post office, etc. in the vidinity.







UNITH
GRAMMAR

Verbs That Take a Grammatical Object .

pErson wa noun o verb

ex. Gurei-san wa eiga o mimasu. “Mr. Grey will see a movie.”

B The particle o

Placed after a noun, o indicates that the noun is the object of the sentence. O is used with verbs like
mimasu (“see”), yomimasu (“read"), nomimasu (“drink"”), kaimasu (“"buy”), and a host of others.

I person 1 wa person 2 ni verb

ex. Gurei-san wa Yoshida-san ni aimasu. "Mr. Grey will meet Mr. Yoshida. "

B The particle ni

The particle ni can also serve as an object marker, as in the example here, where Mr. Yoshida is the object
of the verb aimasu ("meet"). Essentially, ni indicates the person or thing an action is directed at.

I person 1 wa person 2/place ni noun o verb

ex. Gurei-san wa Yoshida-san ni tegami o kakimashita.
“Mr. Grey wrote a letter to Mr. Yoshida. "
Gurei-san wa taishikan ni tegami o kakimashita.
"Mr. Grey wrote a letter to the embassy. "

B The particle ni

With verbs like tegami o kakimasu (“write a letter”), nimotsu o okurimasu ("send luggage”), and
denwa o shimasu (“telephone”), ni indicates the receiver of the action. In English, the receiver cor-
responds to the indirect object.
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(D TARGET DIALOGUE

Jb

Ms. Sasaki and Mr. Smith are talking about their plans for the weekend.
ZEZ  LwaZE=E #"EE LIFTH
SR IXLGUIE ELLEBE 3% ATV

-

AE2ALEDITTIS

REE I REZTLET

ZERIEELIVE SLET FTSELE TL BT
el s

dea i MR R g

BEEsX LI ELES3T: it idE LEF.
ZEZFANE BEBLEIF: ZELET T3 EZLE TASEE
?‘:’\ii Tn

Sumisu: Shimatsu ni nani o shimasu ka.
Sasaki: Do-yobi ni tomodachi to Kabuki o mimasu.

Sumisu: S0 desu ka.
Sasaki: Sumisu-san wa?

Sumisu: Nichi-yobi ni Ginza de Suzuki-san to tempura o tabemasu.
Sasaki: li desu ne.

W Sasaki-san wa do-yobi ni tomodachi to Kabuki o mimasu.
Sumisu-san wa nichi-yabi ni Ginza de Suzuki-san to tempura o tabemasu.

Smith: What are you going to do during the weekend?

Sasaki: I'm going to see Kabuki with a friend on Saturday.

Smith: Oh, really.

Sasaki: What about you?

Smith: I'm going to eat tempura in Ginza with Mr. Suzuki on Sunday.
Sasaki: Sounds good.

W Ms. Sasaki is going to see Kabuki with a friend on Saturday. Mr. Smith is going to eat tempura
in Ginza with Mr. Suzuki on Sunday.

VOCABULARY

LwaF-o shiimatsu weekend

LFF shimasu do

AT Kabuki Kabuki (a vadivivisgl fuiin ol igaw}
LF T mimasu see

89



e de (particle indicating the location where an action takes place)

TAak tempura tempura (deep-fried seafoodivegetables)
f-~F%F tabemasu eat

1. Ginza de Suzuki-san to tempura o tabemasu.

Mouns and place names concerned with actions such as where things are bought, seen, eaten, sold
and so on take the particle de.

WORD POWER

(D l. Food:
(37

‘D@m

1. asa-gohan 4. kohi 7. sake 10. jasu
2. hiru-gohan 5. kocha 8. siipu 11. sandoitchi
3. ban-gohan 6. o-cha 9. miruku 12. sarada
asa-gohan breakfast kécha  tea miruku milk
hiru-gohan lunch o-cha green tea jisu juice
ban-gohan  dinner sake sake (lapanese rice wine) sandoitchi  sandwich
a0 kahi coffes slpu SOUR sarada salad



Il. Verbs:

1. tabemasu 2. nomimasu 3. kaimasu

3 1
oy

/

6. mimasu 7. tenisu o 8. benkyd o 9. kaimono o 10. shigoto o
shimasu shimasu shimasu shimasu

NOTE: For more on the "noun o shimasu” verb type, see p. 246

lil. Time expressions:

DAY MORNING EVENING WEEK

r avery mainichi maiasa maiban maishi

l(!;\r E;Eihl1-EEhI(:IE!i e R e s e S e e ey

VOCABULARY

=
#

Sumisu-san wa ashita eiga o mimasu.
Sumisu-san wa mainichi jogingu o shimasu.
3. Sumisu-san wa kino resutoran de ban-gohan o tabemashita.

iy

1. Mr. Smith is going to see a movie tomorrow.
2. Mr. Smith jogs every day.
. Mr. Smith ate dinner at a restaurant yesterday.

tabemasu eat mimasu see mainichi every day
nomimasu  drink tenisu o shimasu  play tennis maiasa every morning
kaimasu buy benkyd o shimasu  study maiban every evening
yomimasu read kaimone o shimasu shop maisha every week

kikimasu listen (to) shigoto o shimasu  work jogingu o shimasu jog

a1



{} | Practice conjugating verbs. Repeat the verbs below and memorize their forms—present and
past, affirmative and negative.
PRESENT FORM PAST FORM N
i aff, ] neg. aff. neg.
eat tabemasu tabemasen tabemashita tabemasendeshita
drink | nomimasu nomimasen nomimashita nomimasendeshita
buy  |kaimasu kaimasen kaimashita kaimasendeshita
read yomimasu yomimasen yomimashita yomimasendeshita
listen (to) | kikimasu kikimasen kikimashita kikimasendeshita
T see mimasu | mimasen mimashita mimasendeshita
do |shimasu shimasen shimashita shimasendeshita

Il. Make up sentences following the patterns of the examples. Substitute the underlined words
with the words in parentheses.

A, State what someone will see.

ex. Suzuki-san wa terebi o mimasu.

B. State what someone will listen to.

ex. Suzuki-san wa ongaku o kikimasu.

LIEYR  ongaku

82

MUSIC

......... (eiga)

(Kabuki)



ll. Make up sentences or dialogues following the patterns of the examples and based on the infor-
mation in the illustrations.

A, State what someone will do.

ex. Sumisu-san wa sutéki o tabemasu.

B. Ask and answer what someone will do.

ex. A: Sumisu-san wa nani o tabemasu ka.
B: Sutéki o tabemasu.

L D
B
B B it et v e T A e e e i e
B e R L ey
T e T e T
L i e e s e e
B R s e AR e T A
- TAPERT R O o S ot RS R S SO S

IV.Make up sentences following the patterns of the examples. Substitute the underlined words
with the alternatives given.

A. State where someone will drink beer,
ex. Suzuki-san wa uchi de biru o nomimasu.

e e ot IO LN i e = T (resutoran)

P o= e et E T M e e el PN (hoteru no ba)

VOCABULARY [RPeR steak

ba bar



ABULARY

84

B. State where someone will buy a magazine.

ex. Suzuki-san wa hon-ya de zasshi o kaimasu.

[ e e R L e e L {kambini)
e B e AR TN - e TR e (LT (kika)

V. Make up sentences following the patterns of the examples and based on the information in the
illustrations.

1. a.
(1
) R
3 _E)
toshokan)| supdtsu-kurabu

A. State where someone will do something.

ex. Sumisu-san wa resutoran de ban-gohan o tabemasu.

B. Ask and answer where someone will do something.

ex. A: Sumisu-san wa doko de ban-gohan o tabemasu ka.
B: Resutoran de tabemasu.

toshokan library
supdtsu-kurabu gym, exercise club
supotsu sport(s)
kurabu club



a V1. State what someone does regularly. Make up sentences following the pattern of the example and
based on the information in the illustrations.

ex. every day

1. every morning |

jog

2. every evening

3. every week

supatsu
kurabu

|\

¢

VIi. Talk about the events of a weekend. Make up dialogues following the pattern of the example.

Substitute the underlined words with the alternatives given.

ex. Kato:

Kato:

Kato:

Katd:

SUMISLE ..o,

Katd:

Sumisu: .....

Katd:

2. Katd:

KAt e i e
T [ e e M
O [0 R e et Bt L Ll e o8
w2
yasai-jlsu vegetable juice
yasai vegetable
okusan (another person's) wife

SUMISWU; e,

Shimatsu ni nani o shimashita ka.
Sumisu: Tomodachi to gorufu o shimashita.

Doko de shimashita ka.
Sumisu: Hakone de shimashita.

S0 desu ka.

sampo o shimasu
gorufu o shimasu

tenisu-koto

(Gurin-san, tenisu)

(hoteru no tenisu-kato)

go for a walk
play golf
tennis court

95



(D VIl Listen to the CD and fill in the blanks based on the information you hear.

m 1. Chan-san wa Kamakurade ..., 0 mimashita.
2. Chan=5an Wa ... Nifld-gohan o tabemashita.
SHORT DIALOGUE

(D Mr. Suzuki phones the tempura specialty restaurant Tenmasa to make a reservation.

m mise no hito: Temmasa de gozaimasu.
Suzuki: Yoyaku o onegaishimasu.
mise no hito: Hai, arigatd gozaimasu.
Suzuki: Nichi-yobi no 7-ji ni onegaishimasu. Futari desu.
mise no hito: Hai, wakarimashita. Dewa, o-namae to o-denwa-bangé o onegai-
shimasu.

restaurant employee: This is Tenmasa.

Suzuki: I'd like to make a reservation.
restaurant employee: All right. Thank you.
Suzuki: Sunday at seven o'clock, please, for two people.

restaurant employee: Yes. Well, then, please give me your name and telephone number.

VOCABULARY

Temmasa de gozaimasu this is Tenmasa (speaking on the phone)
Temmasa Tenmasa (fictitious restaurant name)
de gozaimasu {humble form of desu)

yoyaku reservation

wakarimashita understood; | see; | understand
wakarimasu understand

oO-namae (another person’s) name {polite word for namae)

1. Yoyaku o onegaishimasu.
This is the phrase to use when you want to make a reservation. Onegaishimasu can be used to order
food or drink, too.
ex. Kohi o onegaishimasu. “I'll have (a cup of) coffee, please.”

1. Talk to someone about your plans for
the weekend.

2. Tell someone about what you did the
previous weekend,
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% TARGET DIALOGUE
Mr. Smith and Mr. Suzuki have arrived at a tempura restaurant in Ginza.

AN VDX vbos Ly,
FT92 .44 TH,
HED WEFTIIEITTH, E53F ZEL~,
A I R . (afewmoments later, at the table) \ "\ VL T4 #1,
THIIALNL I{ S0 LHiK 244,
TS iAR, EFES SEF. BuluvTEdes,
A 1 R ! (fifteen minutes later, after their dishes have arrived) T T % X A,
<@ SHhRII TLTTH,
FF % Z T,
RIR vbBvwlwtdh,

BZZZELIT - TT2ILE FAED TLIELE wEELE,
AEAIALIT THEIELIZ Fpfrdh HExE 2335,

mise no hito: Irasshaimase.
Suzuki: Suzuki desu.
mise no hito: Suzuki-sama desu ne. D6zo kochira e.
Sumisu: (a few moments later, at the table) li mise desu ne. Suzuki-san wa
yoku kono mise ni kimasu ka.
Suzuki: Ee, tokidoki kimasu. Oishii desu kara.
Sumisu: (fifteen minutes later, after their dishes have arrived) Suzuki-san, kono
sakana wa nan desu ka.
Suzuki: Kisu desu,
Sumisu: Oishii desu ne.

B Sumisu-san wa Suzuki-san to Ginza no tempura-ya ni ikimashita. Sumisu-san wa
Suzuki-san ni sakana no namae o kikimashita.

restaurant employee: Welcome.
Suzuki: I'm Suzuki.
restaurant employee: Oh, Mr. Suzuki. Right this way, please.
Smith: This is a nice restaurant, isn‘t it? Do you come to this restaurant often, Mr.
Suzuki?
Suzuki: Yes, | come sometimes. Because (this restaurant’s tempura) is so delicious.
Smith: Mr. Suzuki, what's this fish?
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Suzuki: It's whiting.
Smith: It's delicious, isn't it?

B Mr. Smith went to a tempura restaurant in Ginza with Mr. Suzuki. Mr. Smith asked Mr. Suzuki
the name of the fish.

VOCABULARY
T3 aX Suzuki-sama iir. Suzuki
— -E i -sama Mr., Ms., Mrs., Miss (more polite than -san)

g yoku often (see Appendix |, p. 248)

rE s tokidoki sometimes (see Appendix |, p. 248)

Evi LT oishii desu be delicious, be tasty

/A kara because (particle)

= iy sakana fish

2 kisu whiting (kind of fish) (wore: Names of fish, fruits, vegetables, etc.
are sometimes written in katakana.)

TA LY tempura-ya tempura restaurant

*xF 4 kikimasu ask

| NDTES TR ek e e e o ) e S et R T PR

1. (Kono mise no tempura wa) oishii desu kara.
Kara follows a sentence or clause that explains the reason for something. Here, the topic phrase kono
mise no tempura wa is being omitted. (For more on kara, see Note 3, p.142.)

WORD POWER

1. denwa o shimasu 2. kakimasu 3. okurimasu 4. aimasu

m denwa o shimasu telephone
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Il. Family:

1. Takahashi-san no otdsan 5. haha

2. Takahashi-san no okasan 6. tsuma'kanai

3. Takahashi-san no okusan 7. Sasaki-san no go-shujin
4. chichi 8, otto/shujin

KEY SENTENCES

Sumisu-san wa tomodachi ni denwa o shimasu.
Sumisu-san wa ashita Takahashi-san ni aimasu.
Chan-san wa yoku okasan ni tegami o kakimasu.
Chan-san wa amari terebi o mimasen.

BPWN o

Mr. Smith is going to phone a friend.

Mr. Smith is going to see Mr. Takahashi tomorrow.
Ms. Chan often writes letters to her mother.

Ms. Chan doesn’t watch television very much.

Bow e =

otdsan (another person's) father  haha (rmy) mother otto/shujin (mv) hushand
okasan (another person’'s) mother tsuma/kanai (my) wife tegami letter
okusan (another person's) wife go-shujin  (another person's) husband  amari... not much (see
chichi  (my) father go- (honorific prefix) sRnsen. Appendii b 248)



Py
W

Practice conjugating verbs. Repeat the verbs below and memorize their forms—present and

past, affirmative and negative.

A a PRESENT FORM PAST FORM
aff. neg. aff. negq.
telephone denwa o denwa o de_nwa o denu?a o shimasen-
shimasu shimasen shimashita deshita
write | kakimasu kakimasen | kakimashita kakimasendeshita
send okurimasu okurimasen okurimashita okurimasendeshita
meet aimasu aimasen aimashita aimasendeshita

Il. Make up sentences following the patterns of the examples. Substitute the underlined words
with the words in parentheses.

A State whom someone will write to.

ex. Sumisu-san wa tomodachi ni tegami o kakimasu.

b e e s e e M . (otosan)
Proicasioe e e e ISR TS P o G e B (Takahashi-san)
Bl e b e SR e (taishikan}
B. State whom someone will telephone.
ex. Sumisu-san wa resutoran ni denwa o shimasu.
il st R T R g e R S R (okasan)
B T e R B {(kaisha no hito)
= RN S MHCMN L v e vied nalor e Ol T R [ O (Nozomi Depato)
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a lll. Make up sentences or dialogues following the patterns of the examples and based on the infor-
mation in the illustration.

ex. 1.

tomodachi

2)

g
MNozomi Depdto no shachd

ginkd 3)

Ginza no hoteru

a2 o a4

o [HoTEL] @

A, State who will write to, call, or e-mail whom.

ex. 1. Sumisu-san wa Takahashi-san ni tegami o kakimasu.
ex. 2. Sumisu-san wa ginko ni tegami o kakimasu.

il

o
shacho
meru

4) Nihon-go no gakkd

..TnPnn ese Langunge
chesl

= a 8a 43

:rmcl

school
president (of a company)
e-mail
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B. Ask and answer who will write to, call, or e-mail whom.

ex. 1.A: Sumisu-san wa dare ni tegami o kakimasu ka.
B: Takahashi-san ni kakimasu.

ex. 2. A: Sumisu-san wa doko ni tegami o kakimasu ka.
B: Ginko ni kakimasu.

C . g — —— S A R R A—
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IV. Describe a schedule. Make up sentences following the pattern of the example and based on the

information in the planner.

—

ex. Mon. 4:00 Tokyd Eki

1. Tue. 10:00 Nozomi Depato

2. Wed. 7:00 Resutoran Roma

3. Thu, 11:00 Sapporo-shisha

4. - Fri. 6:30 hoteru no robi
L—"" —_‘—U

Suzuki-san
Takahashi-san
Sasaki-san no go-shujin
shisha no hito
Makamura-san

e

i

ex. Sumisu-san wa getsu-yobi no 4-ji ni Tokyo Eki de Suzuki-san ni aimasu.

V. Give a qualified answer in response to a question. Answer the questions below using the words in
parentheses and the appropriate verb.

ex. A: Sumisu-san wa yoku biru o nomimasu ka.
B: Hai, yoku nomimasu.

1. A: Takahashi-san wa yoku sushi o tabemasu ka.

AR T et L (hai, tokidoki)

Bl e e S W e e (iie, amari . . . -rnasen)
3. A: Chan-san wa yoku eiga o mimasu ka.
SR R TR S o _ (iie, zenzen . . . -masen)

& VI. Give a reason for an answer. Answer the questions below using the example as a guide. Substi-

VOCABULARY

tute the underlined word with the words in parentheses.

ex. A: Sumisu-san wa yoku tenisu o shimasu ka.
B: Hai. Uchi no chikaku ni tenisu-kdto ga arimasu kara.

1. A: Sasaki-san wa yoku sampo o shimasu ka.

B s sl e SN SRR . i ey e e (kden)
2. A: Chan-san wa yoku sushi o tabemasu ka.
Bl ar e e e (sushi-ya)
Resutoran RGma Restaurant Roma (fictitious restaurant name) sushi sushi
Roma Rome zenzen...-masen  notat al
Sapporo-shisha Sapporo (branch) office (see Appendix |, p. 248}
Sapporo Sapporo (city on the island of Hokkaido)  gyhj.ya sushi restaurant
robi lobby
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VIl. Order at a restaurant. Make up dialogues following the pattern of the example and based on
the information in the illustration.

HIAA S rrrres

2

"'.'i‘:ﬁ'}' A E@}
iy

sarada

s

aisu-kurimu

ex. Sumisu: Biru o 2-hon onegaishimasu.
mise no hito: Hai.

Me SBUIISIE . i i s e i i oo e e
LU= el 1 e e e e e e e o O S s M s LN oo i il

2. Sumisu: s s i B e
misemimes e A et T

= 11T 17T R et L L e e S AR e L TR
mise NE Hes e T ot e e SN N e e

BULARY aisu-kurimu ice cream

4



q VIll. Talk about a weekend plan. Make up dialogues following the pattern of the example. Substi-
tute the underlined parts with the alternatives given.

ex. Suzuki: Kondo no shimatsu ni nani o shimasu ka.
Chan: Shibuya Toshokan ni ikimasu.
Suzuki: Chan-san wa yoku Shibuya Toshokan ni ikimasu ka.
Chan: Ee, Eigo no bideo ga takusan arimasu kara.

[ T | ey
Chant e e s B SupEESu=kurabu)
RIE . e e R (ABC Supotsu-kurabu)
ERAME s s s e o s oS e e et .. (mashin)

g T || | E—" it e e R e
EREHE - s s e s e T et S SRR (Resutoran Doragon)
IR s i _ e (RESULGraN Doragon)
EEIE. st o umimsnissooessasses s s e e i . (kuni no ryori)

(D 1%, Listen to the CD and fill in the blank based on the information you hear.

Chan-san wa yoku 0kasan Ni ... MESW.

I. Mr. Green comes to the restaurant Tenmasa with his wife.

Gurin: Sumimasen. Matsu-kosu o futatsu onegaishimasu.
mise no hito: Hai. O-nomimono wa?

Gurin: Nama-biru o futatsu onegaishimasu.

mise no hito: Hai.

Green: Excuse me, two “pine” meals please.

restaurant employee: All right. What about a beverage?

Green: Two draft beers, please.

restaurant employee: All right.

VOCABULARY

matsu-kosu "pine” meal {the most expensive set meal at a traditional restaurant)
g-nomimono beverage

nama-biru draft beer

oni e o

mashin maching ryori cooking, cuisine
Resutoran Doragon Restaurant Dragon (fictitious restaurant name)
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Il. Mr. Green pays for his meal at Tenmasa. He needs a receipt.

Gurin: Sumimasen. O-kanjo o onegaishimasu.
mise no hito: Hai.

Gurin: Sumimasen. Ryoshisho o onegaishimasu.
mise no hito: Hai. O-namae wa?

Green: Excuse me, I'd like the check, please.
restaurant employee: All right.

Green: Excuse me. I'd like a receipt.

restaurant employee: All right. What is your name?

fmmrmeEnTEE]

VOEABULARY

o-kanjo bill, check

rydshisho receipt (requiring signature from the restaurant or

store where the purchase was made and usually
necessary when applying for reimbursement of
expenses incurred)

Go to a restaurant and try ordering food
and a beaverage in Japanesa.
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QUiz 2 (Units 3-5)

o Fill in the blank(s) in each sentence with the appropriate particle. Where a particle is not needed,

write in an X.
1. Téburu no ue ni hana ( ) shimbun ga arimasu. (Hint: There are other things in addition
to these two.)
2. Yabinkyoku no mae ( ) onna no hito ( ) otoko no ko ga imasu. (Hint: No one
else is there.)
3. 1-kai ni dare { J imasu ka.
Sumisu-san ( ) imasu.
4. Basu-noriba ( } doko ( ) arimasu ka.
Depato ( } mae desu.
5. Takahashi-san wa ashita kaisha no hito ( ) Osaka ( } ikimasu.
Sumisu-san wa Sasaki-san ( ) denwa o shimashita.
7. Takahashi-san wa kaisha no chikaku no resutoran ( ) hiru-gohan ( } tabe-
mashita.
8. Watashi wa basu ( ) uchi { )} kaerimasu.
9. Watashi wa maiasa ( Y uchi ( ) shimbun ( ) yomimasu.
10. Sumisu-san wa itsu ( ) Nihon ni kimashita ka.
5-gatsu 18-nichi ( } kimashita.
11. Yoku tenisu o shimasu ka.
Ee, uchi no chikaku ni tenisu-kéto ga arimasu ( J. (Hint: This sentence is giving the reason.)

o Complete each question by filling in the blank(s) with the appropriate word.

1. Hon-ya no mae ni ( )} ga imasu ka.
Takahashi-san no okusan ga imasu.

2. Takushi-noriba wa ( ) desu ka.
Asoko desu.

3. Eki no chikaku ni ( ) ga arimasu ka.
Basu-noriba ya yabinkyoku ya depato ga arimasu.

4. Téburu no ue niringo ga ( ) arimasu ka.
Mittsu arimasu.

5. Eki no mae ni otoko no hito ga ( ) imasu ka.
Futari imasu.

6. Chan-san no tanjébi wa ( ) desu ka.
1-gatsu 29-nichi desu.

T ) ga Kyoto-shisha ni denwa o shimashita ka.
Sumisu-san ga shimashita.

&. Takahashi-san wa kind ( ) ni ikimashita ka.
Kilkd ni ikimashita.

9 )} ni Buraun-san ni aimashita ka.
3-ji ni aimashita.

10. Buraun-san wa ( ) Amerika ni kaerimashita ka.

Senshi no do-yabi ni kaerimashita.
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11.

Kind ( ) 0 shimashita ka.
Tegami o kakimashita.

( ) ni kakimashita ka.
Haha ni kakimashita.

Choose one of the two words in parentheses to complete the sentence in a way that makes sense in
the context.

Teburu no ue ni shashin ya hon ga (arimasu, imasu).

Isu no ue ni nani mo (arimasu, arimasen).

Yoku Resutoran Sakura ni ikimasu ka.

lie, amari (ikimasu, ikimasen).

Tokidoki terebi o (mimasu, mimasen) ka.

lie, zenzen (mimasu, mimasen).

Chan-san wa (yoku, amari} tomodachi ni denwa o shimasu.



VISITING A JAPANESE HOME

In Japan, it is usual to offer guests
green tea and Japanese sweets, or
wagashi. Wagashi convey a sense of
the seasons. The soft, moist sweets
given in spring, for example, are
modeled on cherry blossom flowers,
while summer wagashi take the form
of refreshing jellies made from adzuki

beans and agar. Wagashi are perfect
for both entertaining guests and
appreciating the seasons. They also
make nice gifts. Throughout Japan
there are confectionaries that special-
ize in these unique treats. Some of
the oldest and most successful ones

have been in business for centuries.




UNITH
GRAMMAR

Adjectives

! adjective + noun

ex. Sakura wa kireina hana desu. “Cherry blossoms are pretty flowers.”

I_r*loun wa adjective desu

ex. Gurei-san no uchi wa okii desu. "Mr. Grey's house is big.”

Japanese adjectives can either modify nouns by directly preceding them, or act as predicates. In this
they resemble English adjectives. There are two kinds of adjectives: -i adjectives and -na adjectives.

MODIFYING MOUN: ADJECTIVE + NOUN
=1 ADJ. okii kéen big park
=NA ADJ. kireina hana pretty flower

Unlike English adjectives, Japanese adjectives are inflected for tense and mood as shown below.

AS PREDICATE: ADJECTIVE + DESU
" PRESENT FORM PAST FORM
aff neg. aff. neg.
-1 ADJ. okii desu okikunai desu okikatta desu okikunakatta desu
-NA D). | kirei desu | kirei dewa arimasen |kirei deshita 52:;.;::“2' arimasen-

Giving and Receiving

I person 1 wa person 2 ni noun o agemasu

ex. Okada-san wa Gurei-san ni tokei o agemashita. “Ms. Okada gave Mr. Grey a watch.”

I person 1 wa person 2 ni noun © moraimasu

ex. Gurei-san wa Okada-san ni tokei o moraimashita.
“Mr. Grey received a watch from Ms. Okada.”

The sentence pattern used with the verbs agemasu (“give”) and moraimasu (“receive”) is the same
as the one introduced in Unit 5: “person 1 wa person 2 ni noun o verb.” With agemasu, the person
who is given something is marked by the particle ni, and the thing he or she is given is marked by o.
But with moraimasu, ni indicates the giver rather than the receiver. Here ni corresponds to “from.”
NOTE: Agemasu cannot be used in the sense of “someone gives something to me (the speaker).” For
this meaning, the verb kuremasu is used.
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LESSON

12

(D TARGET DIALOGUE

Mr. Smith has been invited to the home of his client Mr. Takahashi for the first time.
L Bt YIE.
RER L BYFE G ZTunEF,
=IEL @ BHLE v P TE
ZIX v, wwEREEFEY., Finr Bl TR
[SIEIAD BILTT .
EiEL AL, 9 TH.
AEFRET B BT,
il i B5e% 9 11w v TH o,
R S &AL uddid vl ST He

BAZAZLITE =IELEAD 36T Fduve 1213l 0 BHLE
12Xl Bhe: 11w OLEFLA,

Takahashi: O-cha o dozo.
Sumisu: Arigatd gozaimasu.
Takahashi: O-kashi wa ikaga desu ka.
Sumisu: Hai, itadakimasu. Kireina o-kashi desu ne. Nihon no o-kashi desu ka.
Takahashi: Ee, s desu.
Sumisu: Totemo oishii desu.
Takahashi: O-cha o mé 1-pai ikaga desu ka.
Sumisu: lie, mo kekkd desu.

B Sumisu-san wa Takahashi-san no uchi de kireina Nihon no o-kashi o tabemashita.
O-cha o 1-pai nomimashita.

Takahashi: Have some tea.
Smith: Thank you.
Takahashi: How about some sweets?
Smith: Yes, I'll have some. These are pretty sweets. Are they Japanese sweets?
Takahashi: Yes, they are.
Smith: They're very tasty.
Takahashi: How about another cup of tea?
Smith: No thanks, I'm fine.

B Mr. Smith ate some pretty Japanese sweets at Mr. Takahashi's home. He drank one cup of tea.

1M1
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Lot S
VOCABULARY

bl o dézo please (see Note 1 below)
B4 L o-kashi sweets
AT A ikaga desu ka how about . . . ? (see Mote 2 below)
Wi xEq itadakimasu (said before eating; see Mote 3 below)
FHo () kireina pretty
eTL totemo very
i 1-pai (=ippai) one cup
~l3v 1 1D -hai/-bai/-pai cupful, glassful (counter)
vung . 24 Hs2a T iie, md kekkd desu no thank you, I'm fine (see Note 4 below)
U e e kekkd desu no thank you

1. O-cha o dozo.
"(Thing) o dézo” (“please help yourself to . . .”) is used to offer something to someone.

2. O-kashi wa ikaga desu ka.
Ikaga desu ka is often used when politely offering things like food or drink. It means “would you like
one?” ar "how about some?”

3. Hai, itadakimasu.
This phrase is spoken when taking something that is offered. It implies both acceptance and grati-
tude.

4, lie, md kekkd desu.
This is a polite way of refusing a second helping of food or drink. If you want to refuse the first time
you are offered something, say iie, kekko desu.



VOCABULARY

WORD POWER

(D l. -i adjectives:

1. okii desu 2. chiisai desu

14. samui desu 15. ii desu 16. omoshiroi
desu

17. isogashii desu 18. oishii desu

akii desu big furui desu  old (not used muzukashii desu difficult  samui desu cold
chiisai desu  small ofpecple) yasashii desu  easy ii desu good, nice
takai desu expensive  chikai desu near amai desu sweet omoshiroi desu interesting
yasui desu  inexpensive tdidesu  far karai desu hot, spicy isogashii desu busy
atarashii desu new, fresh atsui desu hot oishii desu delicious
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Il. -na adjectives:

24-hours|®)

5]

l

2. shizuka desu 3. benri desu 4. yumei desu

Schedule

=

e
7

5. kirei desu 6. shinsetsu desu 7. hima desu

KEY SENTENCES

Takahashi-san no uchi wa atarashii desu.

Kore wa omoshiroi hon desu.

Tokyd no chikatetsu wa benri desu.

Sumisu-san wa senshi yimeina resutoran de shokuji o shimashita.

pwN o

Mr. Takahashi's house is new.

This is an interesting book.

The Tokyo subway is convenient,

Mr. Smith had a meal at a famous restaurant last week,

et B

{} . Practice conjugating -i adjectives. Repeat the adjectives below and memorize their forms.
AS PREDICATE: PRESENT FORM [
— MODIFYING NOUN
aff. neg. i
big okii desu okikunaidesu | &kii
small chiisai desu chiisakunai desu chiisai
expensive takai desu e takakunai desu takai
Inexpensive yasui desu ya«sukuné"i desu yasui
nigiyaka desu  lively yimei desu famaus hima desu free, not busy

shizuka desu  quiet kirei desu pretty, clean shokuji o shimasu  have a meal
benri desu convenient shinsetsu desu  kind, helpful
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AS FREDICATE. PRESENT FORM

MODIFYING NOUN

aff. neq.
new, fresh atarashii desu atarashikunai desu atarashii
r old furui desu furukunai desu furui
near chikai desu chikakunai desu chikai
far toi desu tokunai desu toi
difficult muzukashii desu muzukashikunai desu | muzukashii
gasy yasashii desu yasashikunai desu yasashii
sweet amai desu amakunai desu amai
hot, spicy karai desu karakunai desu karai
hot atsui desu atsukunai desu atsui
cold samui desu samukunai desu |samui
good, nice ii desu yokunai desu ii
interesting omoshiroi desu omoshirokunai desu omoshiroi
busy isogashii desu isog.a.v.shikunai desu iiugaﬁhii
delicious | oishii desu oishikunai desu oishii

Il. State a thing’s characteristic. Make up sentences following the pattern of the example. Substi-

tute the underlined parts with the alternatives given.

ex. Kono kuruma wa okii desu.

lll. Make up dialogues following the patterns of the examples. Substitute the underlined parts with

. (kono kamera, yasui desu)

vve. (Takahashi-san no uchi, atarashii desu)

the alternatives given. Be sure to use the same grammatical forms as in the examples.

A. Ask and answer how something tastes.

ex. A: Sukiyaki wa oishii desu ka.

B: Hai, oishii desu.

VOCABULARY sukiyaki

Il e e e e s P o (kono keki, amai desu)
[EHR e SR e e e e R b {amai desu)

R O e e o (kono karg, karai desu)
Pueisenine. NERENTING WD UBiaRINe udan Ll (karai desu)

sukiyaki
kéki cake
kara curry
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B. Ask and give one’s opinion about something.

ex. A: Nihon-go wa muzukashii desu ka.
B: lie, muzukashikunai desu.

(kono gému, omoshiroi desu)
(omoshirai desu)
(ano jisho, ii desu)

(il desu)

a IV. Describe something. Make up sentences following the pattern of the example and based on the
information in the illustrations.

ex.

interesting

new

expensive

sweet

delicious

ex. Kore wa omoshiroi hon desu.

|| PN = )
T
5.

N

"

V. Practice conjugating -na adjectives. Repeat the adjectives below and memorize their forms.

AS PREDICATE. PRESENT FORM

MODIFYING NOUN

aff.

neg.

lively

quet |

_Bameneot;

i O
pretty, clean

kind, helpful
free, not busy

nigiyaka desu

benridesu
ymeidem

kirei desu

| shinsetsu desu

hima desu

nnigiyaka dewa arimasen

benri dewa arimasen
yumei dewa arimasen

kirei dev_ur_a arimasen
shinsetsu dewa arimasen
hima dewa arimasen

nigiyakana
shizukana
yumeina
kireina
shinsetsuna
himana

ABULARY gému
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V. Describe someone or something. Make up sentences following the pattern of the example. Sub-
stitute the underlined parts with the alternatives given,

ex. Howaito-san wa shinsetsu desu.

T T e e T YNy b iy~ iy, ol {Gurin-san no okusan, kirei desu)

B e ; (Tokyd no chikatetsu, benri desu)

s VIl. Make up dialogues following the patterns of the examples. Substitute the underlined part(s)
with the alternatives given.

A, Ask and give one’s opinion about a place.

ex. A: Ano resutoran wa shizuka desu ka.
B: Hai, shizuka desu.

Tl S inassssomoiisissmssisssss st s SRR e ossie et emasssit s eenditsniores (RO BTG Ak a el s
B e o ... (nigiyaka desu)
T e 1= ot = Wl (= [ 2T

B it ninsini s s A i A b R e e s (kirei desu)

B. Ask and answer whether one is free.

ex. A: Ashita hima desu ka.
B: lie, hima dewa arimasen. Isogashii desu.

e i et e i R R RO e (ashita no gogo)
el RN A

Dt R e e P T e e (asatte no ban)
B e L i i e e

a VIll. Describe a restaurant where someone had a meal. Make up sentences following the pattern of
the example and based on the information in the illustrations.

.

Roppongi Roppongi (district in Tokyo)
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IX.Make up dialogues following the patterns of the examples. Substitute the underlined words
with the words in parentheses.

A. Ask and give one’s opinion about a hotel.

ex. A: Tokyo Hoteru wa kireina hoteru desu ka.
B: Hai, kireina hoteru desu.

Tl O e oo s e e bt s s (atarashii)
B s s R e s e e : (atarashii)
. . (okii)

B. Ask and give one’s opinion about a restaurant.

ex. A: Resutoran Ginza wa yameina resutoran desu ka.
B: lie, yameina resutoran dewa arimasen.

1 BERatsifliI. e ne e i B (shizukana)
B N i s B OO |- | 1|+ |- |
2y B L L R e T ansisicans. NI
B: .. ks i e e S e S MR B e e s AT b s (i)

C. Ask and give one’s opinion about a place.

ex. A: Shamatsu ni Nikkd ni ikimasu.
B: Nikkd wa donna tokoro desu ka.
A: Kireina tokoro desu yo.

Ml et et s T e e e (Asakusa)
B st e s ISR e S R L v (BAsakUsa)
DA s i 5 o o A Ao e e i (nigiyakana)

2, B sssiziasanaluas i ceid. s o AR AN RN 2 R LA (Odaiba)
S T SN (Odaiba)

. EUEVR AR R, - USTLEURRS (. 5 S ST L, ORI o) o ]

ABULARY donna what kind of
tokoro place
Asakusa Asakusa (district in Tokyo)
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s X. Compliment someone’s possessions. Mr. Smith is visiting Mr. Takahashi's house. Compliment Mr.
Takahashi's house and the things (numbered in the picture) he owns, assuming the role of Mr.
Smith. Make up sentences following the pattern of the example.

STATION
o

DT o

= —. 7

1. (a) close to the station
(b) convenient

ex. big

TN

24 5 o U

2. interesting 3. very old 4. pretty
ol ||

ex. Sumisu: Okii uchi desu ne.

1. Sumisu: (@) i, .

T 1 1 e e T gl

L T | T

VOCABULARY a painting, picture

19
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Al.Make up dialogues following the patterns of the examples. Substitute the underlined parts with
the alternatives given.

A, Talk about the weather.

ex. Sumisu:  Kyo wa ii tenki desu ne.
Takahashi: Ee, hontd ni ii tenki desu ne.

1. Sumisu: R e L T . TP 111
Takahashi: ..o, B T s T {atsui)

2 BURELE Y Tl i R s e e (samui)
Takahashiz ..o R e T el <) . (samui)

B. Ask and answer whether a facility is far from where one is.

ex. Chan: Sumimasen. Chikatetsu no eki wa koko kara t6i desu ka.
otoko no hito: lie, tokunai desu. Aruite 5-fun gurai desu yo.
Chan: 50 desu ka. Arigato gozaimasu.

1. Chan: e o L R R et R (basutei)
efekaifNtes < c.aofgmmar s e TR S ol . ORI 1. e SRS g
] 1= S SRR | S T S oo ST TP ——

2o ERanIT ks i G b e s e et el A SR, (kden)
BRI R R oottt mabaties i e

EhamE s et e o feat e e al Al .

CB All. Listen to the CD and fill in the blank based on the information you hear.

BULARY

20

KB A s e s ceeneennn. tOKOrO desu,
tenki weather 5-fun gurai about five minutes
hontd ni really S5-fun for five minutes
gurai about, approximately (particle; used of a period, price,

amount, etc., but not of a specific point in time) s



e A et

En I. Mr. Smith visits Mr. Takahashi's home. He rings the security system intercom.

Takahashi: Hai.

Sumisu:  Sumisu desu.

Takahashi: A, chotto matte kudasai. (Takahashi goes to answer the door.)
Takahashi: Yoku irasshaimashita.

Sumisu:  Ojamashimasu.

Takahashi: Yes?

Mr. Smith:  It's me, Smith.

Takahashi: Oh, please wait a minute. (Takahashi goes to answer the door.)
Takahashi: ‘Welcome!

Mr. Smith: May | come in? (/it., “I'm going to disturb you.")

VOCABULARY
chotto matte kudasai please wait a minute
chotto a little it
yoku irasshaimashita welcome
ojamashimasu may | come in? (said when entering someone’s home)

Il. Mr. Smith is at an antique shop in Tokyo.

Sumisu: Kore wa ikura desu ka.
mise no hito: 8,000-en desu.

Sumisu: Chotto takai desu ne.
mise no hito: Kore wa 6,500-en desu.
Sumisu: Ja, sore o kudasai.

Smith: How much is this?
salesperson:  It's 8,000 yen.

Smith: It's a little bit expensive.
salesperson:  This is 6,500 yen.

Smith: Well then, I'll have that one.

e .
p‘-t:.n'l.f_ﬂtlﬂln
P

Start a conversation with someone by talk-
ing about the weather. Say whether it is a
nice day, a cold day, or a hot day. Refer to
Exercise XI-A as necessary.
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(D TARGET DIALOGUE

48

Mr. Takahashi and Mr. Smith are talking about the flower vase that Mr. Takahashi received from
Ms. Hoffman.

AIX L ENvl LT,
EHPEL A4, BLLEITNE ELiEEd HIwirxii
b bvvE L fs
Z IRy nETHH,
=gl AR, BEELD TEY WS TT,
BENIELEANE £LCE AU KT r2lic HTLSE
thbuwE L7
Sumisu: Kireina kabin desu ne.
Takahashi: Ee, tanjobi ni tomodachi no Hofuman-san ni moraimashita.

Sumisu: li iro desu ne.
Takahashi: Ee, watashi no sukina iro desu.

B Takahashi-san wa tanjobi ni Hofuman-san ni kabin o moraimashita.

Smith: That's a pretty vase, isn't it?

Takahashi: Yes, | received it from my friend Ms. Hoffman for my birthday.
Smith: That's a nice color, isn’t it?

Takahashi: Yes, it's my favorite color.

B Mr. Takahashi received a vase for his birthday from Ms. Hoffman.

VOCABULARY
U A kabin vase
t v F LA moraimashita received
t LhwvwwF4 moraimasu receive
(s iro color
T x4 sukina favorite (-na adj.)

1. Temedachi noe Hofuman-san
This no is not possessive but appositive: “my friend Ms. Hoffman. ”



1. agemasu 2. moraimasu

ll. Flower vocabulary:

1. bara 2. kanéshon 3. charippu 4. hanataba

— s o

maoraimasu receive hanataba bouquet

kan&shon carnation 123



. Gifts:

I

1. iyaringu 5. burausu 8. bashi

2. nekkuresu 6. eiga no kippu 9. nekutai

3. yubiwa 7. rekishi no hon 10. kéto

4. sukafu 11. Kyoto no o-miyage

Sumisu-san wa Chan-san ni hana o agemashita.
2. Chan-san wa Sumisu-san ni hana o moraimashita.

—
.

1. Mr. Smith gave Ms. Chan some flowers.
2. Ms. Chan received some flowers from Mr. Smith.

{} . Practice conjugating verbs. Repeat the verbs below and memorize their forms—present and
past, affirmative and negative.
] ] PRESENT FORM PAST FORM
aff. neg. aff. neg.
give agemasu _|agemasen agemashita | agemasendeshita
receive | moraimasu moraimasen moraimashita moraimasendeshita
iyaringu earring burausu blouse nekutai necktie
nekkuresu necklace kippu ticket kéto coat
yubiwa ring rekishi history o-miyage qgift, souvenir
124 sukafu scarf boshi hat, cap



Il. State what someone will give to, or receive from, another. Make up sentences following the pat-

tern of the example. Substitute the underlined words with the alternatives given.

ex. Sumisu-san wa Chan-san ni hana o agemasu.
Chan-san wa Sumisu-san ni hana o moraimasu.

[ s st R R e, (kireina hana)
2 s SsEsasecpn e e (ORI D KRR
D sty e e A e e | ek B ) BRI

lll. Make up dialogues following the patterns of the examples and based on the information in the

illustration.

b

3X(

R {

-;-Jr]

A, Ask and answer whom someone gave something to.

ex. A: Sumisu-san wa dare ni eiga no kippu o agemashita ka.
B: Chan-san ni agemashita.

B:..
2. AL
=R R IR N e Rt L N o B 0 R RSB S LR

B. Ask and answer whom someone received something from.

ex. A: Chan-san wa dare ni eiga no kippu o moraimashita ka.
B: Sumisu-san ni moraimashita.

1. A

128



C. Ask and answer what someone gave to another.

ex. A: Sumisu-san wa Chan-san ni nani o agemashita ka.
B: Eiga no kippu o agemashita.

1. AL
T
2. A
B:.

IV.Make up sentences or dialogues following the patterns of the examples and based on the infor-
mation in the illustration.

0.0

digital camera

A. State who gave what to whom, and who received what from whom, on a specific day.

ex. 1. Suzuki-san wa Kurisumasu ni Chan-san ni denshi-jisho o agemashita.
Chan-san wa Kurisumasu ni Suzuki-san ni denshi-jisho o moraimashita.

M s e e e
e SOt sm o Ly 1 S e U R T SO e
denshi-jisho electronic dictionary
Kurisumasu Christmas
Barentaindé Valentine's Day

126 chokoréto chocolate



B. Ask and answer what someone gave to another on a specific day.

ex. 1. A: Suzuki-san wa Kurisumasu ni Chan-san ni nani o agemashita ka.
B: Denshi-jisho o agemashita.

1. A
B:.
2. B

C. Ask and answer whom someone gave something to on a specific day.

ex. 1. A: Suzuki-san wa Kurisumasu ni dare ni denshi-jisho o agemashita ka.
B: Chan-san ni agemashita.

D. Ask and answer when someone gave something to another.

ex. 1. A: Suzuki-san wa itsu Chan-san ni denshi-jisho o agemashita ka.
B: Kurisumasu ni agemashita.

1. A
B: ..

B e S e i e e e S
B: ..

E. Ask and answer what someone received on a specific day.

ex. 2. A: Suzuki-san wa Barentaindé ni Chan-san ni nani o moraimashita ka.
B: Furansu no chokoréto o moraimashita.

F. Ask and answer whom someone received something from on a specific day.

ex. 2. A: Suzuki-san wa Barentaindé ni dare ni Furansu no chokoréto o moraimashita ka.
B: Chan-san ni moraimashita,

3. A
B:.
A A
B e IR e
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G. Ask and answer when someone received something from another.

ex. 2. A: Suzuki-san wa itsu Chan-san ni
B: Barentaindé ni moraimashita.

Furansu no chokoréto o moraimashita ka.

V. Make up dialogues following the patterns of the examples. Substitute the underlined parts with

the alternatives given.

A Ask someone whether he or she will give a bir

thday present to another,

ex. Chan: Kato-san, ashita wa Sumisu-san no tanjobi desu ne. Sumisu-san ni purezento

o agemasu ka.
Kato: Ee, nekutai o agemasu.
Chan: S6 desu ka.

{Gurin-san)

{rekishi no hon)

. (OkUISAN)

(atarashii kaban)

B. Talk about presents to be given on special occasions.

ex. Sumisu: Kato-san, Haha no hi ni okasan ni nani o agemasu ka.

Katé: Akai kanéshon o agemasu.
Sumisu: 56 desu ka.

b | e e ey :
KR ittt A R R s

SUMIBIEE s e i s el

SUMISLE .....ooeoooe,

Kato:

SUIRIBLL st i i B ps b s

purezento
Haha no hi

Chichi no hi

present
Mather's Day
Father’s Day

................................... ... {Chichi no hi, otdsan)

(dejikame)

................................ (kekkon-kinembi, okusan)

P I o {bara no hanataba)

kekkon-kinembi wedding anniversary
kekkon marriage
kinembi anniversary



D

C. Talk about an article someone is wearing.
ex. Ms. Chan has a new necklace.

Suzuki: Kireina nekkuresu desu ne.

Chan: Ee, tanjobi ni tomodachi ni moraimashita.
Suzuki: Yoku niaimasu ne.

Chan: Arigatd gozaimasu.

5 SRR s s s i e (i tokei)

Chan: e e A s s DMTIEURAESL)
Suzuki:
Chan:

B UG oo cminmsisiossmsbamie s s sy A S s S (kireina sukafu)
NEPUEITT, ssacctosisosiosdocins e MOia A S (tanjdbi)
Suzuki:

Chan:

VI. Listen to the CD and answer the question based on the information you hear.

SHORT DIALOGUES

CD |. Mr. Smith is visiting Mr. Takahashi’s house today. He glances at his watch.

VOCABULARY

Sumisu: Ja, sorosoro shitsureishimasu.
Kyo wa domo arigatd gozaimashita.
Takahashi: Do itashimashite.

Smith: Well, I'll have to be leaving soon.
Thank you for (inviting me) today.
Takahashi: You're welcome.

L —==—

VOCABULARY

sorosore shitsureishimasu it's time to be going; I'd better get going
S0rosoro in just a short while

démo arigatd gozaimashita thank you very much (used to thank somecne

wha has done you a favor or shown you kindness)
yvoku well
niaimasu suit, look good on
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Il. Mrs. Matsui, who lives next door to the Greens, has received a bunch of peaches from a friend,
50 she brings some to Mrs. Green.

Matsui: Tomodachi ni momo o takusan moraimashita. Kore, dozo.
Gurin: Domo arigatd gozaimasu.

Matsui: | received a lot of peaches from a friend. Please take some.
Green: Thank you very much.

VOCABULARY

momo peach

AWE L
L ati
Er.‘n‘-‘“’ aLein

Notice an item of clothing or an accessory
that someone else is wearing and compli-

ment him or her on it. Refer to Exercise V-C
as necessary.




D TARGET DIALOGUE

=2 Mr. Smith, who visited Mr. Takahashi's house yesterday, phones Mr. Takahashi. Before getting
to the point of the call, Mr. Smith thanks Mr. Takahashi for his hospitality.

ZAERLaLal, =L E2idh BiEd T

el L 3N, F5 TH .

REALRAIRTH

AL - B, REREA,

AL A% 0T F B VESFTEVELE, ETH
OLP=-TT,

EdEl aurg, EFvELEFLT: ELEGE ol f
TH. B3 Ek 2T LESLY,

RERIEIE pNE s ZEwTE,

BRIAIAIE BEITLEALO FHlE TLbE LIl

Sumisu: Moshimoshi, Takahashi-san no o-taku desu ka.
Takahashi: Hai, s6 desu.

Sumisu: Sumisu desu.
Takahashi: A, Sumisu-san.

Sumisu: Kind wa démo arigaté gozaimashita. Totemo tanoshikatta desu.
Takahashi: lie, do itashimashite. Watashitachi mo tanoshikatta desu. D6zo mata kite

kudasai.
Sumisu: Domo arigatd gozaimasu.

B Sumisu-san wa Takahashi-san no uchi ni denwa o shimashita.

Smith: Hello, is this the Takahashi residence?
Takahashi: Yes, it is.
Smith: This is Smith.
Takahashi: Oh, Mr. Smith.
Smith: Thank you very much for yesterday. It was a lot of fun.
Takahashi: Oh, you're welcome. We had a lot of fun, too. Please come again.
smith: Thank you very much.

B Mr. 5Smith phoned Mr. Takahashi's home.

ke -2
WODADULAMY

E7-¢ o-taku {anather person's) houss

13



F-OlLd=71-T7% tanoshikatta desu was fun
-0L\WT7 tanoshii desu be fun

bl-L5% watashitachi we

F 3 mata again

BT X kite kudasai please come

1. Takahashi-san no o-taku
When speaking politely about your listener's house, use o-taku instead of uchi.

WORD POWER
iD I. -i adjectives:
B

,

1. tanoshii desu 2. tsumaranai desu

3. warui desu

ll. Events;

(el t e ol LN el Nalalel
alatalalilalalsNalal

e lalalalatala

atelaNalaly
afala¥ala
1. o-matsuri 2. konsato
tanoshii desu fun, enjoyable konsato cancert
tsumaranai desu  boring, tedious bagen-s&ru clearance sale
warui desu bad sho show

132 o-matsuri

festival



Kind wa samukatta desu.
2. Kind no o-matsuri wa nigiyaka deshita.

—_—

1. It was cold yesterday.
Yesterday's festival was lively.

I. Repeat the adjectives below and memoarize their forms—present and past, affirmative and nega-
tive.

2
Y

A, Practice conjugating -i adjectives.

BRESENT FORM PAST FORM
aff. neg. aff. neg.
cold samui desu samukunai desu samukatta desu 31:'“” kunakatta
hot atsui desu atsukunai desu atsukatta desu 3tesstakunakatta
fun tanoshii desu tanoshikunai desu |tanoshikatta desu th;zshikunakatta
good  |ii desu yokunai desu yokatta desu yokunakatta desu
bad warui desu warukunai desu warukatta desu :.r:sr:kunakatta
; ; Bild on'l-ushi-rﬁkl..l.n..a.i”m .nmushimkatta omoshiroku-
e jomehiah deu oy 1 ldesu nakatta desu
tasty oishii desu oishikunai desu oishikatta desu g::::kunakatta
[ ltsumaranakunai tsumaranakatta tsumaranaku-
baring _ {sumaranal desy desu _ |desu nakatta desu

B. Practice conjugating -na adjectives.

PRESENT FORM PAST FORM

aff. neg. aff. neg;.
e kirei dewa prisaky i kirei dewa
pre.tty : kirei desu arimasen kirei deshita arimasendeshita

: i on 2he,  |shizuka dewa : . shizuka dewa
guiet  |shizuka desu i shizuka deshita i mseing et <11
: i nigivaka dewa er : nigivaka dewa
lively  |nigiyaka desu 5 s nigiyaka deshita rimacandesiit
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a Il

Il. Make up sentences following the patterns of the examples. Substitute the underlined parts with
the alternatives given, using the same grammatical forms as in the examples.

A. Give one’s opinion about a movie.

ex. Kind no eiga wa omoshirokatta desu.

B. Give one’s opinion about a party.

{ii desu)

(tanoshii desu)

ex. Kind no pati wa tanoshikunakatta desu.

C. Give one’s opinion about a show.

ex. Kino no sho wa kirei deshita.

D. Give one's opinion about a festival.

. {omoshiroi desu)

(il desu)

- (nigiyaka desu)

ex. Kind no o-matsuri wa nigiyaka dewa arimasendeshita.

. (kirei desu)

Make up sentences following the patterns of the examples and based on the information in the

illustrations. Use the words in parentheses as a guide.

eX.

rEwa
CEAT

A. Ask someone’s opinion about an experience.

ex. Nakamura: Kind no eiga wa omoshirokatta desu ka.

Chan: Hai, omoshirokatta desu.

Sumisu:

lie, omoshirokunakatta desu.

1. Nakamura: ... .

CRANE T - copnemea siasimeleds i i s

Sumisu;

2. Makamura:

Chan: T e e T T Brih

Sumisu:

(pati no ryori, oishii desu)



ex. 2. ®
TR O TR Eufé ﬂf{
Y5
s F :
/
'|
Yery not very very not very VETY _______notvery

B. Ask and give one’s opinion about an experience.

ex. Katé: Kind no pati wa dé deshita ka.
Chan: Totemo tanoshikatta desu.
Sumisu: Amari tanoshikunakatta desu.

1. Katd: .. T m— (konsato)
EREME i i s R e {ii desu)
I T s e bt S MO s e ol el {ii desu)

B I = s LT Lty e : (bagen-séru)
EREME e e oo T it e T Ly (yasui desu)
Sumisu: ........ i e s S e s st IEE e

1’ IV. Make up dialogues following the patterns of the examples. Substitute the underlined parts
with the alternatives given, using the same grammatical forms as in the examples.

A. Use appropriate expressions when giving or receiving gifts.

ex. Chan: Shamatsu ni Kydto ni ikimashita. Kore, Kyoto no o-miyage desu. D6zo.
Suzuki: Arigatd gozaimasu. Kydto wa dé deshita ka.
Chan: Totemo kirei deshita.

Wi SEMENE, oo cooiomsvsinakcsos s sossssot s o3ains 345 A o G SR EEREAS . (Sapporo)
|, s LA T . WS e (Sapporo)
T e T s I R L i . (samui desu)

2. Chan: B it it (Hakone no onsen)

b ] 1 ] L O N S0 Y otV SN | 1 -1 |

(] T e e T S crmesressssmissssssmssssensennees (LANOSHIT s}

SRR

dé how

136



B. Thank someone for a gift one received.
ex. Ms. Chan received a box of chocolates from Ms. Nakamura on her birthday.

Chan: Nakamura-san, chokoréto o arigatd gozaimashita. Totemo oishikatta desu.
Nakamura: S6 desu ka. Yokatta desu.

15 AR 25 i e e T A e s i
(konsato no kippu, tanoshii desu)
Nakamura: . e e e e e S s i
2. Chan: R e e e s s B 3
(kabuki no hon, omoshiroi desu)
) L 11T =

C. Make a telephone call.

ex. Suzuki:  Moshimoshi, Nakamura-san no o-taku desu ka.
Nakamura-san no kazoku: Hai, s6 desu.
Suzuki:  Suzuki desu. Mayumi-san wa irasshaimasu ka.
Makamura-san no kazoku: Hai. Chotto o-machi kudasai.

1. Suzuki; e e e (Sasaki-san)
LI [ T ) 1 s I
MRAIEIE = 5 S L TS, (o SN SN (U L (okusan)
SasakEsanmelaRokil: s S S e :

2. Suzuki: T e e e Tl e s e S el e PRI (Kato-san)
ang el 2 S e s e O s
SIEUKiE . - - 7 SRR U S IO S DIaRE CRGRINE Lt (go-shujin)
e [ (] o e s s

V. Listen to the CD and fill in the blanks based on the information you hear.

Chan-sanwa ................. ni o-matsuri o mimashita. O-matsuri wa totemo ... oSk
yokatta desu  that's good irasshaimasu be (honorific word for imasu)
Mayumi Mayumi (female first name) chotto o-machi kudasai  please wait a minute (politer way of
saying chotto matte kudasai)

36



SHORT DIALOGUE

(D The morning after receiving some peaches from Mrs. Matsui, Mrs. Green happens to run into
Mrs. Matsui. She thanks her for the peaches.

Gurin: Ohayd gozaimasu.

Matsui: Ohayo gozaimasu.

Gurin: Kind wa momo o arigatd gozaimashita. Totemo oishikatta desu.
Matsui: 56 desu ka. Yokatta desu.

Green: Goad morning.

Matsui: Good morning.

Green: Thank you for the peaches you gave us yesterday. They were very tasty.
Matsui: Were they? That's good.

R[] 8
LA teati
I:'-‘ﬁ.'i“"‘_' Sy
4\\
K.

'y

Ask people for their impressions of places,
movies, or other things or events. Refer to
Exercise lI1.
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NG TO A FESTIVAL

e

ST e B30

NrF

=

. |

The Japanese calendar is lined with
seasonal festivals and events. Sea-
sonal festivals such as cherry blos-
som viewing in spring and firework
displays in the heat of summer are
held to appreciate nature at its best.
Festivals to celebrate a good harvest
are held mainly in autumn, whereas
those meant to invoke one are held

in spring. At these fétes, people
carry around portable shrines, or
o-mikoshi, and the men often wear
happi coats designating neighbor-
hood associations. Many festivals

attract large crowds, and famous
ones such as the Sapporo Snow Fes-
tival or the Gion Festival in Kyoto are
always packed with people.
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GRAMMAR

Inviting Someone to Do Something and Making Suggestions

Iverb-masen ka J

' verb-masho |

ex. Issho ni Asakusa ni ikimasen ka.
“Won't you go to Asakusa with (me)?/What do you say to going to Asakusa together?”
Ee/Hai, ikimashé. "Yes, let's go.”

The verb-masen ka pattern is used to invite someone to do something. Appropriate replies are as fol-
lows.
1. Acceptance:
a. Ee/Hai, verb-masho. "Yes, let's [verb].”
b. Ee/Hai, zehi. "Yes, I'd love to."”
2. Refusal: Zannen desu ga, tsugé ga warui desu.
“I'm sorry, but it wouldn't be convenient (for me).”

The verb-mashé pattern is generally translatable as “let’s.”

I verb-mashé ka

ex. Doko de aimasho ka. “Where should we meet?”

The verb-masho ka pattern is used to invite someone to decide a time, place, etc. for something.

Offering to Do Something

I verb-masho k_an_‘

ex. Nimotsu o mochimashé ka. “Shall | carry your luggage?”

The verb-mashd ka pattern is also used when offering to do something for someone. Appropriate
replies are as follows.

1. Acceptance: Ee/Hai, onegaishimasu. "Yes, please.”

2. Refusal: lie, kekko desu. “Mo, thank you.”
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(D TARGET DIALOGUE

Mr. Kato invites Mr. Smith to a festival in Asakusa.
LS IRIREL., chlwsd EBELFUE Ax{i2T £
SH4t HYFT viallLEIE v EFHLYS

ZIXINTIH, WEZLEG. BAT WwEELEID,
LS L EHTIT WEFHLY,

AIZ:®9 LELES. EST &ivE L ad
PEF I HILZTAZID PELET HoFELS
ZEZ s ALK HivELE b,

e 21 CiE ¥ 50T,

AEX-10LCTTH, L. EXIVIE,

gLl ELGUE i p.EEa0$ HYEF
s, REZRAIE PEFILE FEL2s wnZE,

Katd: Sumisu-san, konshii no do-yobi ni Asakusa de o-matsuri ga arimasu. Issho ni
ikimasen ka.
Sumisu: li desu ne. lkimashé. Nan de ikimashé ka.
Kato: Chikatetsu de ikimasen ka.
Sumisu: 56 shimasho. Doko de aimasho ka.
Katd: Asakusa Eki no kaisatsuguchi de aimasen ka.
Sumisu: Hai. Nan-ji ni aimasho ka.
Katd: 10-ji wa do desu ka.
Sumisu: 10-ji desu ne. Ja, do-ydbi ni.

B Konshi no do-yobi ni Asakusa de o-matsuri ga arimasu kara, Sumisu-san wa Kato-
san to Asakusa ni ikimasu.

Kato: Mr. Smith, there is a festival in Asakusa this Saturday. Won't you go with me?
Smith: That would be nice. Let’s go. How should we go?
Kato: Would you like to go by subway?
Smith: Let's do that. Where should we meet?
Kato: Would you like to meet at the ticket gate at Asakusa Station?
Smith: All right. What time should we meet?
Kato: How about 10:007
Smith: 10:00, then. Well, I'll see you on Saturday.

B On Saturday there is a festival in Asakusa, so Mr. Smith is going to Asakusa with Mr. Kato.
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VOCABULARY

FUF arimasu there is/are going to be (see Note 1 below)
W L kIS issho ni together

WwWEFHALH ikimasen ka won't you go (with me)?
wiFLx ikimasha let’s go

ERL s 94 ikimashé ka shall we go?

e U Asakusa Eki Asakusa Station

X205 kaisatsuguchi ticket gate

r 9 T do desu ka howis . .. ?

h l-; kara because (particle; see Mote 3 below)

1. Asakusa de o-matsuri ga arimasu.
Arimasu can also be used in the sense of “take place” or “happen.” The place where the event hap-
pens is followed by the particle de.

2. Ja, do-yobi ni.
Do-yabi ni is short for do-yobi ni aimashd, “let's meet on Saturday.” Japanese people often refer
to the next meeting rather than saying good-bye.
ex. Ja, mata ashita. “Well then, (see you) again tomorrow. "

3. Konshi no do-yobi ni Asakusa de o-matsuri ga arimasu kara, Sumisu-san wa Katé-san to
Asakusa ni ikimasu.
This complex sentence consists of two clauses. The first clause, ending with the particle kara, expresses
a reason for what is stated in the second clause.

WORD POWER

(D |. Events:
B

1. hanabi-taikai 2. yuki-matsuri 3. sakka no shiai

hanabi-taikai fireworks display yuki-matsuri  snow festival sakka soccer
hanabi fireworks yuki snow shiai game, match
taikai large gathering
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ll. Parts of a station:

N
00i%E @® @ ® ‘P ‘
2
AT
L ©) (= | _[sTATION]
= FEEN ® 0 0 :b@
.72 il — - ‘
1. hému 3. nishiguchi
2. iriguchi 4. higashiguchi
5. kitaguchi

6. minamiguchi

lll. Wariations on the -masu form:

go see do meet
V-masu ikimasu mimasu shimasu aimasu
V-mashd | ikimashd § "|-"|:|.i"mashﬁ ~ |shimashé aimasho
V-mashé ka |ikimashéka  |mimash6ka  |shimashéka | aimashé ka
‘V-masen ka ikimasen ka mimasen ka shimasen ka aimasen ka

Shimatsu ni issho ni eiga o0 mimasen ka.

Eiga o mimasho.

Nani o tabemasho ka.

Do-y6bi ni Asakusa de o-matsuri ga arimasu.

2-kai ni resutoran ga arimasu kara, resutoran de shokuji o shimasen ka.

ol ol

Would you like to see a movie with me over the weekend?

Let's see a movie.

What should we eat?

There's a festival in Asakusa on Saturday.

There's a restaurant on the second floor, so won't you have a meal with me there?

Vs W =

hému platform kitaguchi north exit
iriguchi entrance minamiguchi south exit
nishiguchi west exit
higashiguchi east exit 143



é‘, I. Invite someone to do something. Make up sentences as in the example.

ex. hiru-gohan o tabemasu — Hiru-gohan o tabemasen ka.

1 T D B T Ll T o i oo e i

e IR NI = s e e e

Il. Make up dialogues following the patterns of the examples and based on the information in the
illustrations.

% QIQ K

A, Invite someone to do something and accept one’s invitation.

ex. A: Shimatsu ni issho ni eiga o mimasen ka.
B: Ee, mimasho.

B. Invite someone to do something and refuse one’s invitation.

ex. A: Shumatsu ni issho ni eiga o mimasen ka.
B: Zannen desu ga, tsugd ga warui desu.

DCABULARY [T TS} sumo wrastling

zannen desu ga, tsugd ga warui desu I'm sorry, but it wouldn't be convenient (for me)
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lll. Make up dialogues following the patterns of the examples. Substitute the underlined parts with
the alternatives given, using the same grammatical forms as in the examples.

A, Decide what to do.

ex. A: Nani o tabemasho ka.
B: Tempura o tabemasen ka.
A: Ee, so shimashd.

[ e e S RO S RN e L SR (G RR e (nomimasu)

B cac s St st il Sl e bl e B e {wain, nomimasu)
2o Btk O IO L L e TSR]

B TR R S Ll e e, S RADING KAiETISL)

B. Decide when to do something.

ex. A: Itsu aimasho ka.
B: Ashita no 3-ji wa do desu ka.
A: Ee, so shimasho.

L TR LR RO | . || -1 - - 1y |

B et g AP e s anecs, IR

A
TSSOSO | < ) {1110 51|17 1)|

o

. (raigetsu)
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C. Decide where to do something.

ex. A: Doko de aimasho ka.

B: Eki no mae ni kdban ga arimasu kara, kdban no mae de aimasen ka.
A: Ee, s0 shimasho.

| [ o s s RS RETTASI)

{AEC biru ni i resutoran ga takusan arimasu, ABC biru de tabemasu)

T st TRl T e R e s T i s (hanashi o shimasu)

{kono chikaku ni kden ga arimasu, kden de hanashi o sh|masu]|

A

V. Make up sentences following the patterns of the examples and based on the information in the
illustrations.

| ex. Saturday 1. next month 2. tomorrow 3. Tuesday

-lp:_-._:;-n.;'_q-__" -
s -

Asakusa Yokohama

A, State when and where an event will take place.

ex. Do-yobi ni Asakusa de o-matsuri ga arimasu.

hanashi o shimasu talk
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B. Invite someone to an event and accept one’s invitation.

ex. A: Do-yobi ni Asakusa de o-matsuri ga arimasu. Issho ni ikimasen ka.
B: li desu ne. lkimasho.

1. A
B:
2. A
< RS
C i e
B:

" V. Invite someone to an event and decide on a meeting place. Make up dialogues following the pat-
tern of the example. Substitute the underlined parts with the alternatives given.

ex. Sumisu:

Asatte Odaiba de hanabi-taikai ga arimasu. Issho ni ikimasen ka.

Nakamura: li desu ne. Ikimasha.

Sumisu:

Doko de aimashd ka.

Nakamura: Shimbashi Eki no kitaguchi de aimasen ka.

Sumisu:

1. Sumisu:

Makamura: ...

Sumisuy;

Ee, s6 shimasha.

................................. . (taishikan, pati)

[ F R T i P el I ST (Shinjuku Eki no nishiguchi)

SUMmIsL;

2. Sumisu:

Makamura:

Sumisu:

MaBADIra: . ol et SR RS

Sumisu:

VOCABULARY ii desu ne

Shimbashi Eki
Shimbashi

that sounds aood
Shimbashi Station
Shimbashi (district in Tokyo)

(Tékyd Eki no minamiguchi)

Shinjukn Fki Shininikin Statinn
Shinjuku Shinjuku (district in Tokya)
Tokyo Horu  Tokyo Hall (fictitious building name)
horu {concert) hall 147



(’ VI. Invite someone out to eat. Make up a dialogue based on the information in the illustrations.

9. See you on

Saturday.

.'H =

H...“....ﬂumhh\h- -

1.

A RER e e R

AN e s s e e, o ey

B, SURUKIY o r e
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9. Suzuki: Ja, do-ydbi ni.

10. Chan: lJa, mata.

(D VIl Listen to the CD and fill in the blanks based on the information you hear.

T [ AT L L (R |- v M Nikk@ ni ikimasw.

SHORT DIALOGUES E e

(D |. Nakamura: Raishd Sumisu-san to tenisu o shimasu. Chan-san mo issho ni shimasen ka.
m Chan: Arigatd gozaimasu. Zehi.

Nakamura: I'm going to be playing tennis with Mr. Smith next week. Won't you join us, Ms.

Chan?
Chan: Thank you, I'd love to.
TS A
VOCABULARY
zehi by all means, certainly

ll. Takahashi: Sumisu-san, konshi no nichi-yobi ni uchi de pati o shimasu. Kimasen ka.
Sumisu:  Arigato gozaimasu. Zehi.

Takahashi:  Mr. Smith, I'm having a party at my house this Sunday. Won't you come?

Smith: Thank you. | certainly will.
VOCABULARY
pati o shimasu have a party

1. (Nichi-yobi ni uchi ni) kimasen ka.
When inviting someone to your own home, use the phrase kimasen ka. Appropriate replies are
ee/hai, arigatd gozaimasu ("yes, thank you") or, to decline the offer, zannen desu ga, tsugé ga
warui desu ("I'm sorry, I'm afraid it wouldn’t be convenient [for me]”).

_*\."‘J-EL-- -
p;:\u““'dtm”
o
o
[

Invite a friend to an event.
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LESSON

16

Mr. Smith meets Mr. Suzuki, who is wearing a happi coat, and calls out to him.
g idh, REZAZTL, HEZIE TS E2LE wEF L,
R LEI T T 32 A

i, AIAREL, REFAZLE vaslrple BAZLE
o E 4L,

. Te. HU4 Hi)2dL,

ke lRE BlELEGH.

o N T

AR, Bl 2Fv BHY TTHE,
cBYTESSIvET, Lo, EldnLE.

i
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ier
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M

=

Nk Mo N
\nlqu.r
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P

n
pa|

AT BELAET T722LE HwE b, vws g
baeLE boaFEy,

M

Katd: A, Sumisu-san, asoko ni Suzuki-san ga imasu yo.
Sumisu: Honto desu ne. Suzuki-san.
Suzuki: A, Sumisu-san. Sumisu-san mo issho ni o-mikoshi o katsugimasen ka.
Sumisu: Demo, happi ga arimasen.
Suzuki: Watashi no o kashimashé ka.
Sumisu: li n desu ka.
Suzuki: Ee, watashi wa 2-mai arimasu kara.
Sumisu: Arigato gozaimasu. Ja, onegaishimasu.

B Sumisu-san wa Asakusa de Suzuki-san ni aimashita. Issho ni o-mikoshi o katsugimasu.

Kata: Oh, Mr. Smith, there's Mr. Suzuki over there.

Smith: You're right. Mr. Suzuki!

Suzuki: Oh, Mr. Smith. Would you like to carry the o-mikoshi with us?
Smith: But | don‘t have a happi coat.
Suzuki: Shall I lend you mine?

Smith: Is it all right with you?
Suzuki: Yes, | have two.

Smith: Thank you. I'll ask you to do that, then.

® Mr. Smith has met Mr. Suzuki in Asakusa. They will carry the o-mikoshi together.




T
VOCABULARY

(3429 honta

i il o-mikoshi

AR i katsugimasu

Tt demo

[L=1F happi

LD watashi no

»LELEID kashimashd ka
LFT kashimasu

vkl TR A ii n desu ka

H) FA arimasu

1. (Watashi wa) happi ga arimasen.

true

portable shrine {carried during festivals)
carry (on one's shoulders)

bt

hapoi coat

mine

shall | lend you?

lend

i5 it all right? {expressing reserve)

have (see Note 1 below)

Arimasu can also be used in the sense of "have” or "own.”

WORD POWER

(D . Werbs:

1. kashimasu
—>
u]
5. akemasu 6. shimemasu 7. (shashin o) torimasu
VOCABULARY kashimasu lend akemasu apen
tsukemasu turn on shimemasu close, shut
keshimasu turn off (shashin o) torimasu  take (8 photograph)
mechimasu carry, hold shashin photograph 151



Il. Words that can be used with arimasu (“to have”):

| 10:00|

12:00| Free

15:00] Meeting

18:00

4. Nihon-go no jugyd

1. jikan 2. kuruma

KEY SENTENCES

Chizu o kakimashéb ka.
2. Sumisu-san wa eiga no kippu ga 2-mai arimasu.

—

1. Shall | draw a map?
2. Mr, Smith has two movie tickets.

&, . Offer to do something. Make up sentences as in the example.
ex. shashin o torimasu —* Shashin o torimashé ka.

1. chizu o kakimasu =l e T e ™ s S .

2. kono hon o kashimasu = ... B s e

BULARY STTEY time

jugyd class
chizu map



d Il. Offer to do something and accept or reject one’s offer. Make up dialogues following the pattern of
the example and based on the information in the illustrations.

ex. Sumisu: Nimotsu o mochimashd ka.
Makamura: Ee, onegaishimasu.
Suzuki: lie, kekkd desu.

1. Sumisu:
] [ 7111 = HAE R St S s s e O
& BUMIBIE | e s .
Suzuki:
117 | oy e S e TN L

Makammrasl. otz alsens e ot Te el amem en

A S HTEE e i s e s e e e e

L e e i el

T

doa doar

mado window
eakon air conditioner 153



d lll. State what one has. Make up sentences following the pattern of the example. Substitute the
underlined word with the words suggested by the illustration.

——--..,._-—-—-—_‘__—-—-\__\

1 2. Mon s
ex. .
Ilﬂuﬂ‘ren ! m 3. | Tue |Japanese Lesson
Wed
4. | Thu |OFf
10:00

. 112:00| Free
6. |15:00| Meeting
18:00

ex. Watashi wa o-kane ga arimasu.

a IV.Make up dialogues following the patterns of the examples. Substitute the underlined parts with
the alternatives given, using the same grammatical forms as in the examples.

A. Offer to lend someone something, giving a reason for doing so, and accept one’s offer.

ex. A: (Watashi wa) kasa ga 2-hon arimasu kara, kashimashd ka.
B: Hai, onegaishimasu.

R T T R o eI T3 e ... (pen, 2-hon)
A e e L o O e L
B P e R e e e S S B i s (happi, 2-mai)
B e e R
RBULARY o-kane money
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VOCABULARY

B. Invite someone to do something, giving a reason for doing so, and accept one’s invitation.

ex.

A: (Watashi wa) kuruma ga arimasu kara, issho ni Nikké ni ikimasen ka.
B: Ee, zehi.

s s msesiecns. DTN STITG DY DL FRiFNES5L)

B SRR s, | DI AENE KR TS

. Make up dialogues following the patterns of the examples. Substitute the underlined parts with
the alternatives given, using the same grammatical forms as in the examples.

A. Refuse an invitation by stating one’s situation.

ex. Suzuki: Eiga no kippu ga 2-mai arimasu. Chan-san, komban issho ni ikimasen ka.

1.

Chan: Sumimasen, komban jikan ga arimasen.
Suzuki: $6 desu ka. Ja, mata kondo.

Suzuki .......... S e e e SR e

[l T A kM e O g =, (kaigi ga arimasu)

Suzukl: .........

EREME oo i s s s AINOTIFGO) O jugyd ga arimasu

CITPT o i o S ot il WA S TS .

B. Invite someone to do something.

ex. Sumisu: Suzuki-san, raishi issho ni gorufu o shimasen ka.

Suzuki: Demo, kurabu ga arimasen.
Sumisu: Watashi no o kashimashé ka.
Suzuki: Arigatd gozaimasu. Onegaishimasu.

LTI T, e s S L e L e T sshrntaiece, NSLERI)
SRR o e s e (dogu)
1] | S e R :

T | et T S

L T |1 U 13 e et S Sl PR T ; SR 1 |11 )
=TT | o et R ol e SO : (raketto)
1] 2 [eie AR L L S n L RO,

komban this evening raketto racket
mata kondo next time
kurabu golf club

tool, equipment
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" V1. Offer to help someone. Make up a dialogue based on the information in the illustrations.

[ . e o S gl
PR T T[] Ve Sy P TR
i Sl e e e e
A Ty R e e e

kopi o shimasu make a photocopy
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- SHORT DIALOGUES

cb I. At the festival site, Mr. Smith accidentally steps on someone’s foot.

onna no hito: A, itai.

Sumisu: A, sumimasen. Daijobu desu ka.
onna no hito: Ee, daijobu desu.
Sumisu: Démo sumimasendeshita.
woman: Oh, ouch!
Smith: Oh, I'm sorry. Are you all right?
worman: Yes, I'm fine.
Smith: I'm really sorry.
PO
VOCABULARY
itai painful, ouch!
daijobu desu ka are you all right?
sumimasendeshita I'm sorry (for what | did a while ago)

Il. Mr. Kato calls out to Mr. Smith, who appears to be ill.

Kato: Daijébu desu ka.

Sumisu: Chotto kibun ga warui n desu.

Katd: Asoko ni benchi ga arimasu kara, chotto yasumimasha.
Sumisu: Hai.

Kato:  Are you all right?

Smith:  I'm feeling a bit out of sorts.

Kato:  There's a bench over there, so let's take a little break.
Smith:  All right.

VOCABULARY

kibun ga warui n desu I feel out of sorts; | don’t feel well
benchi bench

yasumimasu rest, relax, take time off

You have two tickets for an event. Invite
someone to that event.
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Quiz 3 (Units 6-7)

Fill in the blank(s) in each sentence with the appropriate particle. Where a particle is not needed,
write in an X,

Chan-san wa Takahashi-san ( ) hana o moraimashita.
Watashi wa tanjobi ni haha ni sukafu ( ) agemashita.
Do-ydbi ni Asakusa de o-matsuri ( ) arimasu.

Watashi wa kuruma ( ) arimasu.

Watashi wa eiga no kippu ( ) 2-mai ( ) arimasu.

wm ok W =

o Complete each guestion by filling in the blank with the appropriate word.

1. Tokyd Resutoran wa ( ) resutoran desu ka.
Kireina resutoran desu.

2. Sumisu-san wa ( ) ni eiga no kippu o moraimashita ka.
Tomadachi ni moraimashita.

3. Kind no konsato wa ( ) deshita ka.
Totemo yokatta desu.

4. Nichi-ydbi ni ( ) de bagen-séru ga arimasu ka.

Tokyd Depato de arimasu.

m Change the word in parentheses to the form that is appropriate in the context of the sentence.

1. Tokyd Hoteru wa ( ) hoteru desu. (kirei desu)
2. Korewa ( ) kéki desu. (oishii desu)

3. Ano resutoran wa amari ( ). (shizuka desu)
4. Kind no pati wa totemo ( ). (nigiyaka desu)
5. Kind no eiga wa amari ( ). ([omoshiroi desu)

@ Change the words in parentheses to the forms that are appropriate in the context of the dialogue.

1. A: Shdmatsu ni issho ni eiga o ( ). {(mimasu)
B: Ee, mimashd.
A: Doko de { ). (aimasu)
B: Tokyo Eki wa do desu ka.
2. A:Eakono( ). (tsukemasu)
B: lie, kekkd desu.
A: Dewa, mado o { ). (akemasu)
B: Hai, onegaishimasu.
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ON BUSINESS OUTSIDE TOKYO

Looking at Japan from a satellite,

one would be surprised to see how
mountainous the country is. In fact,
about 73 percent of the land is

mountain terrain. Another notable
point is that because the country
stretches more than 3,000 kilome-
ters from northeast to southwest, its
climate varies considerably according
to latitude; and this in turn has given
rise to differences in ways of life and
a variety of local dialects. The city of
Sapporo on the island of Hokk:

in narthern Japan (see photo ab

is both a tourist and a bus

tination. Other such cities include
Osaka, Niigata, Nagoya, and Fuku-
oka. (See map on front end paper.)
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UNIT

GRAMMAR

The -Te Form

B Japanese verbs have several forms

Japanese verbs have several conjugated forms. All the verbs presented so far have been in, or derived
from, the -masu form. Now we'll look at a new form, the -te form.

How to form the -te form

Japanese verbs are divided into three classes according to their conjugations: Regular |, Regular Il and
Irreqular. The -te forms of Regular Il and Irregular verbs always end with -te: the -masu comes off and

-te is added to the stem. The -te forms of Regular | verbs vary, as shown in the following chart.

REGULAR | REGULAR Il

buy kai-masu katte eat tabe-masu tabete

it B s S open TR, o

return, go home | kaeri-masu |  kaette see | mi-masu mite
| e o s el

~ wriite | kaki-masu kaite come ki-masu kite

readyumlmasu . myrur-tde = i ==

o e i e
...... e

NOTE: A more detailed explanation of the grouping of Japanese verbs is given in Unit 9 Grammar, p.
178.

How the -te form is used

The -te form occurs in the middle of a sentence
ex. Gurei-san wa Sapporo-shisha ni itte, Saté-san ni aimasu.
“Mr. Grey will go to the Sapporo branch office and meet Mr. Sato.”

or is combined with kudasai to form a polite imperative.
ex. Katarogu o okutte kudasai. "Please send a catalog.”

When one action is followed by another, the first clause is terminated by a verb in the -te form. In this
type of sentence, the subject of the first and second clause must be the same. The -te form can be
used to link up to three clauses, in which case the verbs of the first two end in the -te form. The -te
form cannot be used if the moods and tenses of the clauses it combines are not the same. For example,
the following two sentences cannot be connected using the -te form:
1. Statement: Watashi wa kippu ga 2-mai arimasu. “| have two tickets.”
2. Suggestion: Ashita issho ni eiga o mimasen ka.

“What do you say to seeing a movie together tomorrow?”
Furthermore, if the first clause contains a motion verb like ikimasu, kimasu, or kaerimasu, the verb
in the second clause must express an action that occurs in the location to which the subject went in the
first clause. For example, Kind Ginza ni itte, hiru-gohan o tabemashita (“Yesterday | went to Ginza
and ate lunch [there]") is correct, but Kiné Ginza ni itte, Shibuya de hiru-gohan o tabemashita
("Yesterday | went to Ginza and ate lunch in Shibuya") is incorrect, since the act of eating took place
in Shibuya, not Ginza.
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<D TARGET DIALOGUE

Ms. Chan is talking with Ms. Sasaki about her sudden business trip.
SLBEFTIA Bl LELWTTH,
sl g FA
F+riHBLE E>00E3T LISV ES HY EFH9D5,
X slES1c wEEH.

XXES [ ElE BALLSETTS.

Fr2: ol 10LE46 S SELETTT. #E0 HE
T 238 LLelE waT, SESILE BoET.
Ha=st JESEXI® Faal=Fz7Ci3% AT,
IE® 93T EFZEalE palEL,

=33 bz L. TH. 2% 2007,

BFrELIE L T=51381E wEES., EX2=T F33
fe=FErg ki@ LT, EJFF90E AN EF.

Chan: Sasaki-san, chotto yoroshii desu ka.
Sasaki: Hai.
Chan: Ashita Hokkaido de hambai-kaigi ga arimasu kara, Sapporo ni ikimasu.
Sasaki: Kaigi wa nan-ji kara desu ka.
Chan: Gozen 10-ji kara gogo 3-ji made desu. Kaigi no ato de Sapporo-shisha ni itte,
Sato-san ni aimasu. Asatte Hakodate no chokoréto-kajo o mite, 1-ji no hikéki de
Tokyo ni kaerimasu.
Sasaki: Wakarimashita. Dewa, ki o tsukete.

® Chan-san wa ashita Sapporo ni ikimasu. Asatte chokoréto kéjo o mite, Tokya ni kaeri-
masu.

Chan: Ms. Sasaki, do you have a moment?

Sasaki: Yes, please (tell me what you want to talk about).

Chan: There's a sales meeting in Hokkaido tomorrow, so I'm going to Sapporo.

Sasaki: What time does the meeting start?

Chan: It's from 10:00 a.m. to 3:00 p.m. After the meeting, I'll go to the Sapporo branch office
and meet Mr. Sato. The day after tomorrow, I'll see the chocolate factory in Hakodate
and fly back to Tokyo on a 1:00 (p.m.) flight.

Sasaki: | see. Well then, take care.

B Ms. Chan is going to Sapporo tomaorrow. The day after tamarreaww she will ses a chacalate fac-
tory and return to Tokyo,
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TSI
VOCABULARY
Lr-¥ L& L\T4# chottoyoroshii desu ka do you have a moment?

L5 L yoroshii good, all right (polite formn of Bl used in interrogative sentences)
[ O AL T Hokkaido Hokkaido (the northernmost of the main islands of Japan)
(3 AT hambai sales, marketing
~@ FET no ato de after
= i Sato Sato (surname)
[l g Hakodate Hakadate (city in southern Hokkaido)
=2 Ex9 kajo factory, manufacturing plant
= 2137 ki o tsukete take care

1. Chotto yoroshii desu ka.
This expression is used to get the attention of someone who is in the midst of something.

kakimasu * kaite

ikimasu » itte

kikimasu = kiite

aimasu = atte

kaerimasu * kaette

tabemasu * tabete

mimasu = mite

yomimasu * yonde kimasu = kite

nomimasu * nonde

shimasu ¢ shite
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Sumisu-san wa kino hon-ya ni itte, jisho o kaimashita.
. Sumisu-san wa kaigi no mae ni kopi o shimasu.
3. Sumisu-san wa kind pati no ato de takushi de uchi ni kaerimashita.

[ N

1. Mr. Smith went to a bookstore yesterday and bought a dictionary.
2. Mr. Smith will make copies before the meeting.
. Mr. Smith went home by taxi after yesterday's party.

{} | Practice conjugating verbs. Repeat the verbs below and memarize their -te forms.

-MASU FORM |  =TE FORM -ﬁ%;u FORM -TE FORM
buy kaimasu katte turnoff | keshimasu keshite
meet aimasu atte eat | tabemasu tabete

return, go home | kaerimasu kaette open akemasu akete
go ikimasu “itte close shimemasu | shimete

write ~ kakimasu kaite ~ turnon tsukemasu tsukete
listen (to), ask kikimasu kiite see ~ mimasu mite
drink nomimasu | nonde come kimasu ~ kite
read yomimasu yonde do shimasu shite

*irregular inflection

.i Il. Practice the -te form. Change the following verbs to their -te forms.

ex. tabemasu — tabete

1. Kmasn TR MbeGmaUe ] B WOIMIMASE ™ .. cessisemmsen s ssssnssssscssiins
PR T e R S o T.MIMASU = e seeesanen

3 EERMES = A 8. kikimasuy —* ... .

BLEIMEEI - T e - Bushimas == ..

TR T [ [ e S O LI 411~ L T

VOCABULARY no mae ni hafara
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% lll. Express a sequence of actions. Combine the sentences below as in the example.

ex. Méru o kakimasu. Okurimasu.
—* Méru o kaite, okurimasu.

1. Denki o tsukemasu. Doa o shimemasu.

—

2. Denwa-bangd o kikimasu. Denwa o shimasu.

R

3. Uchi de hon o yomimasu. Repdto o kakimasu.

e

a IV. Ask and answer what one will do. In answering, express a sequence of actions, Make up dialogues
following the pattern of the example. Substitute the underlined parts with the appropriate
forms of the alternatives given.

ex. A: Ashita nani o shimasu ka.
B: Hon-ya ni itte, jisho o kaimasu.

| i s ke o e e s T e L e e
B e S R R R
(Ginza de kaimono o shimasu, eiga o mimasu)
B B s e e e e L e D b e e
e S R TR e e

(resutoran de hiru-gohan o tabemasu, bijutsukan ni ikimasu)

& V. Express a sequence of actions. Combine the sentences below as in the example.

ex. Uchi ni kimasen ka. Hiru-gohan o tabemasen ka.
—* Uchi ni kite, hiru-gohan o tabemasen ka.

1. Sumisu-san ni aimashita. Issho ni tenisu o shimashita,

_' .................................................................................................
ABULARY denki felectric) light
repato report
bijutsukan art museum
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a VI. Ask and answer what one did. In answering, express a sequence of actions. Make up dialogues fol-
lowing the pattern of the example. Substitute the underlined parts with the appropriate forms
of the alternatives given.

ex. A: Kind nani o shimashita ka.
B: Depato de kéki o katte, tomodachi no uchi ni ikimashita.

PR
[F st . (ROPPONG NI KiMasu, shokuji o shimasu)
Pl e e e
Bifismn oo mm oo g .. {Tomodachi ni aimasu, issho ni sumo o mimasy)

V. State what someone will do before or after a given event. Make up sentences following the pat-
terns of the examples. Use the information in the illustration as a guide and substitute the under-
lined parts in each example with the alternatives given.

R e O e e T . (kaigi, kopi o shimasu)

B 4334 S S e A AR i B 5586 e e s s RS i s et (patl, wain o kaimasu)

ex. 2. Gogo 7-ji kara pati ga arimasu. Pati no ato de takushi de uchi ni kaerimasu.

3 {kaigi, repdto o kakimasu)

T i) : .. (kaigi, Yamamoto-san ni aimasu)
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a VIll. Ask and answer what one did after work. In answering, express a sequence of actions Make up
dialogues following the pattern of the example and based on the information in the illustra-

tions.

ex. A: Kind shigoto no ato de nani o shimashita ka.
B: Ginza ni itte, tomodachi ni aimashita.




a IX. Describe a schedule. Look at the schedule of Mr. Smith’s business trip and make up sentences
following the pattern of the example.

ex. Thursday Osaka Meeting —* Call Mr. Green

1. Friday  Kobe Golf —* Go to a friend's house

2. Saturday Kyoto Have a meal with Mr. Yamamoto — see old temples and gardens
,-""_'_'_'_'_'—_\_-___'__"‘-—\__\__ . ____,-F'—__'_'_\_'__‘_“H-\-.________,——'—ff

ex. Sumisu-san wa moku-yobi ni Osaka ni itte, kaigi o shimasu. Kaigi no ato de Gurin-
san ni denwa o shimasu.

" X. Talk about a plan. Make up dialogues on the pattern of the example. Substitute the underlined
parts with the alternatives given.

ex. Sasaki: Chan-san, kaigi no ato de doko ni ikimasu ka.
Chan: Hakodate ni itte, chokoréto-kojo o mimasu.
Sasaki: 50 desu ka.

Basasaki. . e e
AN e sme s smeeseeeeneeeees. (ORATU, SUSHI 0 tabemasu)
o | A RN L e LRy LI S s

I

EHATE s s s e (depato, Hokkaidd no o-miyage o kaimasu)

BEEAKI iccimicissnnicsssicnsissnsi

CD Xl. Listen to the CD and choose the correct answer to the question asked.

Ll 1]

a) : b) c)

e

kaigi o shimasu hold a meeting
Otaru Otaru (city in Hokkaida)
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SHORT DIALOGUES

(D I. Mrs. Green is planning a party. She calls up Mrs. Matsui to invite her.

Gurin: Nihon-jin no tomodachi ni Ky6to no yameina o-sake o moraimashita. Nichi-
yobi ni tomodachi o yonde, pati o shimasu. Matsui-san mo kimasen ka.
Matsui: Arigato gozaimasu. Zehi.

Green: [I've received some famous sake from Kyoto from a Japanese friend. On Sunday I'm get-
ting some friends together to have a party. Won't you come, Mrs. Matsui?
Matsui: Thank you. I'll be there.

VOCABULARY
yonde (-te form of yobimasu)
yobimasu call, invite

ll. Ms. Nakamura asks Ms. Chan if she plans to attend Mrs. Green's party.

Nakamura: Ashita no pati ni ikimasu ka.

Chan: lie, ikimasen.
Nakamura: Déshite desu ka.
Chan: Honkon kara haha ga kimasu kara.

Nakamura: Will you go to the party tomorrow?

Chan: No, 1 will not.

Makamura: Why (not)?

Chan: Because my mother is visiting (fit., “will come”) from Hong Kong.
VOGABULARY
doshite why

Tell someone what you did yesterday. Then
talk about your plans for the coming week-
end.
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LESSON

18

(D TARGET DIALOGUE

Ms. Chan has come to Sapporo to attend a sales meeting.

Fe#ildLAL. FrTTé, BRI =T

T2 1 5. FerEL,. BEI IS TvdT. T ETY,

FrriviE Es1I5I0 wWET, TEEHAN, A-NT S
GLiy LydDid HFefE 44§ B{=a2T{rEX
Wiy PR ET D nE F At

5w 2 = 3Ny, Pl E Lz

4 NG, $FNO. Lellt EL2TLEEN

FFF L3y R cdad U B

Fewi e, BRI FET,

BFyrEllE %0354 [3iLledd FTTEIILIE TLEE L
FlLk. FFI3LE Ferri2ls A=AT HELlyv Lrat
AD HFefr H700 LelLAE: BLYET,

Chan: Moshimoshi, Chan desu ga, ohayd gozaimasu.
Suzuki: A, Chan-san, ohayo gozaimasu. Suzuki desu.
Chan: Ima Sapporo ni imasu. Sumimasen ga, méru de atarashii shohin no katarogu o
sugu okutte kudasai. Kaigi de tsukaimasu kara.
Suzuki: Hai, wakarimashita.
Chan: Sorekara, sampuru no shashin mo okutte kudasai.
Suzuki: Hai, sugu okurimasu.
Chan: Ja, onegaishimasu.

B Chan-san wa Sapporo kara honsha no Suzuki-san ni denwa o shimashita. Suzuki-san
wa Chan-san ni méru de atarashii shéhin no katarogu to sampuru no shashin o okuri-
masu.

Chan: Hello, this is Chan. Good morning.
Suzuki: Oh, Ms. Chan. Good morning. This is Suzuki.
Chan: I'm in Sapporo. I'm sorry to bother you, but could you please send me the new product
catalog by e-mail right away, because I'm going to use it during the meeting.
Suzuki; Yes, all right.
Chan: Also, please send photographs of the samples.
Suzuki: Yes, I'll send them right away.
Chan: Thank you. Bye now.

® Ms. Chan made a phone call from Sapporo to Mr. Suzuki at the main office. Mr. Suzuki sends
Ms. Chan the new product catalog and sample photographs by e-mail.
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VOCABULARY

B ga (particle; see Note 1 below)
Lk 2T shahin product, merchandise
o= katarogu catalog

e sugu soon, right away
B{->T {Ffxu okutte kudasai please send

L MR Ay tsukaimasu use

ENDL sorekara also, in addition
Y7 sampuru sample

FA L = honsha mair/centralhead office

| NOTES [ Pouihe S e ey et T

1. Chandesuga...
This ga is a conjunction that joins two clauses. It expresses a kind of courteous hesitation and indicates
that the phrase before it is merely a preliminary to the principal matter.

2. Méru de
This de indicates a means of telecommunication or post.
ex. Méru de shiryo o okurimasu. “I'll send the materials by e-mail.”
Takuhaibin de nimotsu o okurimasu. “I'll send the luggage by courier.”

WORD POWER

3. iimasu

1. magarimasu

il  magarimasu turn

0

tomemasu stop, park
iimasu say
oshiemasu teach, show, tell



VOCABULARY

e

5. mottekimasu

IIl. Positions and directions:

6. todokemasu

7. machimasu

b 4

bank i \U (D)
[ — X X—> |
® ©® e
'. -
. kosaten 7. hidari
. shingd 8. migi
. kado 9. massugu

. ginkd no temae
. ginkd no mae
. ginko no saki

N o W ok =

Ill. Means of communication or delivery:

&

S
%

1. fakkusu

mottekimasu bring kado

todokemasu deliver

2. kokibin

COormer
temae just before

machimasu  wait mae before
kosaten intersection saki  ahead
shingd traffic signal ~ hidari left

10. kdsaten o hidari ni magarimasu
11. kdsaten o migi ni magarimasu
12. massugu ikimasu

P e I R

3. funabin 4. takuhaibin
migi right kokabin  airmail
massugu straight ahead funabin surface mail
o {particle indicating  takuhaibin courier service

a point of passage)



"N
AT

| Practice conjugating verbs. Repeat the verbs below and memorize their -masu and -te forms.

———

1. Please say it again.
2. Please send this luggage by courier.
3. Turn right at the next traffic signal.

1. Mo ichi-do itte kudasai.
2. Kono nimotsu o takuhaibin de okutte kudasai.
3. Tsugi no shingd o migi ni magatte kudasai.

~MASU FORM =TE FORM
say  iimasu itte
wait machimasu ‘matte
turn ~ magarimasu magatte
take i . totte
~ lend kashimasu ~ kashite
Show: b Tl misemasu misete
e IR e tomemasu - tomete
tell ~ oshiemasu oshiete
deliver todokemasu todokete
bring mottekimasu mottekite

l. Make a request. Make up sentences as in the example.

ex. namae o kakimasu — Namae o kaite kudasai.

1. EhotlemathimEsl =% o i e

g sl s SR e R e e T . e ol e PO o
= Inoneni-EeNimEmE. =kt st s R e

4, pen o kashimasu e R (T B i P (S T

5. piza otodokemasy =* .. ...

EIVEVE  tsugi next
misemasu show
piza pizza
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s lll. Make up dialogues following the patterns of the examples. Substitute the underlined parts with

VOCABULARY

the

alternatives given, changing their forms as necessary.

A. Make and accept a request.

X,

A: Sumimasen. Ano resutoran no namae o oshiete kudasai.

B: Hai.

o el i e R D (méru-adoresu, kakimasu)
B e

N A e e P e e {menyd, misemasu)

B i s i

DR i oo o i . (kaigi no shiryd, mottekimasu)
B s s e s R e e s e e

B. Make and accept a request to send something by a certain means.

ax.

2.

3.

A: Sumisu-san ni méru de shiryd o okutte kudasai.
B: Hai, wakarimashita.

B i iuikbeoan sassoiimat o s i oS G S i RIS EO R S oA A i s SRS
{Nozomi Depato, fakkusu, shiryd)

T e e
(Rondon-shisha no Jonson-san, kékabin, katarogu)

B i i TR st b R e S s

(Yokohama-shisha no hito, yabin, kono nimotsu)

IV. Give directions to a taxi driver. Make up sentences following the patterns of the examples. Sub-
stitute the underlined parts with the alternatives given.

A. ex.
[
.

B. ex

menyd
shiryd

yibin

Tsugi no shingd o migi ni magatte kudasai.
........................................................................................................................... (tsugi no kosaten, hidari)
.................................................................................................. (futatsu-me no kado, migi)
Ginkd no mae de tomete kudasai.
....................... o e sz seneeess s sissnineies. ADYGIRIMG TEMGE)
T e ; {yabinkyoku no saki)

menu futatsu-me  second

documens, ersture i turns 1 1o an ordnal numpen

mail, post
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V. Give directions to a taxi driver. Tell the driver to follow the route indicated by the arrows and to

stop at the point indicated by the X.

=1

=

(—]

B

B

~ [z | [a.

Depato

@ —»x

B

an

ex. Tsugi no kosaten o migi ni magatte kudasai.

" VI.Make up dialogues following the patterns of the examples. Substitute the underlined parts with

the alternatives given.

A. Request that a purchase be delivered.

ex, Sumisu;

Sumisu:

mise no hito: Hai, wakarimashita. Dewa, o-namae to go-jasho o onegaishimasu.

1. Sumisu:

Sumimasen. Uchi ni kono terebi o todokete kudasai.
mise no hito: Hai.
Ashita no gogo todokete kudasai.

[ T [l ) o e e

Sumisu:
2. Sumisu;

Sumisu:

i

made ni

74

{another person’s) address
by (the time)

................................... v, (pasokon)



VOCABULARY

B. Give directions to a taxi driver.

€X.

Chan: Tokyo Tawa no chikaku made onegaishimasu.

untenshu: Hai.

Chan: (after a while) Tsugi no shingd o hidari ni magatte kudasai.
untenshu: Hai.

Chan: Ano shiroi biru no mae de tomete kudasai.

untenshu: Hai, wakarimashita.
untenshu: (after a while) 4,000-en desu.
Chan: Hai.

untenshu: Arigatd gozaimashita.

Chan: Domo.
|/ T [ e S o T o e (Roppongi Kosaten)
DR BTG oo st s s i o s i i e
Chan: T T Tom e 1111211,
T 0ot sl i g o A A e o
Chan: e e e e e {(kombini no temae)
untenshu: ; e,
Y G i il s e R R T :
ENENE & s aensramns
T HEME IR s isstoiscusars s s b e e e e i :
L] ] s FESRO e S M P e ) 0= | F T B TR e
R L e e (Shibuya Eki)

TR e o et v st R A e s
T i R N oscn s =t == o e S S o {hidari)
.untenshu: .................................................................................................
IERTERIEY v il St ot iy et P . LI R ; it (MANshoN NO mae)
1] 1= [ e e e e Sow S e ool il U o SR Ee i
INEENSRIE et e e el i
I - T i il v e N T
L L e I L ;
Chan:

Tokyd Tawa Tokyo Tower Roppongi Kdsaten FRoppongi Crossing

made to, as far as (particie) Shibuya Eki Shibuya Station

:l;'l“l':: ﬁﬁs {colloguial shortening of o ;p;ft&enrétn{mi:ﬂg bl

démo arigatd)
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(D VIl Listen to the CD and fill in the blanks based on the information you hear.

Chan-san wa ..., N e, 0@ kaIQE NO shiryd o okurimasu.

SHORT DIALOGUES

(D I. Ms. Chan phones room service because her room is cold.

hoteru no hito: Hai, rimu-sabisu desu.
Chan: Sumimasen, 201 no Chan desu ga, méfu o mottekite kudasai.
hoteru no hito: Hai, wakarimashita.

hotel employee: Yes, this is room service.
Chan: This is Ms. Chan in room 201. Please bring me a blanket.
hotel employee: Yes, will do.

L sp s =2 |

VOCABULARY

rimu-sabisu OO senvice
mofu blanket

Il. Ms. Chan is checking out of the hotel.

Chan: Sumimasen.
furonto no hito: Hai, nan deshd ka.
Chan: Kono nimotsu o 5-ji made azukatte kudasai.

furonto no hito: Hai, wakarimashita.

Chan: Excuse me.
front desk clerk: Yes, how may | help you?
Chan Please take care of this luggage for me till 5:00 (p.m.).

front desk clerk: Yes, will do.

o ST S

VOCAEULARY

nan deshd ka how may | help you? (softer way of saying nan desu ka)
azukatte kudasai please take care of

azukarimasu take care of, be in charge of

e
p.ﬁ';:tir. ation

o

If you're in Japan, try giving a taxi driver
instructions in Japanese. Or, alternatively,

next time you purchase a large item, ask to
have it delivered to your home.
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SEEING A MUSEUM

From Western art to ukiyoe, and from
cutting-edge technology to ghosts
and goblins, Japan is abundant in

museumns of all sorts. Among the
many museums in the Tokyo area
are the Edo-Tokyo Museum, which
showcases architecture and cul-
ture from an older Japan; the Ghibli
Museum, which was designed and is
under the supervision of the anime
genius Hayao Miyazaki; and the
National Museum of Emerging Sci-
ence and Innovation, where visitors
can play with robots or take a ride in
a spaceship module. Pictured here is
the Tokyo Mational Museum, which
houses paintings, sculptures, and
other pieces from all regions of Asia.




UNITa
GRAMMAR

The -Nai Form

B Classifications of Japanese verbs
As discussed briefly in Unit 8 Grammar (p. 160), Japanese verbs are divided into three classes based
on their conjugations: Regular |, Regular Il, and Irregular. The stems of Regular | verbs (the part just
before the -masu ending) end with -i, and they change as the verbs are conjugated. The stems of
Regular Il verbs, on the other hand, end with either -e or -i but remain the same even as the verbs are
conjugated. There are only two Irregular verbs: shimasu and kimasu. For more on verb conjugation,
see Appendix E, pp. 244-46.

B How to form the -nai form

For Regular | verbs, the sound before -masu changes as shown in the chart below, and -nai is added
to obtain the -nai form. For Regular Il verbs, the rule is simpler: -masu comes off and -nai is added.
The Irregular verbs have irregular conjugations.

REGULAR |
buy kai-masu |  kawa-nai write kaki-masu kaka-nai |
return, go home | kaeri-masu | kaera-nai |  go ~ iki-masu ika-nai
weit | machi-masu | matanai | read | yomimasu| yoma-nai
play asobi-masu | asoba-nai | tumnoff | 'lﬁéﬁli'—masu kesa-nai
REGULAR Il
_eat | tabe-masu tabe-nai see mi-masu mi-nai
- — e = = S
= IRREGULAR
come f ki-masu ko-nai ] do | shi-masu shi-nai

B How the -nai form is used
ex. Koko ni kuruma o tomenaide kudasai. "Please do not park your car here.”

A negative verb used in mid-sentence usually takes the -nai form rather than the -masen form it has
at the end of a sentence. For now, however, just remember the following use of the -nai form: verb-
naide kudasai (“please do not . . .").
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LESSON

19

(D TARGET DIALOGUE

Ms. Nakamura recently heard that the Sakura Art Museum is open till 8 p.m. on Fridays.

i i FrrEl. Bl LTED BET Z2{TFLCa
Al wEEHELD,

FpriamnPdi, wEELE I

WHhh . WLEIE fmalle® TELE WS

S icatrb XLLUPLe>SHFLET E2OLLwv ol
F e

EhEL 4 05GL B ) FL,

Ferl Ly, GLIE Il eP TEHLALD,

Lrlb i Ak Cw. BLE 6 LIS,

WAt G e S R R . L T @ ohT XY
BUELe2FLlE WEFT, 6112 Fuvl = TEFF. s
L =dnls ELLUFEn>5AF T 40544060 ddnll £,

Nakamura: Chan-san, ashita shigoto no ato de Sakura Bijutsukan ni ikimasen ka.
Chan: li desu ne. lkimasho.
Nakamura: Nan-ji ni kaisha o demashé ka.
Chan: Koko kara Sakura Bijutsukan made donogurai kakarimasu ka.
Nakamura: 40-pun gurai kakarimasu.
Chan: Ja, 6-ji ni kaisha o demasen ka.
Nakamura: Ee. Ja, ashita 6-ji ni.

B Nakamura-san to Chan-san wa ashita shigoto no ato de Sakura Bijutsukan ni ikimasu. 6-
ji ni kaisha o demasu. Kaisha kara Sakura Bijutsukan made 40-pun gurai kakarimasu.

Nakamura: Ms. Chan, how about going to the Sakura Art Museum tomorrow after work?
Chan: That would be nice. Let's go.
Nakamura: At what time should we leave the office?
Chan: How long does it take to get from here to the Sakura Art Museum?
Nakamura: It takes about forty minutes.
Chan: Well, how about leaving the office at 6:007
MNakamura: OK. Tomorrow at 6:00, then.

B Ms. Nakamura and Ms. Chan are going to the Sakura Art Museum tomorrow after work.

They will leave the office at 6:00. It takes about forty minutes to get from the company to the
Sakura Art Museum
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VOCABULARY

IL{BULCp29L

*

T LEa2d
TE¥

vl R R

il ET

Sakura Bijutsukan Sakura Art Museum (fictitious museum name)
o {particle; see Note 1 below)
demashd ka shall we leave?
demasu leave
donogurai how long
kakarimasu take (time)

1. Nan-ji ni kaisha o demasho ka.
The particle o here indicates a point of departure.
ex. 6-ji ni kaisha o demasu. "I'll leave the office at 6:00.”
Shinjuku Eki de densha o orimasu. “I'll get off the train at Shinjuku Station.”
The particle ni, on the other hand, indicates a point of arrival or a location toward which an action
such as going, coming, entering, or boarding is directed.
ex. 7-ji ni bijutsukan ni tsukimasu. “I'll arrive at the art museum at 7:00."
Tokyo Eki de densha ni norimasu. “I'll board the train at Tokyo Station.”

WORD POWER

1 D l. Verbs:

[ =] =
E [[I 30 minutes
A i
-

1. norimasu 2. orimasu 3. demasu 4. tsukimasu 5. kakarimasu
norimasu get on (a vehicle), take kakarimasu take (time)

orimasu get off (a vehicle)

demasu go out, leave
180 tsukimasu arrive




Il. Periods:

MINUTES HOURS } DAYS
5 | go-fun (kan) 1 |ichi-jikan | ichi-nichi
10 | juppun (kan) 2 | ni-jikan | futsuka (kan)
15 | jago-fun (kan) 3 |san-jikan mikka (kan)
20 | nijuppun (kan) 4 |yo-jikan yokka (kan)
25 | nijago-fun (kan) 5 | go-jikan itsuka (kan)
30 | sanjuppun (kan) 6 | roku-jikan muika (kan)

NOTE: san-jikan han, three and a half hours (see also Appendix J, pp. 249-50)

(o LS I SR IO Wy

isshakan

WEEKS

ni-shikan

| san-shikan

yon-shikan
go-shikan
roku-shukan

- MONTHS
ikkagetsu (kan)
ni-kagetsu (kan)
san-kagetsu (kan)
yon-kagetsu (kan)
‘go-kagetsu (kan)

rokkagetsu (kan)

3 _i_a:hi-nen (kan)

YEARS

ni-nen (kan)
san-nen (kan)
yo-nen (kan)
go-nen (kan)
roku-nen (kan)

NOTE: ichi-nen han, cne and a half years (see also Appendix J, pp. 249-50)

1. Sumisu-san wa Tokyo Eki de densha ni norimasu.

2. Sumisu-san wa Shinjuku Eki de densha o orimasu.

3. Hikoki wa 9-ji ni Tokyo o dete, 10-ji han ni Sapporo ni tsukimasu.
4. Tokyo kara Nikko made densha de 1-jikan han kakarimasu.

1. Mr. Smith will get on the train at Tokyo Station.

2. Mr. Smith will get off the train at Shinjuku Station.

3. The plane leaves Tokyo at 9:00 and arrives in Sapporo at 10:30.

4. It takes an hour and a half to go by train from Tokyo to Nikko.

{} |. Practice conjugating verbs. Repeat the verbs below and memorize their -te forms.
Sl -MASU FORM =TE FORM
get on, take norimasu notte
get off orimasu orite
go out, leave demasu dete
arrive tsukimasu tsuite
take (time) kakarimasu kakatte
walk arukimasu aruité #
-fun/-pun (kan) minute(s) -kagetsu manth(s) (counter)
-jikan hour(s) -nen (kan)  year(s)
-ka/-nichi (kan) day(s) (counter) arukimasu walk
-shiikan wieek(s) 181
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Il. Make up dialogues following the patterns of the examples. Substitute the underlined parts with
the alternatives given.

A. State where someone will get on and off a means of public transportation.

ex. Sumisu-san wa Tokyo Eki de densha ni norimasu. Shinjuku Eki de densha o orimasu.

et it ... (chikatetsu)
s R T (takushi)
el P SRR | o111}

B. State a person’s departure and arrival time.

ex. Takahashi-san wa 7-ji ni uchi o demashita. 8-ji ni kaisha ni tsukimashita.

Wi seresssssmanassssmsm SR A AR e s s (10-ji ni hoteru, 11+ji ni kaka)

et s s v Es Eeeesasesiesss, LSRN WY N MO0 K e

lil. Make up dialogues following the patterns of the examples. Substitute the underlined waords
with the words suggested by the illustrations.

i Akasaka | i Otemachi I
- > - o |

u

Oobopag
oD O o g
DD D o

8:00 Azabu Tokyd Eki

Ooo aao
ooooann
oDbooa

7:00 Yokohama Eki | Tokyd Eki

FIUZ'“"“"'M ’ﬁ‘-*

Cooo o
oooo o
oooeo o

HI

dayatte hiew, in what way
Akasaka Akasaka (district in Tokyo)
Otemachi Otemachi (district in Tokye)

Azabu Azabu (district in Tokyo)



A. Ask and give the route by which one commutes to work.

ex. Takahashi: Sumisu-san wa dodyatte kaisha ni ikimasu ka.
Sumisu: Akasaka de chikatetsu ni notte, Otemachi de orimasu. Otemachi kara
kaisha made arukimasu.

N, T I e I S TUS M AAEEL o oo e i e os RS 4444 s s s
Chan:

2. Takahashi: Suzuki-san wa
Suzuki:

B. Ask and answer what time one leaves home every day and what time one arrives at the office.

ex. Takahashi: Mainichi nan-ji ni uchi o demasu ka.
Sumisu:  7-ji ni demasu.
Takahashi: Nan-ji ni kaisha ni tsukimasu ka.
Sumisu:  7-ji han ni tsukimasu.

PR Ly S N o ol RO R U LU LSt SR LT ORRL :
Chan:
17 {121 ) Ao AR et SONA, S R c 1 gt T s SO SV DU N =t .
Chan:

2. Takahaghit o
SUTURE: b i e i e e e ;
1] 2 bt RS et e S et e T R S P o M S e ST O

Suzuki:

IV. State how long one’s commute to work is. Make up sentences following the pattern of the exam-
ple. Substitute the underlined words with the alternatives given.

ex. Uchi kara kaisha made chikatetsu de 40-pun kakarimasu.

| KR S-St OO oo LR BN A T BN (densha, 1-jikan)

R T e et o M e T N L SR o N P {basu, 45-fun)
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V. Ask and answer how long it takes to get somewhere. Make up dialogues following the pattern of
the example. Substitute the underlined words with the words suggested by the illustrations.

2x.
25h

» &

1
|, Y LW |

1 |
LIS ST WL BT LY L o 1 }

1

¥ — | - .
-ﬂ ocoooffoeccoo qr:l oo nnm
. LWL ) 1t L |- b

ex. Sumisu:  Tokyd kara Kyoto made donogurai kakarimasu ka.
Nakamura: Shinkansen de 2-jikan han kakarimasu.

1. Sumisu: e e e b e e R [T e e P S B Lot e S
Pa K AR s e i it b e s Bl i o B an | s 3 b
2. Nakamura: .o e s i o

AR ity e o b s e e S SR MBS i

VI. Ask and answer how long one stayed in a certain place. Make up dialogues following the pattern
of the example. Substitute the underlined words with the alternatives given.

ex. Sumisu:  Takahashi-san wa donogurai Nyilyoku ni imashita ka.
Takahashi: 4-ka imashita.

M SIS i icias e L L e e TR i .. (Honkon)
1= 5| | e R R e L S e (2-shikan)
2. SUMISIE i i R e e e e e (Sapporo)
TaKARAEERI: ..o srismnasmsasssimsssesorsemmmssssmsss T S e e e (5-kagetsu)
S SRR 5 aatisibibine i i e e s (Sanfuranshisuko)
Takalashilm it s e e L s R e e e (3-nen)
Narita Kakd Narita Airport
imasu be, stay
Nydyoku New York

Sanfuranshisuke  San Francisco



" VIl. Make up dialogues following the patterns of the examples. Substitute the underlined words
with the alternatives given.

A. Talk about a summer vacation plan.

ex. Suzuki: Natsu-yasumi ni doko ni ikimasu ka.

Suzuki: 50 desu ka. Donogurai Pari ni imasu ka.
Makamura: 1-shikan imasu.
Suzuki: li desu ne.

1. Suzuki:
BB PTILEE s st estsssssss st : (Mydyoku, mydjikaru)
Suzuki: 55 o S e o s e AN G
MERETTLINES oo ommssnisssmnammsn ; e B )
Suzuki:

2. Suzuki:

[ T T O o i V- 0 S ST (Kydto, o-tera)
Suzuki: Sl L : : g (Kydto)

L T L e {5-ka)

Suzuki: i, (LN o THEWERR SRR o B

B. Invite someone to an event and tell him or her what the departure time will be,

ex. Kato: Ashita 11-ji kara Tokyé Hoteru de o-kashi no fea ga arimasu. Chan-san mo
issho ni ikimasen ka.
Chan: Hai. Nan-ji ni kaisha o demasu ka.
Katé: Tokyd Hoteru made 1-jikan gurai kakarimasu kara, 10-ji ni demasu.
Chan: Wakarimashita.

I | Lol S Sl I T )
EREIN
T e o e a4 (Odaiba, 30-pun, 104ji han)
O8] = S e R
AR o T e T el e s T ORORAMA)
] | - e RO e
Al .. L s ((MOKBNAME, 1-jikan han, 9-jihan)

BN 5 isosias i s i s o S T S N e

mydjikaru musical
fea fair
185



1’ VIll. Talk about a flight itinerary. Complete the following dialogue using the information in the
illustrations as a guide.

1. Chan:

2. IINOKG-Gaha ROIRID; s i i
3. Chan: TR TR T s P

4. ryokd-gaisha no hito: ..........ccmmremsiisnissreeons o

5. Chan:

(D IX. Listen to the CD and fill in the blanks based on the information you hear.

Kaisha kara Nozomi Depatomade ... de... .. . ... gurai kakarimasu.

ABULARY Honoruru Honolulu

ryoko-gaisha travel agency
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;

Mr. Green wants to go to Kamakura.

Gurin:

ekiin:

Gurin:

ekiin:

Gurin:

Green:

station employee:
Green:

Sumimasen, kono densha wa Kamakura ni ikimasu ka.
lie, ikimasen. Yokosuka-sen ni notte kudasai.

Yoko—. .. nan desu ka.

Yokosuka-sen desu. Chika 1-kai no 1-bansen desu yo.
Arigatd gozaimasu.

Excuse me. Does this train go to Kamakura?
Mo, it doesn't. Please take the Yokosuka Line.
Yoko— . . . what is that?

station employee: The Yokosuka Line. It's platform no. 1 on the first underground floor.

Green:

VOCABULARY
ekiin
Yokosuka-sen
-5en
1-bansen
-bansen

Thank you.

station employee
Yokosuka Line

{train) line

platform number one

platform number

1. Yoko——. .. nan desu ka.
When you only hear one part of a word and want to ask someone to repeat it, say nan desu ka after
the part of the word that you understood.

If you're in Japan, ask a station employee
the route and time required to getto a
place you want to go to.
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(D TARGET DIALOGUE

188

Ms. Chan and Ms. Nakamura are looking at woodblock prints at the Sakura Art Museum. The
two of them ask a museum employee some questions.

bt D 2oty 3L A TTH,
FeFiliLEIE ZHuTE 4,
LS (TEFTHA. F2LAD Uioe
LaLAE EsThH vl
FULn 54D Trldvy,
EL LB =<IE ®ErZ@
X7y b H9ETE.
Frr EITTH. TEEHA, CO 1Py b i
bhsTH T,
FLwadda OE v, 9%,

BFrIEllE =L BUWLCp28 LT cqrve ) 232 Flew k%
:éliﬂh"'i Lf‘:o

Nakamura: Kireina ukiyoe desu ne.
Chan: Honté ni kirei desu ne.
Nakamura: Sumimasen. Ukiyoe no shashin o totte mo ii desu ka.
bijutsukan no hito: Hai.
Nakamura: A, koko ni Eigo no panfuretto ga arimasu yo.
Chan: 56 desu ne. Sumimasen. Kono panfuretto o moratte mo ii desu ka.
bijutsukan no hito: Hai, dozo.

B Chan-san wa Sakura Bijutsukan de Eigo no panfuretto o moraimashita.

Nakamura: These are lovely ukiyoe prints, aren't they?
Chan: They really are lovely, aren't they?
Nakamura: Excuse me. Is it all right to take pictures of the ukiyoe prints?
museum employee: Yes.
Nakamura: Oh, here's an English-language pamphlet.
Chan: You're right. Excuse me, is it all right to take this pamphlet?
museum employee: Sure, go ahead.

B Ms. Chan received an English-language pamphlet.




T
VOCABULARY

17%kR ukiyoe ukiyoe (woodblock print)
¥aTH w74 totte mo ii desu ka may | take (a photograph)?
28T L B panfuretto pamphlet, brochure

=

1. Shashin o totte mo ii desu ka.
Asking permission to do something is done using the following sentence construction: verb -te form +
mo ii desu ka. To grant permission, say hai, dézo ("yes, please [do]"), and to refuse permission, say
sumimasen ga, chotto . . . ("I'm sorry, but that would be a little [difficult] . . .").

WORD POWER

Q I. Verbs:
7]

1. tsukaimasu 2. (tabako o) suimasu 3. hairimasu

VOCABULARY tsukaimasu use

(tabako o) suimasu smoke (a cigarette)
tabako cigarette
hairimasu enter 189



Il. Things available at the information counter of a museum:

@

5 |
2| IBY (F®
] M0

B

4 GIEE D

1. ehagaki 2. iyahon-gaido 3. panfuretto 4. katarogu

1. Kono e no shashin o totte mo ii desu ka.
2. Kono pen o tsukatte mo ii desu ka.

Is it all right to take a photograph of this picture?
. Is it all right to use this pen?

P

{} . Practice conjugating verbs. Repeat the verbs below and memorize their -te forms.
~MASU FORM ~TE FORM ]
use tsukaimasu i tsukatte
~ smoke suimasu sutte
enter hairimasu haitte
rest yasumimasu yasunﬁle
ehagaki (picture) postcard panfuretto pamphlet
iyahén-gaido recorded guide katarogu catalog
iyahdn earphones, headphones
190 gaido guide



& Il. Ask permission to do something. Change the sentences below as in the example.

ex. Kono katarogu o moraimasu. — Kono katarogu o moratte mo ii desu ka.

1. Mado o akemasu. o A
2. Kono iyahén-gaido o tsukaimasu. = ...
3. Kono e no shashin o torimasu. —

4. Koko de tabako o suimasu. e s

5. Ashita yasumimasu. =R s

a ll. Ask and grant permission to do semething. Make up dialogues following the pattern of the
example and based on the information in the illustrations.

ex. Suzuki: Kono shiryé no kopi o shite mo ii desu ka.
Kato: Hai, dozo.

. SRR st e s e o e e i e s
BEDIE " oo s S s s

PN 1| S ot i AN <ty
Kato:

11T || A & TR
Katd:

VOCABULARY o-kyaku-san custamer, client (polite form of kyaku)

191
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IV. Ask and refuse permission to do something. Make up dialogues following the pattern of the
example and based on the information in the illustrations.

ex. OK?

ex. Sumisu: Koko de o-kashi o tabete mo ii desu ka.

o-tera no hito: Sumimasen ga, chotto . ...

Sumisu: b dieeog gl LA L SRR gL

SUMIMBUE o e ittt T R
oteranohiter oL numee . R N ke ey
L I [ 1 et e iy, W e PR Bt s BB St (e M e

o=teraing hito! b i A o e o R

V. Get and give assistance at a store. Make up dialogues following the pattern of the example. Sub-
stitute the underlined words with the words in parentheses.

ex. Sumisu: Sumimasen, kono terebi no katarogu ga arimasu ka.

mise no hito: Hai, kore desu.
Sumisu: Moratte mo ii desu ka.
mise no hito: Hai, dézo.



2. Sumisu: e Al e s .. (resutoran, kado)
mise no hito:
Surnisu:

mise no hito:

‘9 V1. Ask for permission to borrow a pen. Look at the illustrations and make up a dialogue that reflects
what is happening.

1.
name
address

1. MHSE NO M0 o srimsens :
2. Sumisu:
e o e e et L R W

4. mise no hito:

5. Sumisu:

(D V. Listen to the CD and fill in the blanks based on the information you hear.

1Ty e T | T, [— =S e e I e L S T o tsukaimasu.

kado (business) card



SHORT DIALOGUES

(D I. Mr. Green has gone to the hospital to visit a sick friend. He first goes to the reception desk in
the visiting area.

uketsuke: Go-jusho to o-namae o kaite kudasai.
Gurin: Romaiji de kaite mo ii desu ka.
uketsuke: Hai.

receptionist: Please write your address and your name.
Green: May | write in Roman letters?
receptionist: Yes.

(= =
WOCABULARY

romaji romanized Japanese

Il. Mr. Green is visiting a friend.

Gurin: Koko ni nimotsu o oite mo ii desu ka.
tomodachi: Hai, d6zo.
Gurin: (after chatting for a while) Sumimasen. O-tearai o tsukatte mo ii desu ka.
tomodachi: Hai, dozo.
Green; May | put my luggage here?
friend: Yes, please do.
Green: Excuse me. May | use your bathroom?
friend: Yes, go right ahead.
VOCABULARY
oite (-te form of okimasu)
okimasu put

If you're in Japan, go to various stores or
public institutions and ask permission to
do something—to take a photograph, for
example.

134



(b TARGET DIALOGUE

B0

Ms. Chan and Ms. Nakamura are looking at a picture of Mt. Fuji in the art museum.
Felr 100 S:LTLO AT ETH FHTTH.
b i3 T,
FprighibETl, o0 A@ FTAT LD
Ll % - BT EEX,
b 3w, Y F LA, £V FF Lo (takes a flash
picture)
FLpodla DEITLERL, ST FFZyPat 290b%
R, 2 H
b~ FTHELL. I T Ll
BUPLLEIALIE SLELD RAD FRXAT F+7ILD L
L& ENZEL7-,

Chan: Kono Fujisan no e wa totemo kirei desu ne.

Nakamura: S6 desu ne.
Chan: Nakamura-san, kono e no mae de watashi no shashin o totte kudasai.

Nakamura: Hai, wakarimashita. Torimasu yo. (takes a flash picture)
bijutsukan no hito: Sumimasen, koko de furasshu o tsukawanaide kudasai.
Nakamura: Sumimasen, wakarimashita.

B Nakamura-san wa Fujisan no e no mae de Chan-san no shashin o torimashita.

Chan: This picture of Mt. Fuji is really lovely, isn’t it?
MNakamura: Yes, it is.
Chan: Ms. Nakamura, please take a photograph of me in front of this picture.
Nakamura: Okay, right. Are you ready?
museum employee: Excuse me. Please don't use a flash here.
Nakamura: I'm sorry, | understand.

B Ms. Nakamura took a photograph of Ms. Chan in front of a picture of Mt. Fuiji.

VOCABULARY

51 e 1 Fujisan M. Fuji

¥ 4. torimasu yo (said when you are about to take someone's phota)
T o B furasshu flash

ShbfirnT X0 tsukawanaide kudasai please don't use
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NOTES B e T SIS Ao B erege s
1. Koko de furasshu o tsukawanaide kudasai.
The “please do not . . ." construction is formed as follows: verb -nai + de + kudasai. This expression is
often used by managers or officials when asking someone to refrain from doing something, although
it can also be used by restaurant customers when requesting that a specific ingredient not be used.
ex. Satd o irenaide kudasai. “Please don't put any sugar in it.”
To make this rather strong expression sound softer, give the reason why you would like the other
person to refrain from doing what they are about to do.
ex. Koko ni kuruma o tomenaide kudasai. Deguchi desu kara.
"Please do not park your car here. (This) is an exit.”

WORD POWER
? I. The -nai form:
1 = 2, = = =
: akemasu ¢ akenai
suimasu * suwanai ‘“
shimemasu » shimenai

tsukaimasu * tsukawanai

tomemasu * tomenai

tachimasu » tatanai

nomimasu * nomanai

torimasu * toranai

kimasu * konai

shimasu ¢ shinai

P S

dEca ol

196



Il. Restrictions:

S

1. kin'en 2. chiasha-kinshi

1. Koko wa iriguchi desu kara, kuruma o tomenaide kudasai.
2. Sushi ni wasabi o irenaide kudasai.

1. This is the entrance, so please don't park your car here.
Please don't put any wasabi in the sushi.

EXERCISES
{} |.  Practice conjugating verbs. Repeat the verbs below and memorize their -nai forms.
REGLILAR | REGULAR Il IRREGLILAR
=MASU FORM =NAI FORM =MASU FORM -NAI FORM =MASU FORM -NAIFORM |
aimasu awanai | misemasu misenai kimasu konai N
kakimasu kakanai | iremasu irenai shimasu shinai
keshimasu kesanai | tabemasu tabenai
tachimasu | tatanai | akemasu |  akenai
nomimasu ~nomanai ____;_himemasu shimenai
kaerirﬁaéu kaeranai mimasu mmal

kin‘en no smigking, nonsmoking
chisha-kinshi no parking
wasabi wasabi, Japanese (green) horseradish
iremasu put in, add 197



a l. Practice the -nai form. Change the following verbs to their -nai forms.

ex, aimasu —* awanai

. SEEIREEN = iy o s
2. shimemasu —

SLEOTITNESLY 5% curmcmsssissscissiusstiors i ;
4 kaimasu —*

S OIS "= o ssedbiss s rsiccssssss

6. kikimasu —*

lll. Forbid someone to do something. Lock at the illustrations and make up sentences as in the
example.

2.
ex. mado o akemasu —* Mado o akenaide kudasai.
1. shashin o torimasu s e SR e s besieEaTe et onEi ek
2. doa o shimemasu TRt ntlard sripsa ndl e caale e
3. denki o keshimasu e e
4. kurumaotomamasy TR A . B il ek

IV. Forbid someone to do something and give a reason. Make up sentences following the pattern of
the example. Substitute the underlined part with the alternatives given.

ex. Koko wa iriguchi desu kara, kuruma o tomenaide kudasai.
ENTRANCE
I T L e LT = R T (deguchi desu) A
F l"f
L L e i T L e {mise no mae desu) y {5\
e S | e U L R B .. (chasha-kinshi desu) =

—



¢

V. Make up dialogues following the patterns of the examples. Substitute the underlined part(s)
with the alternatives given.

A. Ask someone to refrain from smoking.

Sumimasen, kono densha wa kin'en desu kara, tabako o suwanaide
kudasai.
otoko no hito: Hai, wakarimashita. Sumimasen.

ex. Chan:

1. Chan; . [kONO resutoran wa kin'en desu)
otoko no hito:
B EITANE wis e R s GRS AR . (akachan ga imasu)

SRERNERIS e e S e

B. Order something at a restaurant and request that a specific ingredient not be used.

ex. Chan:

Sumimasen, hambaga o onegaishimasu.

mise no hito: Hai.

Chan:

Sumimasen ga, kechappu o irenaide kudasai.

mise no hito: Hai, wakarimashita.

1. Chan: {sushi)
Mmoo nil i R S e L S
ERaRE I et i i e e e i e R g {wasabi)

mise no hito: ..............

2. Chan:

mise no hito:

. {sandoitchi)

EhanE: o s e e e e e e (mayonézu)
LT e ] e

S EHANS. Tim s e ot L e BT B e (aisu-koht)
[ 70 [0 1 || 10 e e e Ry
ENARE . i s s e e (satd)

mise no hito:

(D: VI. Listen to the CD and fill in the blanks based on the information you hear.

VOCABULARY

Gogo kara ... p—— TR S ga arimasu.
akachan baby mayonazu mayonnaise
hambaga hamburger aisu-kohi ice coffee
kechappu ketchup satd sugar
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SHORT DIALOGUES

(D I Mr. Smith got drunk at the Sasakis’ house and spilled red wine on their clean carpet. The next
E day, he apologizes at the office.

Sumisu: Sasaki-san, kind wa sumimasendeshita.
Sasaki: lie, dozo ki ni shinaide kudasai.

Smith:  Ms. Sasaki, I'm so sorry about yesterday.
Sasaki: No, please don't let it bother you.

TR

VOCABULARY

ki ni shinaide kudasai don't worry about it; don't let it bother you
ki ni shimasu worry (about), be bothered (by)

Il. Mr. Smith goes to the clinic with a stomachache.

isha:  Kyo wa o-sake o nomanaide kudasai.
Sumisu: Hai, wakarimashita.

doctor: Don’t drink any alcohol today.
Smith: Ok, | understand.

oty 14 |
VOCABULARY
isha imedical) doctor

What would you say in these situations?

1. A stranger is trying to park in front of
your house,

2. The person next to you lights up a ciga-

rette in a nonsmoking car on the Shin-
kansan




QUiz 4 (Units 8-9)

Fill in the blank(s) in each sentence with the appropriate particle. Where a particle is not needed,
wirite in an X.

1. Sumisu-san wa kaigi no mae ( ) shiryd o yomimashita.

2. Futatsu-me no kado ( ) hidari ( ) magatte kudasai.

3. Depato no saki ( ) tomete kudasai.

4. Takahashi-san wa Shibuya ( Y densha ( ) orite, basu { } norimasu.

5. Shibuya ( ) Asakusa ( } chikatetsu ( ) 40-pun kakarimasu.

6. Takahashi-san wa Honkon { ) 1-shikan ( Jimashita.

7. Shinkansen wa 8-ji ( ) Tokyo Eki ( ) dete, 10-ji ( ) Kydto Eki ( )
tsukimasu.

B. Koko( ) chiisha-kinshi desu ( ), kuruma ( ) tomenaide kudasai.

o Complete each question by filling in the blank with the appropriate word.

1. Shdmatsu ni { ) o shimashita ka.
Ginza ni itte, kaimono o shimashita.
¢ ) Osaka-shisha ni denwa o shimashita ka.
Kaigi no mae ni shimashita.
- = ) kaisha ni ikimasu ka.
Shibuya de chikatetsu ni notte, Ginza de orimasu. Ginza kara kaisha made 10-pun arukimasu.
4. Tokyd kara Osaka made hikoki de ( ) kakarimasu ka.

1-jikan gurai kakarimasu.

® Complete the table by writing in the appropriate forms of the verbs.

-MASU FORM =TE FORM -NAI FORM
ex. tsukaimasu tsukatte tsukawanai
1. kakimasu kaite

2. keshite kesanai
3 nomimasu nomanai
4. torimasu totte

5. shimemasu shimenai
B. akete akenai
7 mimasu minai
8 kimasu kite

9. shite shinai
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D om e W

Complete the sentences by filling in the blank(s) with the appropriate form of the word(s) given at
the end.

. Sumisu-san wa kind shigoto no ato de tomodachi to eiga o ( ), ban-gohan o tabemashita.
(mimasu)
Sumisu-san wa kind hana o ( J. uchi ni kaerimashita. (kaimasu)
Dishii sushi-ya o ( ) kudasai. (oshiemasu)
Tsugi no kdsaten o migi ni ( ), massugu ( ) kudasai. (magarimasu, ikimasu)
Kono katarogu o ( ) mo ii desu ka. (moraimasu)
Koko wa deguchi desu kara, kuruma o ( ) kudasai. (tormemasu)
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AT THE OFFICE

Walking into a traditional Japa-
nese company, one will notice the
absence of high partitions and cubi-
cles: most Japanese offices are open,
with desks facing one another so
that employees can readily com-
municate. This arrangement is effi-
cient because it saves on space; and
in a country where land prices can
be astronomical, such efficiency is
important. Another feature of such
offices is the conspicuous hierarchy:
in one desk with a view of all others
sits the office manager, and in front
of him the division chief, then the
section chief, and so on down to the
bottom. Recently, however, lapa-
nese companies have been modify-
ing the traditional layout to make
their offices more functional for the
people who work in them, or more
aesthetically pleasing to visitors.
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UNITH
GRAMMAR

Present Progressive and Habitual Actions

[perscn wa verb -te imasu

ex. Gurei-san wa ima kaigi-shitsu de repéto o yonde imasu.
“Mr. Grey is reading a report in the meeting room now. "
Gurei-san wa maishi do-yobi ni tenisu o shite imasu.
“Mr. Grey plays tennis every Saturday.”

A verb in the -te form followed by imasu expresses a present-progressive action (“is doing”), as in
the first example above, or, when accompanied by an adverb like maishi (" every week”) or mainichi
("every day”), a habitual action, as in the second example.

Current States

l person wa verb -te imasu

ex. Gurei-san wa Yokohama ni sunde imasu. “Mr. Grey lives in Yokohama.”
Gurei-san wa Ginko ni tsutomete imasu. "Mr. Grey is employed at a bank.”
Ano mise de terebi o utte imasu. "At that store, (they) sell Tvs.”
Gurei-san wa Yoshida-san no jisho o shitte imasu. “Mr. Grey knows Mr. Yoshida's address,”

The -te imasu form can also express a current state when the verb is one of those used in the exam-
ples above—sumimasu, tsutomemasu, urimasu, or shirimasu.
NOTE: The verb shirimasu (“know"), from which shitte imasu derives, is usually used in the -te form
followed by imasu. But the form this verb takes when used in response to the question shitte imasu
ka ("do you know?") varies, and in this way it is unlike other verbs.
ex. Aa: Hai, shitte imasu. "Yes, () know."
An: lie, shirimasen. “No, (I) don't know.”
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(b TARGET DIALOGUE

28 Mr. Smith is looking for Ms. Chan. He enters the sales department office and asks Mr. Suzuki

where she is.

AEZ iTAREHEL: FrElid wvwETH,

FFE Damng, wF B P Lois wwvET

S e R

FF2 g, DFELTFTA=FrD EFELBLIE FEGL
LiFOPAD do2660vE LTvET,

RIZX:EITFD. by ELA, €5t

NZEZZEILE Z2vEra0E M 2ELEF FeZ2L
ANEAE AT s

Sumisu: Sumimasen. Chan-san wa imasu ka.

Suzuki: lie. Ima 3-gai no kaigishitsu ni imasu.

Sumisu: 56 desu ka.

Suzuki: Ima, Nozomi Depato no Takahashi-san ni atarashii shohin no setsumei o shite
imasu.

Sumisu: 56 desu ka. Wakarimashita. Démo.

B Sumisu-san wa eigyd-bu ni ikimashita ga, Chan-san wa imasendeshita.

Smith: Excuse me. Is Ms. Chan here?
Suzuki: No, she's in the conference room on the third floor.

Smith: Is that so?

Suzuki: Yes, she's explaining new products to Mr. Takahashi of Nozomi Department Store.
Smith: Is that so? | see. Thanks.

B Mr. Smith went to the sales department office (to look for Ms. Chan), but Ms. Chan was not
there.

VOCABULARY
HoH0WE L TwvwFE+ setsumei o shite imasu isfare explaining
4ok LET setsumei o shimasu explain
- A ] T T eigyd-bu sales departrment (office)
Al ga but (see Note 1 below)
e R e S e P EEE R e |

1. 5umlsu -san wa emyﬁ-hu ni |k|ma5hrta ga, Chan -san wa |rnase'nde*shlta
This ga is a conjunction that joins two clauses. It can be translated as “but.”
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WORD POWER

1. hanashi o shimasu 2. setsumei o shimasu 3. sji o shimasu 4. tsukurimasu

Il. Parts of a building:

1. robi 2. erebéta

m hanashi o shimasu talk

setsumei o shimasu explain
soji o shimasu clean

‘06 tsukurimasu make

3. esukaréta

erebéta
esukarét
kaidan

4. kaidan

labby
elevator
escalator
ctairs



1. Sumisu-san wa ima shimbun o yonde imasu.

2. M0 kaigi no repdto o kakimashita ka.

3. Sumisu-san wa Takahashi-san no uchi ni ikimashita ga, Takahashi-san wa uchi ni
imasendeshita.

1. Mr. Smith is reading a newspaper now.
2. Have you already written the report about the meeting?
3. Mr. Smith went to Mr. Takahashi’s house, but Mr. Takahashi was not at home.

{} l. Pm.?ﬁce cnnjugm:ll'ng verbs. Repeat the verbs below and memorize their -te imasu forms, affir-
mative and negative.
RN =TE IMASU i;-OF';M
aff. neg.
- takk hanashi o shimasu | hanashi o shite imasu | hanashi o shite imasen
explain setsumei o shimasu | setsumei o shite imasu | setsumei o shite imasen
clean soji o shimasu s6ji o shite imasu s0ji o shite imasen
make tsukurimasu tsukutte imasu tsukutte imasen
& l. State what someone is doing now. Change the following sentences as in the example.

ex. Sumisu-san wa shimbun o yomimasu.
—* Sumisu-san wa shimbun o yonde imasu.

1. Sumisu-san wa sdji o shimasu.

2. Sumisu-san wa tegami o kakimasu.

3. Sumisu-san wa kopl o shimasu.

4. Sumisu-san wa Takahashi-san to hanashi o shimasu. —*

5. Sumisu-san wa ryori o tsukurimasu. e

VOCABULARY mo

already

207
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Ill. Make up dialogues following the patterns of the examples and based on the situations depicted
in the illustrations.

of

=

Ms, Nakamura = Mr. Suzuki

A. Ask and answer what one is doing now.

ex. 1. A: Gurin-san wa ima nani o shite imasu ka.
B: Denwa o shite imasu.



B. Answer what one is doing now in response to a question.

ex. 2. A: Kato-san wa ima repoto o kaite imasu ka.

7.

B: lie, kaigishitsu de setsumei o shite imasu.

A: Sasaki-san wa ima kaigi o shite imasu ka.

B:

A: Nakamura-san wa ima denwa o shite imasu ka.

A: Chan-san wa ima Sasaki-san to hanashi o shite imasu ka.

B:

IV. Ask and answer whether one has completed an action. Make up dialogues following the pattern
of the example. Substitute the underlined words with the alternatives given. Be sure to use the
same grammatical form as in the example.

ex. A: Mo hiru-gohan o tabemashita ka.

B: Hai, tabemashita.

| R SR Ll T ssensssis s sessnsenssseeins A\TYOKE MO Shiashin, mimasu)
B: et PO ol s i e : s v arimnissocsinbntoos s s, WTTATVISESAL )
i S Semesiia o hamenda . (kaigi no repoto, kakimasu)
| TN e e e st e R (kakimasu)

% V. Connect two clauses. Link each pair of sentences as in the example.

£,

Watashi wa Takahashi-san no uchi ni ikimashita. Takahashi-san wa uchi ni imasen-
deshita.

— Watashi wa Takahashi-san no uchi ni ikimashita ga, Takahashi-san wa uchi ni
imasendeshita.

Watashi wa eigyd-bu no Chan-san ni denwa o shimashita. Chan-san wa imasendeshita.

Watashi wa kind depato ni ikimashita. Depato wa yasumi deshita.

* T T S T T T L

209



q’ VI. Make up dialogues following the patterns of the examples. Substitute the underlined parts with
the alternatives given. Be sure to use the same grammatical forms as in the examples.

A. Explain that one is in the midst of something.

ex. Kato: Mo kopi o shimashita ka.
Suzuki: Sumimasen, ima shite imasu kara, chotto matte kudasai.
Katd: Hai.

Il EabaE srdisnsanas isssissiniss s s smasesssiess NIGIUL, YEWTIIITIASL)
S TEall | e e e . (yomimasu)
B Ceees st e R e e
Z. kathr T e e e e e e e e (kaigi no shiryd, tsukurimasu)
SIZHE s RSP TEr TR URRO SOOI | 1. ]| 411111 111 I
el e e e T e

B. Respond to a cell phone call by suggesting it is inconvenient or inappropriate to talk at the moment.

ex. Mr. Smith gets a call on his cell phone from his friend Mr. Yamada. Since he is in a meeting,
he answers quietly.

Yamada: Moshimoshi, Sumisu-san desu ka.

Sumisu: Hai.

Yamada: Yamada desu.

Sumisu: Yamada-san, sumimasen ga, ima kaigi o shite imasu.
Yamada: Ja, mata ato de denwa o shimasu.

Sumisu: Onegaishimasu.

1. Yamada: ..o, e e :

SIS e e b b e e

BUNIBUE. ocmsiesinr e s T S e e B (0-kyaku-san to hanashi o shimasu)

Yamadai czisanlade . shiganrnis i dekus o

ST g o ol e, i o o, ki (Nihon-go no gakkd de benkyd o shimasu)

ABULARY mata ato de see you later; talk to you later

10



VII. Listen to the CD and choose the correct answer to the question asked.

a) b) c)

. Ms. Sasaki is waiting for Ms. Chan’s report on her business trip to Hokkaido.

Sasaki: Chan-san, repoto wa mo kakimashita ka.
Chan: Sumimasen, mada desu. M6 sukoshi matte kudasai.

Sasaki: Ms. Chan, have you already written the report?
Chan: I'm sorry. Not yet. Please wait a bit more.

[ FETIREETT

VOCABULARY

mada not yet

mo sukoshi a little more

l. Mr. Suzuki is looking for an empty room.

Suzuki: ~ Sumimasen. 3-gai no kaigishitsu o tsukatte mo ii desu ka.
Nakamura: Ee. Ima dare mo tsukatte imasen kara, dézo.

Suzuki: Excuse me. Is it all right to use the conference room on the third floor?
Nakamura: Yes, since no one is using it now. Go right ahead.

1. Repotowa...
Although repéto (“report”) is the object, Ms. Sasaki is singling it out as a topic for discussion, so wa
replaces the object marker o.

2. Repoto wa mo kakimashita ka.
It should be noted that the verb ending -mashita, when used with mé (“already”), expresses comple-
tion in addition to indicating the past tense.

e .
5 m‘.,r_a tion

Imagine that you are in a meeting or involved
in some activity that you can't break away
from, and a call comes in on your cell phone.
Explain in Japanese to the person on the
other end of the line why it is inconvenient
for you to talk at the moment

711
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(p TARGET DIALOGUE

M2

A customer from Nagoya has phoned to inquire about ABC Foods' new products.

Fae o DIy, MBC F=XToIwE T,

Fo{  TEHELA ABC7—ZD Hf-LL\vv FaIlL—FIt
EeT A=tivgddr,

F+ ¥ i[FaI3Fraas] THH,

Zeg AR, ETITT,

Fe? B398k 30 Fimei=¥. IDEST S9=TOET,

Fes lbrELIE BRIV TATVET. LIPTE HoTvrEdda

Ferivaig, BIPTHE J=sTvddl. LH5LbIEZE0FEEL,

2oL I TITT . Y L=

F& 2 vSsL bl EwEEl.

MABC7—X® [¥335¥337] 11 Y3313 R—rs3—
€ IVEST S

Chan: Hai, ABC Fuzu de gozaimasu.

kyaku: Sumimasen, ABC Flizu no atarashii chokoréto wa doko de utte imasu ka.
Chan: “Shokora-shokora” desu ka.

kyaku: Ee, so desu.
Chan: Tokyo no supa to kombini de utte imasu.

kyaku: Watashi wa Nagoya ni sunde imasu. Nagoya de mo utte imasu ka.
Chan: lie, Nagoya de wa utte imasen. Mashiwake gozaimasen.

kyaku: 56 desu ka. Wakarimashita.
Chan: Taihen moshiwake gozaimasen.

B ABC Fuzu no “Shokora-shokora” wa Tokyo no siipa to kombini de utte imasu.

Chan: Yes, this is ABC Foods.
customer: Excuse me, about ABC Foods’ new chocolates—where do you sell them?
Chan: Do you mean "Chocolat-Chocolat”?
customer: Yes, that's right.
Chan: We sell them at supermarkets and convenience stores in Tokyo.
customer: | live in Nagoya. Do you sell them in Nagoya?
Chan: No, we do not sell them in Nagoya. I'm sorry to have to tell you this.
customer: Is that so? | see.
Chan: I'm really very sorry.

m As for Chocolat-Chocolat, ABL Foods sells It in supermarkets and convenience stores in Tokyo.



=
VOCABULARY

TAaTWFET utte imasu sell

I EH urimasu sell
ygdIFirg I Shokora-shokora Chocolat-Chocolat (fictitious product name)
LA Nagoya Magoya (city in central Japan)
FTALTWEF sunde imasu live

TAhET sumimasu live

LA LBl wvEREL mashiwake gozaimasen I'm sorry to have to tell you this
(politer way of saying sumimasen)

F=rvvns A taihen very much, extremely (politer way of saying totemo)

1. ABC Fuzu no atarashii chokoréto wa doko de utte imasu ka.
Although chokoréto is the object, here it is being singled out as the topic and therefore takes the
particle wa instead of o.

2. Watashi wa Nagoya ni sunde imasu.
The particle ni is used to indicate the place where one lives or is employed.
ex. Yamada-san wa ginko ni tsutomete imasu. “Ms, Yamada is employed at a bank.”

3. Nagoya de mo utte imasu ka.
lie, Nagoya de wa utte imasen.
Note the positions of the particles de and mo here. In Ms. Chan's reply, she uses the topic marker wa
after de to show that “Nagoya” is the topic: “As for Nagoya, (Chocolat-Chocolat) is not sold there,”
Note that while one particle may normally follow another, as do mo and wa after de in the sentences
above, mo and wa never follow the particles ga or o but simply take their place. Similarly, mo and
wa are never used together; one or the other is used.

WORD POWER
I. Verbs:
[ ABC Fazu | information
0Ooao
a0 oo
2 ] g =

’ aae

1. sunde imasu 2. tsutomete imasu 3. shitte imasu 4, utte imasu

VOCABULARY sunde imasu live
tsutomete imasu be employed
shitte imasu know

utte imasu el 213



Il. Family:

RELATED TO THE SPEAKER RELATED TO OTHERS

child kodomo okosan

sOn musuko musukosan

daughter musume ojosan/musumesan
older brother ani onisan
older sister ane onésan
younger brother ototo ototosan
| younger sister imoto imétosan

1. Mr. Takahashi lives in Yokohama.
2. Mr. Smith is employed by ABC Foods.

3. Mr. Smith knows Ms. Ito.

4. They sell concert tickets at convenience stores.

1. Takahashi-san wa Yokohama ni sunde imasu.
2. Sumisu-san wa ABC Fizu ni tsutomete imasu.
3. Sumisu-san wa Itd-san o shitte imasu.

4. Kombini de konsato no kippu o utte imasu.

EXERCISES =—————————

{} . Practice conjugating verbs. Repeat the verbs below and memorize their -te imasu forms, affir-

mative and negative.

=TE IMASU FORM

-MASU FORM

live sumimasu

be employed tsutomemasu
know e

sell urimasu

aff. neg.
__sunde imasu | sunde imasen
_tsutomete imasu tsutomete imasen
__shitte imasu shirimasen**
utte imasu utte imasen

* shirimasu—the affirmative present tense—is hardly ever used.
** The negative -te imasu form is shitte imasen, but this form is not used.

BULARY Ité

Ito (surname)



Il. State where someone lives. Make up sentences following the pattern of the example. Substitute
the underlined waords with the words in parentheses.

ex. Yamamoto-san wa Kyoto ni sunde imasu.

| T i e~ N SOOI 1 MRCRUG, Wlris MO M S0 - RO I (Gurin-san, Shibuya)

B i R R R (Nakamura-san, Shinjuku)

a . Ask and answer where someone lives. Make up dialogues following the pattern of the example.
Substitute the underlined words with the words in parentheses.

ex. A: Takahashi-san wa doko ni sunde imasu ka.
B: Yokohama ni sunde imasu.

[ e e oAt R, S R T S vt LY @Mada-san)
B e (Shibuya)
e e oo o e . (Howaito-san)
BB i e e S e e S A (Ropponagi)

% IV. State where someone is employed. Make up sentences following the pattern of the example.
4 Substitute the underlined words with the words in parentheses.

ex. Takahashi-san wa depato ni tsutomete imasu.

L sl v ol e i v (Yamada-san, ginka)

e R T EL W e (Sumisu-san, ABC Flzu)

V. Ask and answer where someone is employed. Make up dialogues following the pattern of the
example. Substitute the underlined words with the words in parentheses.

ex. Yamada: Buraun-san wa doko ni tsutomete imasu ka.
Sumisu: Rondon Ginkd ni tsutomete imasu.

ediamadass . e e o e (Howaito-san)
IS e i e e o b i e (JBP lapan)

1 [0 |- T e (Suzuki-san no onisan)
RIS i e T el S n b . (TYOKO-gaisha)

JEP Japan JBP lapan (fictitious company name)
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VI. State where someone lives and is employed. Use the information in the table to make up sen-
tences as in the example.

PERSON RESIDENCE EMPLOYER
ex. | Andé-san _ Shinagawa JBF Japan
Gurin-san Shibuya ABC Flzu
Nakamura-san no imotosan Sapporo ginkd
Chan-san no onésan Honkon depato

ex. Andd-san wa Shinagawa ni sunde imasu.
Soshite, JBP Japan ni tsutomete imasu.

VIl. Make up dialogues following the patterns of the examples. Substitute the underlined words
with the alternatives given.

A. Confirm whether one knows someone or something.

ex. A: Sasaki-san o shitte imasu ka.
B: Hai, shitte imasu.

M  IE ccssomsommiommm sosasossvaiossins s s b B A ik . (Buraun-san)
B A e e

G B e 8438 S R 4 Sl e s (Takahashi-san no jusho)
e e Sl et b L it e

B. Deny that one knows someone or something.

ex. A: Howaito-san o shitte imasu ka.
B: lie, shirimasen.

][ e e e I gl s e P e {Chan-san no méru-adoresu)
= ][] PR T S e e A AT o
B e e O e e T (Suzuki-san no denwa-bango)
] R S S e sl e e R R e
Andd Ando (surname)
Shinagawa Shinagawa (district in Tokyo)
soshite and (vote: Unlike to, which connects wards,
sashite connects sentences.)



Vill. Ask and answer whether one knows a particular address or fax number. Use the information in

the table to make up a dialogue as in the example.

Restaurant Tokyo's fax | Restaurant Tokyo's address

Sapporo branch office’s fax

Suzuki |ex. yes 1. yes

2.no

ex. Sumisu: Resutoran Tokyo no fakkusu no bangé o shitte imasu ka.

Suzuki: Hai, shitte imasu.

1B SUMISHEL e i it _—SEl G b ol N_

B e e e e ey e

2. Sumisu:

Sl e e e L e s e e S R

s IX. Ask where a product is sold. Make up dialogues following the pattern of the example. Substitute

the underlined parts with the alternatives given.

ex. A: Konsato no kippu wa doko de utte imasu ka.
B: Kombini de utte imasu.

1. AL

B sl b S e et S e S S e ot T
2. A

| ——— - 056 e P LS o R

. (dejikame)

.............. (Mozomi Depato)

(kusuri)

..... ... (ano mise)

t* X. Make up dialogues following the patterns of the examples. Substitute the underlined parts with

the alternatives given.

A. Talk about a new product.

ex. Hofuman: ABC Fiizu no atarashii o-kashi o shitte imasu ka.

Matsui: Ee, shitte imasu.
Hofuman: Doko de utte imasu ka.
Matsui: Ginza no depato de utte imasu.

Vs [ ORI GNEE orscsssevmssssissmdomssssssisqpmsisisisusions isseasioiimssse s .. (Fuji Kompyiita no atarashii gému)
RASHENIE - DRartatlL s ssasingi s sk s i :
B A el s S e . et

PIEEE. s s, AT AEnkizpa)

VOCABULARY Resutoran Tokyd Restaurant Tokyo (fictitious restaurant name)
Fuji Kompyiita  Fuji Computers (fictitious company name)
denki-ya electronics store
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2.

U711 5| ] ——— s (mepuru-shiroppu)
BASERUNE ccocicinccinnnannns e R ;
o 7 [ MU e JE O O T

Mabll s e S (sOpa)

B. Talk about a particular person.

ex.

Mr. Smith meets various people for the first time at a party.

Sumisu: Ando-san, o-shigoto wa nan desu ka.

Ando: Enjinia desu. JBP Japan ni tsutomete imasu.

Sumisu: 56 desu ka. Ja, Yokohama-shisha no Ité-san o shitte imasu ka.
Ando: Ee, shitte imasu.

e L e

5] S .. (hisho)

Sumisu: LA TR S e ... (Osaka-shisha no Yamashita-san)
BOIIMEE ot et i ST TOh

SITRISEIE it i s e e e L

20| LR SO PR O S T (bengoshi)

11T e e T e O L (Honkon-shisha no Wan-san)
Kobayashi: ............. T S

C. Talk about a particular person’s telephone number or e-mail address.

£,

Sumisu:  JBP Japan no Ité-san o shitte imasu ka.
Nakamura: Hai, shitte imasu.

Sumisu:  Ja, Ité-san no denwa-bangb o shitte imasu ka.
Nakamura: lie, shirimasen.

1 P T g T R R e e el R Bl v (WaN-san)
| e (U] [ et e L= IO S0 S 1
SUMISEE  comeaa o St o T N SR L ) (Wan-san no méru-adoresu)
A T L] e e A e LRty i e
Zo SUMISE, i s RN sk Sk L1313t . (Andd-san)
T T e O e
SUmISE s e R LR el =l - (Andd-san no keitai no bangd)
[ S| U5 oo i S Mo om0 T e e T e
mépuru-shiroppu  maple syrup Honkeon-shisha Hong Kong (branch) office
Kojima Kojima (surname) Wan Wang (surname)
Yamashita YWamashita {surname)
Kobayashi Kobayashi (surmama)



(D Xl. Listen to the CD and answer the question based on the information you hear.

(B Mr. Smith wants to make a reservation at the sushi restaurant Sushimasa, but he doesn't know
m the phone number.

Sumisu:  Sumimasen. Sushimasa no denwa-bango o shitte imasu ka.
Nakamura: 53, wakarimasen. Suzuki-san ni kiite kudasai.

Smith: Excuse me. Do you know the phone number for Sushimasa?
Makamura: Actually, | don't. Please ask Mr. Suzuki.

L= = el
VOCARULARY
Sushimasa Sushimasa (fictitious sushi bar)
sa, wakarimasen | don't know (vote: The sa here expresses the speaker’s hesitation
about immediately answering, "I don"t know. ")
sa let me see

1. Next time you meet a Japanese person
for the first time, tell him or her where
you live and where you are employed.
Then ask that person where he or she
lives and is employed.

2. If you're in Japan, ask where something
you are looking for is sold.
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SOCIALIZING

The Japanese have an international
reputation of being hardworking
people, the men devoted to their
work and the women to their fami-
lies. But while they may be diligent,
they are also social, and there are
many kinds of celebrations—most
season-inspired—that they partici-
pate in. From cherry blossom view-
ing in the spring, when friends and
colleagues get together to appreci-
ate the beauty of the ephemeral

cherry blossoms, to excursions in
autumn to see the changing of the
5, to year-end and
new-year parties, the Japanese have
get-togethers whenever the sea-
sons beckon them. In addition to

colors of the leaves

these annual events, though, they
dals0 enjoy 'l.-"lul'v.—_.';'[EFI'“I—;a'[)-'iE' gatherings:
drinking parties, barbecues, and
even home parties.

yh&'
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UNITH
GRAMMAR

Preference and Desire

person wa noun ga suki desu
o jozu desu
a wakarimasu

ex. Gurei-san wa biru ga suki desu. "Mr. Grey likes beer.”
Gurei-san wa tenisu ga jozu desu. "Mr. Grey is good at tennis.”
Gurei-san wa Chiigoku-go ga wakarimasu. “Mr. Grey understands/knows Chinese.”

B The particle ga used with suki desu, jézu desu, itai desu, and wakarimasu

Ga is used before the adjectives suki desu (“like”; fit., "be likable"), jozu desu (“be skilled”), and itai
desu ("be painful”), and also before the verb wakarimasu (“understand”), to show what one likes
or is skilled at, what part of one’s body hurts, or what one understands.

NOTE: With itai desu, the topic of the sentence is always the speaker, and the subject is a body part.

I watashi wa verb -tai desu

B Expressing desire: verb -tai desu

Constructions expressing desire ("I want to . . .") can be made from the -masu form by dropping
-masu and adding -tai as follows:
iki-masu —  iki-tai
tabe-masu — tabe-tai
NOTE: -tai is inflected like an -i adjective.
ex. Ikitai desu. “(l) want to go.”
Ikitakunai desu. “(I) don't want to go.”
Ikitakatta desu. “(l) wanted to go.”
Ikitakunakatta desu. “(l) didn't want to go.”

B -Tai expresses the speaker's desire, not a third person’s

ex. Takushi de ikitai desu. “(I) want to go by taxi.”
The particle ka may be added to -tai desu to form a question ("do you want to . . .?"), although this
type of question is often considered impolite, especially when directed at a sacial superior. To ask if
someone wants to do something, it is safest to use the -masu form followed by ka, as in Takushi de
ikimasu ka ("Do you [want to] go by taxi?").
NOTE: The particle ga is sometimes used instead of o.

ex. Wain o/ga nomitai desu. "(I) want to drink wine."



LESSON

) ) TARGET DIALOGUE

? The Greens are having a formal party at their house. During the party, Mr. Green introduces Mr.
Srith to his friend Mr. Ogawa.

o

Fll=2 X iZATh. <EBIE BFLILTT.
Pyl BEwnE LT, E3FhTH. IELL BhinlL 24,
AEZLABC =AW ARIATH. £E5L 4+ BRWVLET,
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bitbh ! A4 T X¥ET, ¥,
W 7= E Evvlbaii BEITE RIZ2XLE =22

LTt sf L@ YEEGUIE BH#HbELd wall ris
ra#E.LFT,

Gurin: Sumisu-san, kochira wa Ogawa-san desu.
Ogawa: Hajimemashite, Ogawa desu. Yoroshiku onegaishimasu.
Sumisu: ABC Fizu no Sumisu desu. Yoroshiku onegaishimasu.
Gurin: Ogawa-san, watashi wa Sumisu-san to maishii do-yébi ni tenisu o shite imasu.
Sumisu-san wa tenisu ga totemo j6zu desu.
Ogawa: 56 desu ka. Watashi mo tenisu ga suki desu.
Sumisu: Ja, konshi no do-yobi ni Ogawa-san mo issho ni tenisu o shimasen ka.
Ogawa: Arigato gozaimasu. Zehi.

B Gurin-san wa maishi do-yobi ni Sumisu-san to tenisu o shite imasu. Konshii no do-
yobi wa Ogawa-san mo issho ni tenisu o shimasu.

Green: Mr. Smith, this is Mr. Ogawa.
Ogawa: How do you do. I'm Ogawa. Pleased to meet you.

Smith: I'm Smith from ABC Foods. Pleased to meet you.

Green: Mr. Ogawa, | play tennis with Mr. Smith every Saturday. He's very good at tennis.
Ogawa: Is that so? | like tennis, too.

Smith: Well, would you like to play tennis with us this Saturday, too?
Ogawa: Thank you. I'll definitely be there.

B Mr. Green plays tennis with Mr. Smith every Saturday. This Saturday, Mr Ogawa will play
tennis with them.
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e T
VOCABULARY

T tenisu tennis
LxadTt jozu desu be skilled, be good at (-na adj.)

1. Sumisu-san wa tenisu ga totemo j6zu desu.
The adjective jozu desu ("be skilled”) is applied to another person. Japanese never use this word in
reference to themselves or members of their families. Therefore, one does not usually ask . . . ga jozu
desu ka ("are you good at . . . ?").

WORD POWER

55

. ji TRV
1. jozu desu 2. suki desu 3. wakarimasu
Il. Sports:

@

2. sakka

4. suiei

jozu desu be skilled (-na adj.) sakka soccer (see also p. 142)
suki desu like (-na ad).)  yakyd baseball
wakarimasu  understand suiei swimming
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1. Sumisu-san wa tenisu ga jozu desu.
2. Takahashi-san wa kudamono ga suki desu.
3. Sumisu-san wa Nihon-go ga wakarimasu.

1. Mr. Smith is good at tennis.
2. Mr. Takahashi likes fruit.
3. Mr. Smith understands Japanese.

{} |. Practice conjugating verbs and adjectives. Repeat the words below and memaorize their forms—
present and past, affirmative and negative.

PRESENT FORM e e
aff. neg. aff. neg.
aami - t.jE it [iekwaesu lat:?:.'l:siu:a .jt':zu deshita fauriznl;;.i?:geshita
like, love | suki desu :‘:ilr(\;g:ewna suki deshita :I:iﬂl::ewn:eshita .
vere | understand | wakarimasu |wakarimasen |wakarimashita r;‘:l?gma“"

& Il. Make up sentences following the patterns of the examples. Substitute the underlined words with
: the words in parentheses.

A. State what someone is skilled at.
ex. Nakamura-san wa gorufu ga jézu desu.

I e e SRR e s (tENISLY
R e e TR TR (suki)
RS B R T el - S e (Eigo)

B. State what someone likes.
ex. Nakamura-san wa kudamono ga suki desu.

T e T S e e e e e . (sukiyaki)
R 0o i A LAV o5 500 i B e e s (ryokd)
- O L R e I e s e S e e e e e (sakka)

il  kudamono  fruit
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C. State what someone understands.
ex. Sumisu-san wa Nihon-go ga wakarimasu.

e e e (Furansu-go)

2. E— -1

lll. Make up sentences or dialogues following the patterns of the examples and based on the infor-
mation in the chart below.

English

2.
o
\
\ )
French Chinese GXm
kanji kanji, Chinese character(s) Kankoku-go Korean (language)

uisuki whiskey Doitsu-go  German (language)
dansu dancing

6 Chagoku-go  Chinese {language)



A. State the things someone likes, is skilled at, and understands.

ex. Kato-san wa o-sake ga suki desu. Gorufu ga jozu desu. Eigo ga wakarimasu.

B. State the things someone dislikes, is unskilled at, and does not understand,

ex. Katd-san wa kohi ga suki dewa arimasen. Tenisu ga jozu dewa arimasen. Furansu-
go ga wakarimasen.

C. Ask and answer whether someone likes or understands something.

ex. Takahashi: Kato-san wa o-sake ga suki desu ka.

Kato: Hai, suki desu.
Takahashi: Kato-san wa Furansu-go ga wakarimasu ka.
Kato: lie, wakarimasen.

1. Takahashi: Sumisu-san wa biru ga suki desu ka.

R S o e e s S i

Takahashi: Sumisu-san wa Nihon-go ga wakarimasu ka.

BUTIEEG i i it st o s e St i S B e .
2. Takahashi: Chan-san wa kéhi ga suki desu ka.

EIREIE T et e it L e s

Takahashi: Chan-san wa Kankoku-go ga wakarimasu ka.

EIEME e, s
3. Takahashi: Sasaki-san wa uisuki ga suki desu ka.

N e i i o e s e ;

Takahashi: Sasaki-san wa Chlgoku-go ga wakarimasu ka.

BENIE b e S s e

D. Ask and answer whether someone is skilled at something.

ex. Takahashi: Katé-san wa gorufu ga jozu desu ka.
Nakamura: Hai, jozu desu.

1. Takahashi: Sumisu-san wa dansu ga jdzu desu ka.

NakEMra e s il s e bbb s e s
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Takahashi: Chan-san wa dansu ga j6zu desu ka.
] L e TR ey L L e L I e P :
Takahashi: Sasaki-san wa gorufu ga j6zu desu ka.

R S T R s s s et S TR S

V. Ask for and provide detailed information about one’s likes. Make up dialogues following the pat-

tern of the example. Substitute the underlined words with the words in parentheses.

ex. Chan: Suzuki-san wa supdtsu ga suki desu ka.

Suzuki: Hai, suki desu.
Chan: Donna supdtsu ga suki desu ka,
Suzuki: Sakka ga suki desu.

ERENE it i e T T e {kudamona)
ATl [ e e e T WD O Ly

(G [ R A Lot R e e ke i e R S (kudamaono)
SR R R R (ringo)
R it s et S S T s L e (Itaria-ryori)
SN e e e e

EINANE iy s b T e s o Rt o i B st ! e (It@MIG-TY )
T e e e R P R e e O I D (piza)

U3 1 T LS LI 8 S R e (ongaku)
BN e e e e S e Bl S

EIRETIE, oot A e s (ongaku)
T it (jazu)

m Itaria-rvori Italian food

8

|azZz



a V. Introduce a friend and give information about his or her likes. Complete the dialogues below

VOCABULARY B8

following the pattern of the example and based on the information in the illustrations.

ex. 1.
good at
likes
|
2. 3 ?
€ __ﬁ :
good at 5{ Fef 2 _.
likes g % |
ukiyoe

ex. Takahashi: Chan-san, kochira wa Kapenta-san desu.
Kapenta: Hajimemashite. Kapenta desu. Yoroshiku onegaishimasu.
Takahashi: Kapenta-san wa ryéri ga jozu desu. Furansu no wain ga suki desu.

1. Takahashi: Chan-san, kochira wa QOchiai-san desu,

Ochiai:  Hajimemashite. Ochiai desu. Yoroshiku onegaishimasu.

Ta kARSI s e R TR R s e s e i e e
2. Takahashi: Chan-san, kochira wa Kojima-san desu.

Kojima:  Hajimemashite. Kojima desu. Yoroshiku onegaishimasu.

= | = | |1 | et S S et i :

3. Takahashi: Chan-san, kachira wa Andd-san desu.

Ando: Hajimemashite. Andd desu. Yoroshiku onegaishimasu.
MakahaehiE s it e Sy, e L D ;
piano piano
umi ocean, sea
Kapenta Carpenter (surname)
Ochiai Ochiai (surname)
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" V1. Make up dialogues following the patterns of the examples. Substitute the underlined words with
the words in parentheses.

BULARY

A, Talk about a mutual interest.

ex.

Gurin: Do-yobi ni Hakone ni itte gorufu o shimasu.
Katd: li desu ne. Gurin-san wa gorufu ga suki desu ka.
Gurin: Ee, suki desu. Katg-san wa?

Kato: Watashi mo suki desu.

Gurin: Ja, kondo issho ni ikimasen ka.

Kato: Arigatdo gozaimasu. Zehi.

T L T ... (Tokyd Sutajiamu, yakyd, mimasu)
7| R e s e RN ' 1|

Gurin: s e

e e i

T [ T SR 1 S e R e e

|65 (5 MR e RS e

o e i S S st et ) SN 0 e, = L (Ginza, Furansu-rydri, tabernasu)
Katll: sinansan e aple fo e ani Sl (Furansu-rydri)

(] ] s sl e S e i e

| e R S i e s U REC LN

B. Describe someone in detail.

EX.

Suzuki: Sasaki-san, achira wa donata desu ka.

Sasaki: JBP Japan no Ochiai-san desu. Ochiai-san wa Chigoku ni sunde imashita
kara, Chiagoku-go ga totemo j6zu desu.

Suzuki: 56 desu ka. Watashi wa raishii kara Chigoku-go o naraimasu.

Sasaki: Ja, shokaishimashd ka.

Suzuki: Ee, onegaishimasu.

Ml 2SOz s e e e R NS
SaSakl s e S CR T n Sy ... (Kapenta-san, Furansu, Furansu-go)
SRR s i T SR { £V -1 {18 )]
T | H R R L2 o D o L L GO e gt
IR D et et el e e R :
Tokyd Sutajiamu  Tokyo Stadium (fictitious building name) shékaishimasu  introduce
Furansu-ryori French food
achira that person over there
naraimasu learn, take lessons in



A i o e e S e R e e i P (Kojima-san, Kankoku, Kankoku-go)
BURIIRIE s oottt st S (Kankoku-go)

T | e T R e R IS R

| R O oPP o L g

% VII. Listen to the CD and fill in the blank based on the infarmation you hear.

Chan-san wa T T — ga j6zu desu.

T
=

Ms. Nakamura is interested in Mr. Ogawa.

Nakamura: Gurin-san, achira wa donata desu ka.

Gurin: A, Ogawa-san desu. Tokidoki issho ni kendo no renshu o shimasu.
Nakamura: 56 desu ka. Sutekina hito desu ne.
Gurin: Shékaishimasho ka.

Nakamura: Ee, onegaishimasu.

Makamura: Mr. Green, who is that?

Green: Oh, that's Mr. Ogawa. We sometimes practice kendo together.
Makamura: s that so? He's a fine person, isn't he?
Green: Shall | introduce him to you?

Makamura: Yes, please do.

VOCABULARY

kendd kendo (a martial art in which the contestants fight with bamboo swords)
renshii o shimasu practice

sutekina fine, wonderful, lovely (-na adj.)

NE L

P
I:J-"'Ib~

Imagine you are at a party. Introduce your

friends or colleagues to one another and
give rdetails abrnit their interests and <kills
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132

(D TARGET DIALOGUE

96

Mrs. Green is serving food to Mr. Smith and Mr. Ogawa. Mr. Smith and Mr. Ogawa are eating
Japanese food that Mrs. Green made.

A ER I BVLWTT L

Bitb (FALE SIS BuylbunwTdH, 70=>%24L08 Y598
C& 39 T4,

Fll=5%: HYHFEY ST EF, Fvlwd oLt TLED
PR FTAF=NT RIFLY 3N E Bb=Tuvdd.

AEAXA LY RELYE:EYNE fbuvinTd, £O
Py TARI=IE TIic BYE+4,

F) =3 . OEATE i h Dok IS BN EF

BF =324I Fvibnd TOIFHESSLED FoFx>F
A7=NT IRIELYLIIVE HbLaTVET,

Sumisu: Oishii desu ne.
Ogawa: Hontd ni oishii desu ne. Gurin-san wa ryéri ga j6zu desu ne.
Gurin: Arigato gozaimasu. Maisha sui-yabi ni Ginza no kukkingu-sukiiru de Nihon-
ryori o naratte imasu.
Sumisu: Watashi mo Nihon-ryéri o naraitai desu. Sono kukkingu-sukiru wa doko ni
arimasu ka.
Gurin: Nozomi Depato no tonari ni arimasu.

B Gurin-san wa maishi sui-yobi ni Ginza no kukkingu-sukiiru de Nihon-ryari o naratte imasu.

Smith: This is delicious, isn't it?
Ogawa: It really is delicious, isn't it? You are a good cook, Mrs. Green.
Green: Thank you. | take lessons in Japanese cuisine at a cooking school in Ginza every
Wednesday.
Smith: I'd like to learn Japanese cuisine, too. Where is that cooking school?
Green: It's next door to Nozomi Department Store.

B Mrs. Green takes lessons in Japanese cuisine at a cooking school in Ginza every Wednesday.

VOCABULARY
R i kukkingu-sukdru cooking school
ST 54 Nihon-ryori Japanese food

Ll CA T St B naraital desu want 1o learn
= s0Nno (see Note 1 below)



L ) i e e e e R T T A T T T T T S e e Pt s .,":1 o e Ry 0l

1. Sono kukkingu-sukdru
Sono here is in reference to what came up just before in the conversation.

WORD POWER

(b |. Hobbies:
5]

1. atama 4. nodo 7. senaka 10. ashi
2. me 5. onaka 8. koshi
3. ha 6. kata 9. te
VOCABULARY SEETTTF) jude Eehi T e eye kata shoulder ashi leg, foot
ikebana ikebana, flower arranging ha tooth senaka back
o-cha tea ceremany nodo  throat koshi lower back

atama head onaka belly, stamach te hand, arm



. Watashi wa onsen ni ikitai desu.
. Watashi wa atama ga itai desu.

1
2

1. I'want to go to a spa.
2. | have a headache.

{} I Practice conjugating verbs. Repeat the -tai forms of the following verbs until you memorize them.

PRESENT FORM PAST FORM

aff. neg. aff. neg.

=

want to learn|naraitai desu |naraitakunai desu |naraitakatta desu |naraitakunakatta desu

want to go_|ikitai desu  jikitakunai desu  |ikitakatta desu  |ikitakunakatta desu

% Il. State what you want to do. Change the sentences below as in the examples.

ex. Watashi wa onsen ni ikimasu. — Watashi wa onsen ni ikitai desu.
Watashi wa onsen ni ikimasen. — Watashi wa onsen ni ikitakunai desu.

1. Watashi wa terebi o mimasu. et T L SRR

2. Watashi wa Takahashi-san ni aimasen. e T ey

3. Watashi wa furui kagu o kaimasu. g e O T O G

4. Watashi wa jadd o naraimasen. B | U

ABULARY ikitai desu  wanttogo

234

itai desu be painful, hurt
kagu furniture



VOCABULARY

lil. Make up dialogues following the patterns of the examples. Substitute the underlined parts with
the alternatives given, being careful to use the correct grammatical form.

A, Ask and answer where one wants to live.

ex. A: Shorai donna tokoro ni sumitai desu ka.
B: Umi no chikaku ni sumitai desu.

R D L Vs NINTIERUE i e SO s ) 1) S e

e ot U 1 SR e SO o L 0 (atatakai tokoro)
Z. RS e R R e

B i e s s e e st e e (shizukana machi)
B B e i

| ot ol W TR TR R N TR (Okinawa)

B. Ask for information.

ex. A: Nihon-go o naraitai desu. li gakkoé o shitte imasu ka.
B: Sumimasen, shirimasen.

T B s e e S e e s {onsen ni ikimasu, tokoro)
Bl e e B

A N i el = Al ek Tt e ot e U (ikebana o naraimasu, kurasu)
B i e e e e T

e oll ool ik s L SEC R (furui kagu o kaimasu, mise)
Bttt S e L S e o R T ;

IV. State which part of your body hurts. Make up sentences following the pattern of the example.

Substitute the underlined word with the words in parentheses.

ex. Watashi wa atama ga itai desu.

L L R s e i i {onaka)
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d V. Tell adoctor one’s symptoms. Make up dialogues following the pattern of the example and based
on the information in the illustration.

ex. isha: Do shimashita ka.
Chan: Kibun ga warui desu.

1. isha:

IEAE e i i .
. - —

Chan: N R SRR i haa
3. isha:

ChaEn: ... . e :

s VI. State what you do every week, and assuming the role of your listener, express envy and your own
desire. Make up dialogues following the pattern of the example. Substitute the underlined parts
with the alternatives given. Be sure to use the same grammatical forms as in the example.

ex. A: Watashi wa maishi Nihon-go o naratte imasu.
B: li desu ne. Watashi mo naraitai desu.

. A e a e S e (jogingu o shimasu)
B a8 A e . e (shimasu)

L < P P e e i s e vrrrrssessieesnmeneene. 10=CHA 0 NATAIMASY)
B iirmmmi st s o (B R e s e (naraimasu)

CABULARY dd shimashita ka what's the matter with you?
netsu faver
38-do 3B degrees (Celsius)
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‘r.’ VIl. Make up dialogues following the patterns of the examples. Substitute the underlined parts with
; the alternatives given. Be sure to use the same grammatical forms as in the examples.

A, Give information.

ex. Takahashi: Nichi-yobi ni onsen ni ikimashita.
Sumisu: li desu ne. Watashi mo ikitai desu.
Takahashi: li onsen o oshiemasho ka.
Sumisu:  Ee, onegaishimasu.

1. Makahashie v e S e e (tenisu o shimasu)

SHMISEY e e i e el v (SHIMASY)
Tl e e, (tENISU-KUrabU)
SUMISHE S i o o e e

2 RN AN e B R :
(Kamakura ni itte, Nihon no furui kagu o kaimasu)

SUMISLE  vvssviannns i e 52 b e A e e (kaimasu)
Takahashi: ............. e e e e e (mise)
OIS, e e e

B. Explain why one did not go to a farewell party for a colleague.

ex. Kato: Kind Howaito-san no sobetsukai ni ikimashita ka.
Sumisu: lie, ikitakatta desu ga, atama ga itakatta desu kara, ikimasendeshita.
Katdo: 50 desu ka. Zannen deshita ne.

-1 ] T ol s e s (ha ga itakatta desu)
BB s e e e

P < R e e o i S R
T e B L L P O S0 Wb TV o e R (netsu ga arimashita)

Kato;

ﬁ VIl Listen to the CD and choose the correct answer based on the information you hear.

What kind of place does Mr. Smith want to live in?

a) shizukana machi  b) okii machi ¢ chiisai machi
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SHORTDIALOGUE il

(D The party has come to an end.

Ogawa: Nakamura-san, kuruma de kimashita ka.

Nakamura: lie, densha de kimashita.

Ogawa:  Osoi desu kara, watashi no kuruma de kaerimasen ka.
MNakamura: Arigatd gozaimasu.

Ogawa:  Sumisu-san mo issho ni ikaga desu ka.

Sumisu:  Arigatdé gozaimasu. Onegaishimasu.

Ogawa: Ms. Nakamura, did you come by car?

MNakamura: No, | came by train.

Ogawa: It's late, so wouldn't you like to go home in my car?
Makamura: Thank you.

Ogawa: Mr. Smith, how about going home with us?

Smith: Thank you. I'd like that.

oo
VOCABULARY
o501 desu b late

NE
Sinication

1. Get information about schools and
teachers, or about a subject you want to
take lessons in.

2. Get information about things you want
to buy and places you want to visit.
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Quiz 5 (Units 10-11)

o Fill in the blank in each sentence with the appropriate particle. Where a particle is not needed, write
in an X,

1. Sumisu-san wa gorufu ( ) jozu desu.
2. Takahashi-san no otdsan wa ginkd ( ) tsutomete imasu.
3. Konsato no kippu wa doko ( ) utte imasuka.
4. Da shimashita ka.
Atama ( ) itai desu.
5. Sumisu-san no okasan wa Sanfuranshisuko ( ) sunde imasu.

o Choose the word that is appropriate in the context of the sentence.
1. Sumisu-san wa ima nani o shite imasu ka.
Kaigishitsu de Takahashi-san to hanashi o (shimasu / shite imasu).

2. Takahashi-san no denwa-bangd o (shirimasu / shitte imasu) ka.
lie, (shirimasen / shitte imasen).

3. Watashi wa kind pati ni (ikitai desu / ikitakatta desu) ga, isogashikatta desu kara, ikimasen
deshita.

@ Lock at the illustrations and complete the dialogue by filling in the blanks with the appropriate forms
of the three words given in brackets. (You may use the same word more than once.)

2. Yes. But I'm not
good at it.

[shimasu, j6zu desu, suki desu]

Takahashi: Sumisu-san wa tenisu ga (1. Y ka.
Sumisu:  Ee, demo amari (2. i
Takahashi: Ashita tomodachi to tenisu o (3. ). Sumisu-san mo issho ni (4. ) ka.

Sumisu:  Ee, zehi.
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APPENDIXES

Particles  Examples Unit  Lesson
wa 1. Watashi wa Sumisu desu. 1 1
2. Sumisu-san wa ashita Kyéto ni ikimasu. 3 &
3. Nagoya de wa utte imasen. 10 23
4, Konshii no Do-ydbi wa Ogawa-san mo issho ni tenisu o shimasu. 1 24
5. “Shokora-shokora” wa Tokyd no siipa to kombini de utte imasu. 10 23
no 1. Nozomi Depato no Tanaka desu. [ 1
2. Watashi no meishi desu. [ 2
3. Watashi E desu. [ 2
4. Nihon no kuruma desu. 2 5
5. KyGto no shisha ni ikimashita, 3 6
6. Téburu no ue ni hana to shimbun ga arimasu. 4 8
7. Raishii no Kin-y6bi ni Nihon ni kimasu. 3 7
8. Kaigi no ato de Sapporo-shisha ni ikimasu. a 17
9. Tsugi no shingd o migi ni magatte kudasai. 8 18
10. Tomodachi no Hofuman-san ni moraimashita. 6 13
11. Watashi no sukina iro desu. 6 13
ka 1. Sumisu-san wa Amerika-jin desu ka. | 1
2. Bengoshi desu ka, enjinia desu ka. I 1
3. Donata desu E._ 1 Z
4. 56 desu ka. 2 3
kara 1. 10-ji kara desu. 2 3
2. 10-ji kara 8-ji made desu. 2 3
3. Honkon kara kimashita. 3 B
4. Tokyd kara Nikké made densha de 1-jikan han kakarimasu. ) 19
5. 2-kai ni resutoran ga arimasu kara, resutoran de shokuji o shimasen ka. 7 15
made 1. 8-ji made desu. 2 3
2. 10+ji kara 8-ji made desu. 2 3
3. Kaisha made arukimasu. 9 19
4. Toky® kara Nikkd made densha de 1-jikan han kakarimasu. 9 19
0 1. Sore o kudasai. 2 4
2. Kabuki o mimasu. 5 10
3. Benky&_g shimasu. 5 10
4. Tsugi no shingd o migi ni magatte kudasai. 8 18
2. Sumisu-san wa Shinjuku Eki de densha o orimasu. 9 19
mo 1. Are mo 3000-en desu. 2 4
2. “Shokora-shokora” wa Nagoya de mo utte imasu ka. 10 23
3. Sampuru no shashin mo okutte kudasai. 8 18
4. Téburu no ue ni nani mo arimasen. 4 8
de 1. Hitori de kimasu ka. 3 6
2. Takushi de kimashita. 2 7
3. Sumisu-san wa kind resutoran de ban-gohan o tabemashita. 5 10
4. Do-yobi ni Asakusa de o-matsuri ga arimasu. 7 15



5. Sumisu-san wa kind pati no ato de takushi de kaerimashita. 8
&. Katarogu o sugu méru de okutte kudasai. g
to 1. Chan-san wa kind tomodachi to resutoran ni ikimashita. 3
2. Téburu no ue ni shimbun to hana ga arimasu. 4
ga 1. Dono densha ga ikimasu ka. 3
2. 1-kai ni ginko ga arimasu. 4
3. Sumisu-san wa eigyd-bu ni ikimashita ga, Chan-san wa imasendeshita. 10
4. Moshimoshi, Chan-desu ga, ohayd gozaimasu. 8
ni 1. Sumisu-san wa ashita ginko ni/e ikimasu. 3
2. Hikoki wa 10-ji han ni Sapporo ni tsukimasu. 9
3. 3-gatsu 26-nichi ni Igirisu kara kimashita. 3
4. Uketsuke ni onna no hito ga imasu. 4
5. Sumisu-san wa ashita tomodachi ni aimasu. 5
6. Sumisu-san wa tomodachi ni denwa o shimasu. 5
7. Chan-san wa Sumisu-san ni hana o moraimashita. B
8. Sumisu-san wa ABC FOzu ni tsutomete imasu. 10
9. Tanaka-san wa Yokohama ni sunde imasu. 10
ya 1. Kaban no naka ni kagi ya hon ga arimasu. 4
ne 1. Kaigi wa 3-ji kara desu ne. 3
yo 1. Nihon no supa desu yo. 4
...wWa...ga
1. Sumisu-san wa eiga no kippu ga 2-mai arimasu. 7
2. Tanaka-san wa kudamono ga suki desu. 11
3. Watashi wa atama ga itai desu. 11
4. Watashi wa wain o/ga nomitai desu. i

B. Interrogatives

Interrogatives

donata
dare no
dare to
dare ga

dare ni

nan
nan-ban
nan-nin
nan-ji

nan-yahi

17
18

22
18

19

11
1"
13
23
23

16
24
25
25

Examples Unit  Lesson
Kochira wa donata desu ka. B . 1 1
Kore wa dare no kasa desu ka. 1 2
Sumisu-san wa dare to Nozomi Depéato ni ikimasu ka. 3 &
Uketsuke ni dare ga imasu ka. 4 8
Sumisu-san wa dare ni tegami o kakimasu ka. 5 11
Dare ni aimashita ka. 5 i g
Dare ni eiga no kippu o moraimashita ka. b 13
Kore wa nan desu ka. 1 2
Tanaka-san no denwa-bangd wa nan-ban desu ka. 1 2
Ginkd no mae ni otoko no hito ga nan-nin imasu ka. 4 9
Ima nan-ji desu ka. 2 3
O-matsuri vwa nan-yahi dacu ka 3 7

*This type of sentence does not appear in the lesson’s exercises.
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nan-nichi O-matsuri wa nan-nichi desu ka. 3 7

nan-gatsu O-matsuri wa nan-gatsu desu ka. 3 7
nan de Sumisu-san wa nan de Osaka ni ikimasu ka. 3 7
nani ga 1-kai ni nani ga arimasu ka. 4 8
nani o Shimatsu ni nani o shimasu ka. 5 10
itsu Tanjobi wa itsu desu ka. 3 7

Tanaka-san wa itsu Osaka-shisha ni ikimasu ka. 3 6
ikaga Okashi wa ikaga desu ka. 5 11
ikura Sore wa ikura desu ka. 2 4
ikutsu Téburu no ue ni ringo ga ikutsu arimasu ka. < d 9
doko Kéban wa doko desu ka. 4 g
doko no Kore wa doko no pasockon desu ka. 2 5
doko ni Sumisu-san wa ashita doko ni ikimasu ka. 3 3]

Sumisu-san wa doko ni imasu ka. 4 9

Chishajé wa doko ni arimasu ka. 4 9

Sumisu-san wa doko ni tegami o kakimasu ka. 5 11

Sumisu-san wa doko ni sunde imasu ka. 10 23
doko de Katd-san wa doko de gorufu o shimashita ka. 5 10
dono Dono basu ga ikimasu ka. 3 6
dore Ano T-shatsu wa ikura desu ka. Dore desu ka. 2z 5
donna Nikko wa donna tokoro desu ka, B 12

Donna supotsu ga suki desu ka. 11 24
dé Kind no pati wa do deshita ka. [ 14

D& shimashita ka. 11 25
ddoshite Dashite desu ka. 8 17
donogurai Tanaka-san wa donogurai Nyiiyoku ni imashita ka. 9 19

Donogurai kakarimasu ka. ] 19
doyatte Sumisu-san wa doyatte kaisha ni ikimasu ka. 9 19

C. Sentence Patterns

Sentence Patterns Examples Unit  Lesson

...wa...desu 1. (Watashi wa) Sumisu desu. 1 1
2. Kore wa Hayashi-san no kasa desu. 1 2
3. Shigoto wa 9-ji kara 5-ji made desu. 2 3
4. Tanaka-san no uchi wa atarashii desu. [ 12
5. Kore wa omoshiroi hon desu. G 12



.wa...ga...desu

-tai desu

. Ni...ga arimasu/imasu

.wa ... niarimasu/imasu

. 0 kudasai
. Nife -masu

.de...o-masu

. Ni...o-masu

-Wa ... ga-masu

.de ... ga arimasu
. ni -masu

... D =-mMasu

-masen ka

-masho ka

-te, -masu

-te imasu

-te kudasai
-te mo ii desu ka

-naide kudasai

D. Adjectives

. Tanaka-san wa kudamono ga suki desu.
. Watashi wa atama ga itai desu.

. Watashi wa onsen ni ikitai desu.

.1-kai ni ginkd ga arimasu.
. Uketsuke ni onna no hite ga imasu.

. Takushi-noriba wa eki no chikaku ni arimasu.
. Sumisu-san wa 2-kai ni imasu.

. Sono ringo o futatsu kudasai.
. Sumisu-san wa ashita ginkd ni/e ikimasu.

. Sumisu-san wa kino resutoran de ban-gohan o tabe-

mashita.

. Chan-san wa yoku okasan ni tegami o kakimasu.
. Chan-san wa Sumisu-san ni hana o moraimashita.

. Sumisu-san wa eiga no kippu ga 2-mai arimasu.
. Sumisu-san wa Nihon-go ga wakarimasu.

. Do-yobi ni Asakusa de o-matsuri ga arimasu.
. Sumisu-san wa Tokyo Eki de densha ni norimasu.
. Sumisu-san wa Shinjuku Eki de densha o orimasu.

1. Shamatsu ni issho ni eiga 0 mimasen ka.
. Nichi-yabi ni uchi ni kimasen ka.

. Nani o tabemasho ka.
. Chizu o kakimasho ka.

. Sumisu-san wa kino hon-ya ni itte, jisho o kaimashita.
. Sumisu-san wa ima shimbun o yonde imasu.

. Tanaka-san wa Yokohama ni sunde imasu.

. Sumisu-san wa Sato-san o shitte imasu.

. Mo ichi-do itte kudasai.

. Kono pen o tsukatte mo ii desu ka.

. Koko wa iriguchi desu kara, kuruma o tomenaide

kudasai.

Included in the following list of adjectives are some (in gray) which do not appear in the text.

1
11

11

10
10
10

9

24
25

25

10

11

13

16
24

15

19

19

15
15

15
15

17
22

23
23

-i adjectives

abunai dangerous oi many, much
akarui bright oishii delicious
amai sweet okii big
atarashii new, fresh nmnai sy
atatakai warm omoshiroi interesting
atsui hiot osoi slow, late
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chiisai small samui cold

chikai near semai narrow

furui ald shiokarai salty

hayai fast, early sukunai few, a little
hikui low suppai sour

hiroi wide suzushii cool

ii good, fine tadashii correct
isogashii busy takai expensive, high
itai painful tanoshii pleasant, enjoyable
karai hot, spicy toi far

karui light tsumaranai boring

kitanai dirty tsumetai cold

kurai dark wakai young

mijikai short warui bad
muzukashii difficult yasashii easy

nagai long yasui inexpensive
-na adjectives

anzenna safe kiraina detestable
benrina convenient kireina clean, pretty
daijina important nigiyakana lively

damena no good shinsetsuna kind

fubenna inconvenient shitsureina rude
fushinsetsuna  unkind shizukana quiet

genkina well, healthy sukina favorite, likable
hetana unskillful sutekina fine, wonderful, lovely
himana free teineina polite

iroirona various yomeina famous
jozuna skillful

Coler Words

Below are words for colors. Those in gray are not introduced in this text.

akai red kuroi black

aoi blue, green midoriiro no* green

chairoi, chairo no*  brown murasaki no* purple

kiiroi, kiiro no* yellow shiroi white

*These words are nouns followed by the particle no.

E. Verb Conjugation

The conjugations of Japanese verbs fall into the following three categories:
Regular I: Five-vowel conjugation
Regular II: Single-vowel conjugation

Irregular: There are only two irregular verbs: kimasu and shimasu. See Irregular Verbs, p. 246.
Regular | verbs are conjugated according to the Japanese vowel order: a, i, u, e, o. Regular Il verbs are based on the
vowels -i and -e only. From the -nai form it can be seen whether a verb is Regular | or Regular IlI. If the vowel preced-
ing -nai is -a, the verb is Regular |. If it is -i or -e, the verb is Regular Il. The chart below shows the conjugations of the
verbs kakimasu (“write”) and tabemasu (“eat”).

REGULAR | HEGLILAR I
-nai form kaka-nai tabe-nai
-masu form kaki-masu tabe-masu
dictionary form kaku taberu
renditinnal farm kake ba Lalbimie-bia
volitional form ka-kd tabeyd




-te form

kaite

tabete

-ta form

kaita

tabeta

Of the seven forms above, this book introduces the -nai, -masu and -te forms; the dictionary, conditional, volitional,

and -ta forms are discussed in books Il and Il of this series.

Note that the dictionary form—so called because it is the form listed in dictionaries—can be used at the end of a
sentence instead of the -masu form. Likewise, the -nai form can be used at the end of a sentence instead of -masen.

However, these forms are less polite than -masu and -masen.

For reference, the following are the -masu, -te, -nai, dictionary, and -ta forms of typical Regular |, Regular Il, and

Irregular verbs. Some of the verbs listed (in gray) are not introduced in this book.

REGULAR | VERBS

-masu

-nai

dictionary

meaning

aimasu
Pty
arukimasu
azukanmasd ;
:h&galrnasu
gambarimasu
hairimasu
ikimasu
ﬂadahmasu
kaenmasu
I:awnasu .......
kakanmasu
kakimasu

k|k|masu =
kumlmasu

magarirmasu
mochimasu |
moraimasu
naraimasu
e
=ity
narirnasu
S
Dkunmaﬁﬁm:::
Dshlmasu
Q‘WEI-'I"I!\'IBS‘LI
shirimasu*
suimasu
sumimasu
tachimasu
tonma&u

tsukalrnasu
TSUKIF‘I".IEISU

|chigatte
|uamiate

itadaite

machimasu | ma

atte
atte
aruite
azukate |

hBIﬂE ]
tte
itte

! ﬁka-te Gt
kashimasu |l
katsugimasu

magane

motte

moratte
'naratte s
.nlatte

: de e —

AR e i

oite

okutte ok

ﬂshlte

.shlranal

. o

i e
5umanan

L,
totte

[tukatte

'[S»LII'[E'

awanai
|
|arukanai
azukarana:
| ;higawanm

avky
e P
chigau

mbm:anal

ha|rana|
iwanai

ltadakanal 2

kaeranal

e
kakanai k3

magaranal

mntanal

morawanal

narawanai

niawanai

nomanai

nc-ranai

nkanm

osana:

SUWHH-EII

tatanat
torana|

'ESLI

i
=
iku

| itadaku

__l'f;i_k_i_fcl__if@_i_ e e
matana!

magaru
o
morau
narau
niau
nomu

'[ﬂrl.l

tsukau. R
'L'SUKU

gambau  |ga

“kashita”

_k',atsulda =

L -,

atta

mita |
.azuk,atta

katta

kaita

knta

knnda
; _matta

magart.;
_m::ratta xSy

HEFEHE

n |atta
..f.‘.'?.’.‘.ﬁ?.._..._.._. s

notta
|oita

okuta
oshita

*This form is hardlyr ever u&ed lnstead shltte imasu (the -te form} is used.

!TIE'Et

be Exlst have

walk

take care nf Imk after E

bewrung

|doone'sbest

s

return, go- hume

buy

~llend

turn off

listen {m} ask
.be u:mwded

ILIFFI

|havehod

receive

ride, get on

|:|ut ptace

.. |smoke (cigarettes)
Il'u'E

tand up

] .take (a pu:ture}

(on one's shoulders)
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.1.5ukur'rmasu tsukutte tsukujranai tsukuru tsukutta L R
unmasu utte . ﬁrénai uru utta : -
wakarimasu wakatte wakaranai wakaru wakatta ~ |understand _
yobimasu yonde yobanai yobu yonda |invite, call, summon
yomirna:‘..u- R yande .yrorﬁanai -,ro.mu yonda read .
REGULAR || VERES
-masu -te -nai dictionary -ta meaning
agemasu agete agenai ageru ageta qgive
Iéﬁcéma:‘.u ékété“ akeﬁ'a"r” . ékeru .a;k.eta ....... Eﬁﬁen
demasu dete ﬂ.ErI'.I.E.Ii”.. de_r:u:__ deta Ieave_ _
imasu ite |inai | :.'.""' ita be
irerﬁésu irete renai ireru ireta .put infinto
mimasu mite minai miry mita see
misemasu 'rﬁisete i ﬁ‘:isen'éi. miééfu miseta : ;shaw
orimasu oite  |orinai oriru | orita : "'Qet off =
oshiemasu | oshiete oshienai ashieru | oshieta el
shimemasu shimete _|shimenai - “|shimeru  [shimeta [close
tabemasu  |tabete ~ |tabenai | taberu |tabeta gal
todokemasu i todokete " tﬂdnkenai tc:;_l::l_r;:keru todoketa T dgl@yrg[
tomemasu tomete | tormenai tomeru tometa stop, park
tsukemasu tsukete tsukenai | 'Eﬁkeru tﬁﬁkéta tum o
(o) tsukemasu |tsukete  [wukenai wukers " [suketa [be carefii
tsutomemasu tsutomete tsutomenai tsutomeru tsutometa work for
IREGULAR VERBS
-masu -te -nai dictionary -ta meaning

kimasu kite konai kuru kita come

mottekimasu | mottekite |mottekonai  |mottekuru | mottekita | bring
e e e T e e e

shitsureishimasu [shitsureishite | shitsureishinai | shitsureisuru | shitsureishita | be rude

shokaishimasu  |shokaishite | shokaishinai | shokaisuru |shékaishita  [introduce

The verb shimasu (“do”) follows various nouns, sometimes with and sometimes without the particle o, to express a
variety of meanings. Below is a sampling of "noun o shimasu” combinations. The words in gray are not introduced
in this text,

16

benkyd o shimasu study sampo o shimasu go for a walk
denwa o shimasu telephone setsumei o shimasu explain

doraibu o shimasu go for a drive shigoto o shimasu work

gorufu o shimasu play golf shokuji o shimasu have a meal
hanashi o shimasu talk shutché o shimasu go on a business trip
jogingu o shimasu jog sdbetsukai o shimasu give a farewell party
kaigi o shimasu have a meeting s&ji o shimasu clean

kaimono o shimasu shop suki o shimasu ski

kopi o shimasu make a copy supotsu o shimasu play sports

pati o shimasu give a party tenisu o shimasu play tennis

renshi o shimasu practice unten o shimasu drive

ryokd o shimasu take a trip yoyaku o shimasu make a reservation



F. Ko-so-a-do Words

ko-words so-words a-words do-words
P i kochira sochira achira dochira
direction ]
here, this way there, that way over there where
. kochira sachira achira donata, dare
RECR this persan that persan that person over there who
this kore sore are dore
9 this that that over there which
| koko soko asoko doko
preee here there over there where
g kono kamera sono kamera ano kamera dono kamera
demonstrative : :
this camera that camera that camera over there which camera %

G. Countries, Nationalities and Languages

Country Mationality Language

Australia Osutoraria Osutoraria-jin Eigo

Brazil Burajiru Burajiru-jin Porutogaru-go

Canada Kanada Kanada-jin Eigo/Furansu-go

China Chiagoku Chiigoku-jin Chiigoku-go

Egypt Ejiputo Ejiputo-jin Arabia-go

France Furansu Furansu-jin Furansu-go

Germany Doitsu Doitsu-jin Doitsu-go
Indonesia ~ |indoneshia Indoneshia-jin Indoneshia-go

Italy Itaria Itaria-jin Itaria-go

Japan Nihon Nihon-jin Nihon-go

MNew Zealand Nyijirando Nyijirando-jin Eigo

Russia Roshia Roshia-jin Roshia-go

Spain Supein Supein-jin Supein-go

Switzerland Suisu Suisu-jin Doitsu-go/Furansu-go/ltaria-go
Thailand Tai Tai-jin Tai-go

United Kingdom Igirisu Igirisu-jin Eigo

United States Amerika Amerika-jin Eigo

The abstract numbers (ichi, ni, san) are given on p. 10 (0-10), p. 23 (10-30; 40, 50, . . .) and p. 30 (100, 200, . . ).
(For an explanation of very large numbers, see Note 2, p. 29.) The hitotsu, futatsu, mittsu system is explained on p.
38 and given in full on p. 39, along with examples of two counters, -mai and -hon. Below are other counters used

in this boak,

Floors of a house or building: -kai

ikkai 15t floor go-kai
ni-kai 2nd floor rokkai
san-gai 3rd floor nana-kai
yon-kai 4th floor hachi-kai

nan-kai'nan-gai

how many floors, which floor

5th floor
6th floor
7th floor
Bth floor

kya-kai  9th floor
jukkai 10th floor
Jikkai 11th floor
joni-kai 12th floor

Also: chika ikkai, (1st) basement floor (of several), chika ni-kai, 2nd basement floor, etc,
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Liguid measure (cupful, glassful): -hai/-bai/-pai

ippai 1 cupful go-hai 5 cupfuls kya-hai 9 cupful
ni-hai 2 cupfuls roppai & cupfuls juppai 10 cupfuls
sam-bai 3 cupfuls nana-hai 7 cupfuls jhippai 11 cupfuls
yon-hai 4 cupfuls happai 8 cupfuls jani-hai 12 cupfuls
nan-bﬁi how many cups/glasses

People: -nin

hitori 1 person roku-nin & people kyi-nin 9 people
futari 2 peaple shichi-nin 7 people ku-nin ]
san-nin 3 people nana-nin i ja-nin 10 people
yo-nin 4 people hachi-nin & people jhichi-nin 11 people
go-nin 5 people jani-nin 12 people
nan-nin how many people .

Times: -kai, -do

ikkai, ichi-do once nana-kai, nana-do 7 times
ni-kai, ni-de twice hachi-kai, hachi-do B times
san-kai, san-do 3 times kyi-kai, kyia-do 9 times
yon-kai, yon-do 4 times jukkai, jo-do 10 times
go-kai, go-do 5 times jhikkai, jhichi-do 11 times
rokkai, roku-do B times joni-kai, jini-do 12 times
nan-kai how many times

nan-do how many times/degrees

NOTE: Generally speaking, -kai and -do may be used interchangeably.

|. Extent, Frequency, Quantit

Extent
100% T
totemo very, extremely
amari . . . -nai/-masen not very
0% zenzen . . . -nai/-masen not at all

ex. Kono nomimono wa totemo oishii desu. “This drink is very good.”
Kono nomimono wa amari oishikunai desu. “This drink is not very good.”
Kono nomimono wa zenzen oishikunai desu. “This drink is not good at all.”

Frequency
100% ~ [  itsumo always
yoku often
| [ tokidoki sometimes
tamani occasionally
amari . . . -masen not very often
0% Zenzen . ..-masen never

ex. Ban-gohan no ato de itsumo terebi o mimasu. “(I) always watch TV after dinner.”
Ban-gohan no ato de yoku terebi o mimasu. "{l) often watch TV after dinner.”
Ban-gohan no ato de tokidoki terebi o mimasu. "(I) sometimes watch TV after dinner, ”
Ban-gohan no ato de tamani terebi o mimasu. "(I} occasionally watch TV after dinner
Ban-gohan no ato de amari terebi o mimasen. (1) don't often watch TV after dinner
Ban-gohan no ato de zenzen terebi o mimasen. “(l) never watch TV after dinner.”




Quantity

100% ~ |

0%

takusan

sukoshi

amari . .. -masen
zenzen . . . -masen

a lot, many

a few, a little
not much/many
none at all

ex. Uchi no chikaku ni mise ga takusan arimasu. “There are a lot of stores near my house.”
Uchi no chikaku ni mise ga sukoshi arimasu. “There are a few stores near my house.”
Uchi no chikaku ni mise ga amari arimasen. “There aren’t many stores near my house.”
Uchi no chikaku ni mise ga zenzen arimasen. “There are no stores near my house,”

). Time Expressions

Every: mai-

maiasa

maiban
mainichi

Periods

every morning

every evening, every night

every day

maishi

maitsuki/maigetsu

mainen/maitoshi

every week
every month
every year

Minutes: -fun/-pun

ippun (kan)
ni-fun (kan)
sam-pun (kan)
yom-pun (kan)
go-fun (kan)
roppun (kan)
nana-fun (kan)

ifor) 1 minute
{for) 2 minutes
{for) 3 minutes
{for) 4 minutes
(for) & minutes
(for) & minutes
ifor) 7 minutes

nan-pun (kan)

how many minutes

Hours: -jikan

ichi-jikan {for) 1 hour
ni-jikan (for) 2 hours
san-jikan {for) 3 hours
yo-jikan {for) 4 hours
go-jikan {for) 5 hours
roku-jikan {for) 6 hours
nan-jikan how many hours

Days: -nichi (kan)

ichi-nichi (for) 1 day
futsuka (kan) (for) 2 days
mikka (kan) (for) 3 days
yokka (kan) (for) 4 days
itsuka (kan) (for) S days
iiibha (ki) (fun} G days
nan-nichi (kan) how many days

happun (kan)
hachi-fun (kan)
kyi-fun (kan)
juppun (kan)
jaippun (kan)
juni-fun (kan)

nana-jikan
shichi-jikan
hachi-jikan
ku-jikan
ju-jikan
juichi-jikan
juni-jikan

nanoka (kan)
yoka (kan)
kokonoka (kan)
toka (kan)

jaichi-nichi (kan)
Jamui=nilchil (kaii)

(for) 8 minutes
u

{for) 9 minutes

{for) 10 minutes

(for) 11 minutes

(for) 12 minutes

(for) 7 hours
&

{for) 8 hours

{for) 9 hours

{for) 10 hours

{for) 11 hours

(for) 12 hours

(for) 7 days
(for) 8 days
(for) 9 days
(for) 10 days

(for) 11 days
ffury 12 days
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Weeks: -shukan

isshikan
ni-shikan
san-shikan
yon-shikan
go-shikan
roku-shikan

(for) 1 week

ifor) 2 weeks
(for) 3 weeks
(for) 4 weeks
{for) 5 weeks
(for) & weeks

nan-shikan

how many weeks

Months: -kagetsu (kan)

ikkagetsu (kan)
ni-kagetsu (kan)

(for) 1 manth
(for) 2 manths
(for) 3 months

nana-shikan
hasshikan
kya-shiikan
jusshikan
juisshikan
joni-shokan

nana-kagetsu (kan)
hakkagetsu (kan)
kyu-kagetsu (kan)

(far) 7 weeks
{for) 8 weeks
{for) 9 weeks
(for) 10 weeks
ifor) 11 weeks
{for) 12 weeks

{for) 7 months
{for) 8 months
{for) 9 months

san-kagetsu (kan)
yon-kagetsu (kan)
go-kagetsu (kan)
rokkagetsu (kan)

{for) 4 months
{for) 5 months
{for) 6 months

nan-kagetsu (kan)

Years: -nen (kan)

ichi-nen (kan)
ni-nen (kan)
san-nen (kan)
yo-nen (kan)
go-nen (kan)
roku-nen (kan)
nana-nen (kan)

how many manti;ﬁ

(for) 1 year
(for) 2 years
(for) 3 years
(for) 4 years
(for) 5 years
(for) 6 years
{for) 7 years

nan-nen (kan)

how many years

jukkagetsu (kan)

juikkagetsu (kan)
juni-kagetsu (kan)

shichi-nen (kan)
hachi-nen (kan)
kya-nen (kan)
ja-nen (kan)
jaichi-nen (kan)
jani-nen (kan)

(for) 10 months
(ford 11 months
(for) 12 months

(for) 7 years
(for) 8 years
(for) 9 years
(for) 10 years
(for) 11 years
{for) 12 years

NOTE: Except for with -jikan and -shakan, the suffix -kan may be considered optional and need be added only when
specificity is called for.

B0

Relative Time

Day Manth

ototoi day before yesterday sensengetsu month before last

kind yesterday sengetsu last month

kyc today kongetsu this month

ashita tomorrow raigetsu next month

asatte day after tomaorrow saraigetsu manth after next
Marning Evening

-::-.tur:ui no asa marning before last ototoi no banfyoru  evening/night before last
kind no asa yesterday morning kind no ban/yoru yesterday evening/night
kesa this morning komban this evening

ashita no asa
asatte no asa

tomorrow morning
morning of the day after
tomorrow

ashita no ban/yoru
asatte no ban/yoru

tomorrow evening/night
evening/night of the day after
tomorrow

Week Year

sensenshi week before last ototoshi year before last
senshi last week kyonen last year
konshi this week kotoshi this year
ralsl'fl] next week rainen next year
saraishi week after next sarainen year after next
Seasons

haru spring aki auturnn

natsu summer fuyu winter



ANSWERS TO SELECTED EXERCISES AND QUIZZES

Lesson 1
V. bengoshi

Lesson 2
. A, 1. A: Kore wa hon desu ka. B: Hai, hon desu. 2. A; Kore wa kasa desu ka. B: Hai, kasa desu. 3. A: Kore wa
tokei desu ka. B: Hai, tokei desu.
B. 1.B: lie, kasa dewa arimasen. 2. B: lie, tokei dewa arimasen. 3. B: lie, kagi dewa arimasen.

. 1. A: Kore wa nan desu ka. B: Kagi desu. 2. A: Kore wa nan desu ka. B: Tokei desu. 2. A: Kore wa nan desu
ka. B: Keitai desu.

Iv. 1. Kore wa Nakamura-san no kasa desu. 2. Kore wa Katd-san no tokei desu. 3. Kore wa Sasaki-san no kagi
desu.

V. A 1. A Kore wa Sumisu-san no hon desu ka. B: Hai, Sumisu-san no desu. 2. A: Kore wa MNakamura-san no
kagi desu ka. B: Hai, Nakamura-san no desu. 3. A: Kore wa Chan-san no keitai desu ka. B: Hai, Chan-san no
desu,

B. 1. E: lie, Sasaki-san no dewa arimasen. 2. B: lie, Chan-san no dewa arimasen. 3. B: lie, Sumisu-san no dewa
arimasen.

C. 1. A: Kore wa dare no hon desu ka. B: Sumisu-san no desu. 2. A; Kore wa dare no kagi desu ka. B: Nakamura-
san no desu. 3. A: Kore wa dare no keitai desu ka. B: Chan-san no desu.

VI. A. 1.5asaki-san no denwa-bangd wa zero-san no san-ni-kyd-hachi no nana-nana-yon-hachi desu. 2. Taishikan
no denwa-bangd wa zero-san no san-ni-ni-go no ichi-ichi-ichi-roku desu. 3. Ginké no denwa-bangd wa
zero-5an no go-roku-kyl-zero no san-ichi-ichi-ichi desu. 4. Takahashi-san no denwa-bangé wa zero-san no
san-yon-go-kyd no kyl-roku-ni-zero desu.

B. 1. A Sasaki-san no denwa-bangd wa nan-ban desu ka. B; Zero-san no san-ni-kyd-hachi no nana-nana-
yon-hachi desu. 2. A: Taishikan no denwa-bangd wa nan-ban desu ka. B: Zero-san no san-ni-ni-go no ichi-
ichi-ichi-roku desu. 3. A: Ginkd no denwa-bangd wa nan-ban desu ka. B: Zero-san no go-roku-kyd-zero no
san-ichi-ichi-ichi desu. 4. A: Takahashi-san no denwa-bang wa nan-ban desu ka. B: Zero-san no san-yon-
go-kyl no kyd-roku-ni-zero desu.

WIIL. Zero-san no san-yon-go-kyd no kyl-roku-roku-zero.

UNIT 2

Lesson 3

. 1.4-ji 2. 94ji 3. 7-ji 15-fun 4. 10-ji 20-pun 5. 6-ji han

1L. 1. A:Ima nan-ji desu ka. B: 4-ji desu. 2. A: Ima nan-ji desu ka. B: 9-ji desu. 3. A: Ima nan-ji desu ka. B: 7-ji
15-fun desu. 4. A: Ima nan-ji desu ka. B: 10-ji 20-pun desu. 5. A: Ima nan-ji desu ka. B: B-ji han desu.

VI 7-ji han

Lesson 4

L 1. hachijo-en 2. hyaku-en 3. hyaku-niji-en 4, sambyaku-en 5. happyaku-rokuji-en 6. sen-nihyaku-en
7. sanzen-en 8. yonsen-happyaku-en 9. ichiman-nanasen-en 10. samman-kylsen-en

I, 1. A: Sore wa ikura desu ka. 2. A: Are wa ikura desu ka. 3. A: Kore wa ikura desu ka. 4. A: Sore wa ikura desu
ka. 5. A: Are wa ikura desu ka.

1% 38,000

Lesson 5

1. 1. A: Sono kuroi kamera wa ikura desu ka, B: 20,000-en desu. 2. A: Kono aoi kamera wa ikura desu ka. B:
13,000-en desu. 3. A: Ano &kii terebi wa ikura desu ka. B: 80,000-en desu. 4. A: Sono chiisai terebi wa ikura
desu ka. B: 30,000-en desu.

W, 1. Sumisu: Sono biru o 3-bon kudasai. 2. Sumisu: Sono &kii ringo o yottsu kudasai. 3. Sumisu: Sono aoi T-
shatsu o 2-mai kudasai. 4. Sumisu: Sono mikan o 2-kiro kudasai.
Wil 1.b) 2. a)
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@mm

I. 1.wa 2. no 3. ka, ka 4. no, no 5. kara, made 6. wa, mo 7. 0, % 8. no, no
Il. 1. Doitsu-jin 2. nan 3. Takahashi-san, Dare 4. nan-ban 5. nan-ji, nan-ji 6. ikura 7. doko

Lesson 6

VIIL 1. Sumisu-san wa raishi Sasaki-san to Osaka-shisha ni ikimasu. 2. Sumisu-san wa ashita dare to Honkon ni
ikimasu ka. 3. Sumisu-san wa asatte uchi ni kaerimasu. 4. Sumisu-san wa kind tomodachi to Ginza no depato
ni ikimashita. 5. Sumisu-san wa sengetsu Suzuki-san to doko ni ikimashita ka.

X, tomodachi, depato
Lesson 7
VI, 1. Sumisu-san wa asatte basu de depato ni ikimasu. 2. Sumisu-san wa 2000-nen ni Takahashi-san to shink-

ansen de Kyoto ni ikimashita. 3. Sumisu-san wa 7-gatsu 15-nichi ni chikatetsu de taishikan ni ikimasu/iki-
mashita. 4, Sumisu-san wa ashita aruite tomodachi no uchi ni ikimasu,

Vil 1. Sumisu-san wa sui-yobi ni hitori de hikdki de Osaka-shisha ni ikimasu. 2. Sumisu-san wa kin-yobi no 12-ji
ni hisho to resutoran ni ikimasu. 4-ji ni Sasaki-san to Yokohama-shisha ni ikimasu. 6-ji ni Amerika Taishikan ni
ikimasu. 3. Sumisu-san wa nichi-ydbi no gozen 9-ji ni tomodachi to kden ni ikimasu. Gogo 7-ji ni Suzuki-san
to tomodachi no uchi ni ikimasu,

X, 1. b) 2. ) [hikoki]

Lesson 8

Vi 1. 3-gai ni resutoran ga arimasu. 2. 1-kai ni otoko no hito ga imasu. 3. 4-kai ni nani ga arimasu ka. 4. Chika
1-kai ni dare ga imasu ka. 5. Isu no ue ni kaban ga arimasu. 6. Teburu no ue ni hana to hon ga arimasu. 7.
Beddo no chikaku ni Takahashi-san ga imasu. 8. Reizoko no naka ni nani ga arimasu ka.

VIl 1. ginkd 2. yibinkyoku 3. resutoran
Lesson 9
V. 1. Chan: Takushi-noriba wa doko ni arimasu ka. 2. Chan: Ginkd wa doko ni arimasu ka. 3. Chan: Kato wa

doko ni arimasu ka. 4. Chan: Kusuri-ya wa doko ni arimasu ka. 5. Chan: Hon-ya wa doko ni arimasu ka. 6.
Chan: O-tearai wa doko ni arimasu ka.
Vil sipa no tonari

Lesson 10
. A. 1. 5umisu-san wa hon o yomimasu. 2. Sumisu-san wa kdhi o nomimasu. 3. Sumisu-san wa kitte o kaimasu.
4. Sumisu-san wa tenisu o shimasu.

B. 1. A Sumisu-san wa nani o yomimasu ka. B: Hon o yomimasu. 2. A: Sumisu-san wa nani o nomimasu ka. B:
Kéhi o nomimasu. 3. A: Sumisu-san wa nani o kaimasu ka. B: Kitte o kaimasu. 4. A: Sumisu-san wa nani o
shimasu ka. B: Tenisu o shimasu,

V. A. 1. 5umisu-san wa toshokan de hon o yomimasu. 2. Sumisu-san wa kaisha de shigoto o shimasu. 3. Sumisu-
san wa ylbinkyoku de kitte o kaimasu. 4. Sumisu-san wa supdtsu-kurabu de tenisu o shimasu.

B. 1. A Sumisu-san wa doko de hon o yomimasu ka. B: Toshokan de yomimasu, 2. A; Sumisu-san wa doko de
shigoto o shimasu ka. B: Kaisha de shimasu. 3. A: Sumisu-san wa doko de kitte o kaimasu ka. B: Yabinkyoku
de kaimasu. 4. A: Sumisu-san wa doko de tenisu o shimasu ka. B: Supdtsu-kurabu de shimasu.

Vi 1. Kato-san wa maiasa yasai-jisu © nomimasu. 2. Katé-san wa maiban okusan to jogingu o shimasu. 3. Katé-
san wa maishi supdtsu-kurabu ni ikimasu.
WL 1. &kii o-tera 2. (o-tera no) niwa de

Lesson 11
. A. 1. 1) Sumisu-san wa tomodachi ni tegami o kakimasu. 2) Sumisu-san wa Nozomi Depato no shachd ni
tegami o kakimasu. 3) Sumisu-san wa Ginza no hoteru ni tegami o kakimasu. 4) Sumisu-san wa Nihon-go no

gakkd ni tegami o kakimasu. 2. 1) Sumisu-san wa tomodachi ni denwa o shimasu. 2) Sumisu-san wa Nozomi
Depéato no shachd ni denwa o shimasu. 3) Sumisu-san wa Ginza no hoteru ni denwa o shimasu. 4) Sumisu-

san wa Nihon-go no gakko ni denwa o shimasu. 3. 1) Sumisu-san wa temedachi ni méru o okurimasu. 2)



Sumisu-san wa Nozomi Depato no shachd ni méru o ckurimasu,3) Sumisu-san wa Ginza no hoteru ni méru
o okurimasu. 4) Sumisu-san wa Nihon-go no gakko ni méru o okurimasu.

1. 1) A: Sumisu-san wa dare ni tegami o kakimasu ka. B: Tomodachi ni kakimasu. 2) A: Sumisu-san wa dare
ni tegami o kakimasu ka. B: Nozomi Depato no shachd ni kakimasu. 3) A Sumisu-san wa doko ni tegami o
kakimasu ka. B: Ginza no hoteru ni kakimasu. 4) A: Sumisu-san wa doko ni tegami o kakimasu ka. B: Nihon-
go no gakkd ni kakimasu. 2. 1) A: Sumisu-san wa dare ni denwa o shimasu ka. B: Tomodachi ni shimasu. 2)
A Sumisu-san wa dare ni denwa o shimasu ka. B: Nozomi Depato no shachd ni shimasu. 3) A; Sumisu-san wa
doko ni denwa o shimasu ka. B: Ginza no hoteru ni shimasu, 4) A; Sumisu-san wa doko ni denwa o shimasu
ka. B: Nihon-go no gakkd ni shimasu. 3. 1) A: Sumisu-san wa dare ni méru o okurimasu ka. B: Tomodachi ni
okurimasu. 2) &: Sumisu-san wa dare ni méru o okurimasu ka. B: Mozomi Depato no shachd ni okurimasu. 3)
A Sumisu-san wa doko ni méru o okurimasu ka. B: Ginza no hoteru ni okurimasu. 4) A: Sumisu-san wa doko
ni méru o okurimasu ka. B: Nihon-go no gakkd ni okurimasu.

1. Sumisu-san wa ka-yobi no 10-ji ni Nozomi Depato de Takahashi-san ni aimasu. 2. Sumisu-san wa sui-yobi
no 7-ji ni Resutoran Roma de Sasaki-san no go-shujin ni aimasu. 3. Sumisu-san wa moku-ydbi no 11-ji ni
Sapporo-shisha de shisha no hito ni aimasu. 4. Sumisu-san wa kin-yobi no &-ji han ni hoteru no robi de Naka-
mura-san ni aimasu,

1. Hai, tokidoki tabemasu. 2. lie, amari shimasen. 3. lie, zenzen mimasen,

1. Sumisu: Wain © 1-pon onegaishimasu. mise no hito: Hai. 2. Sumisu: Sarada o futatsu onegaishimasu. mise
no hito: Hai. 3. Sumisu: Aisu-kurimu o yottsu onegaishimasu. mise no hito: Hai.

mérnu o okuri{masu)

oy -

l.yaZ. ni,to3.ga,gad. wa, ni,no5. to, ni6. ni7. de o8 de ni9 X de o10.X nill. kara
1. dare 2. doko 3. nani 4. ikutsu 5. nan-nin 6. itsu 7. Dare 8. doko 9. nan-ji 10. itsu 11. nani, dare
1. arimasu 2. arimasen 3. ikimasen 4. mimasu, mimasen 5. yoku

Lesson 12

Iv.

1. Kore wa atarashii kuruma desu. 2. Kore wa furui biru desu. 3. Kore wa takai séta desu. 4. Kore wa amai
kéki desu. 5. Kore wa oishii ringo desu.

ViIl. 1.5umisu-san wa senshd shizukana resutoran de shokuji o shimashita. 2. Sumisu-san wa senshi kireina resu-
toran de shokuji o shimashita.
X 1. Sumisu: (a) Eki kara chikai desu ne. (b) Benri desu ne. 2. Sumisu: Omoshiroi e desu ne. 3. Sumisu: Tatemo
furui tokei desu ne. 4. Sumisu: Kireina hana desu ne.
Xl kireina
Lesson 13
. A. 1. A: Sumisu-san wa dare ni tokei o agemashita ka. B: Suzuki-san ni agemashita. 2. A: Sumisu-san wa dare
ni Kydto no o-miyage o agemashita ka. B: Nakamura-san ni agemashita.
B. 1. Al Suzuki-san wa dare ni tokei o moraimashita ka. B: Sumisu-san ni moraimashita. 2. A Nakamura-san wa
dare ni Kydto no o-miyage o moraimashita ka. B: Sumisu-san ni moraimashita.
C. 1. A Sumisu-san wa Suzuki-san ni nani o agemashita ka. B: Tokei o agemashita. 2. A: Sumisu-san wa Maka-
mura-san ni nani o agemashita ka. B: Kydto no o-miyage o agemashita.
IV. A. 1. Chan-san wa Kurisumasu ni Suzuki-san ni dejikame o agemashita. Suzuki-san wa Kurisumasu ni Chan-

san ni dejikame o moraimashita. 2. Suzuki-san wa Barentaind@ ni Chan-san ni kireina sukafu o agemashita.
Chan-san wa Barentaind@ ni Suzuki-san ni kireina suk&fu o moraimashita.

1. A: Chan-san wa Kurisumasu ni Suzuki-san ni nani o agemashita ka. B: Dejikame o agemashita, 2. A:
Suzuki-san wa Barentaindé ni Chan-san ni nani o agemashita ka. B: Kireina sukafu o agemashita.

1. A: Chan-san wa Kurisumasu ni dare ni dejikame o agemashita ka. B: Suzuki-san ni agemashita. 2. A:
Suzuki-san wa Barentaindé ni dare ni kireina sukafu o agemashita ka. B: Chan-san ni agemashita.

- 1. A: Chan-san wa itsu Suzuki-san ni dejikame o agemashita ka. B: Kurisumasu ni agemashita. 2. A: Suzuki-

san wa itsu Chan-san ni kireina sukafu o agemashita ka. B: Barentaind& ni agemashita.
3. A: Chan-san wa tanjobi ni Suzuki-san ni nani o moraimashita ka. B: Hanataba o moraimashita. 4. A:
Suzuki-san wa tanjobi ni Chan-san ni nani o moraimashita ka. B: S8t o moraimashita.
3. A: Chan-san wa tanjdbi ni dare ni hanataba o moraimashita ka. B: Suzuki-san ni moraimashita. 4. A:
Suzuki-san wa tanjobi ni dare ni 58ta o moraimashita ka. B: Chan-san ni moraimashita.
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G. 3. A: Chan-san wa itsu Suzuki-san ni hanataba o moraimashita ka. B: Tanjobi ni moraimashita. 4. A: Suzuki-
san wa itsu Chan-san ni s&ta o moraimashita ka. B: Tanjdbi ni moraimashita.
v, Nihon-go no hon o moraimashita.

Lesson 14

. A. 1. Nakamura: Kind no pati no ryéri wa oishikatta desu ka. Chan: Hai, aishikatta desu. Sumisu: lie, oishikunak-
atta desu. 2. Nakamura: Kind no o-matsuri wa nigiyaka deshita ka. Chan: Hai, nigiyaka deshita. Sumisu: lie,
nigiyaka dewa arimasendeshita.

B. 1. Katd: Kind no konsato wa db deshita ka. Chan: Totemo yokatta desu. Sumisu: Amari yokunakatta desu,

2. Katé: Kind no bagen-séru wa do deshita ka. Chan: Totemo yasukatta desu. Sumisu: Amari yasukunakatta
desu,

V. nichi-yabi, nigivaka deshita.

Lesson 15

l. 1. Kohi o nomimasen ka. 2. Gorufu o shimasen ka.

Il. A, 1. A:Shdmatsu niissho ni Ginza ni ikimasen ka. B: Ee, ikimash®. 2. A: Shimatsu ni issho ni shokuiji o shimasen
ka. B: Ee, shimasho. 3. A: Shimatsu ni issho ni sumd o mimasen ka. B: Ee, mimashd. 4. A: Shamatsu ni issho
ni hiru-gohan o tabemasen ka. B: Ee, tabemasha.

B. 1. A: Shimatsu ni issho ni Ginza ni ikimasen ka. B: Zannen desu ga, tsugd ga warui desu. 2. A Shamatsu ni
issho ni shokuji o shimasen ka. B: Zannen desu ga, tsugd ga warui desu. 3. A: Shimatsu ni issho ni sumé o
mimasen ka. B: Zannen desu ga, tsugd ga warui desu. 4. A: Shimatsu ni issho ni hiru-gohan o tabemasen
ka. B: Zannen desu ga, tsugd ga warui desu.

IV. A. 1. Raigetsu Sapporo de yuki-matsuri ga arimasu. 2. Ashita taishikan de pati ga arimasu. 3. Kayd-bi ni Yoko-
hama de sakka no shiai ga arimasu,

B. 1. A: Raigetsu Sapporo de yuki-matsuri ga arimasu. Issho ni ikimasen ka. B: Ii desu ne. Ikimasha. 2. A: Ashita
taishikan de pati ga arimasu. Issho ni ikimasen ka. B: Ii desu ne. Ikimash6. 3. A: Ka-yabi ni Yokohama de
sakka no shiai ga arimasu. Issho ni ikimasen ka. B: li desu ne. Ikimasha.

V. 1. Suzuki: Do-yBbi ni issho ni shokuji o shimasen ka. 2. Chan: Ee, shimashd. 3. Suzuki: Nani o tabermashd ka.
4. Chan: O-sushi wa dé desu ka. 5. Suzuki: ii desu ne. 6. Suzuki: Nan-ji ni aimashé ka. 7. Chan: 6-ji ni aimasen
ka. 8. Suzuki: Hai, s6 shimasha.

VII. densha, nichi-yabi

Lesson 16
. 1. Chizu o kakimashd ka. 2 Kono hon o kashimasho ka.
Il. 1. Sumisu: Doa o akemashd ka. Nakamura: Ee, onegaishimasu. 2. Sumisu: Shashin o torimasho ka. Suzuki:

lie, kekkd desu. 3. Sumisu: Mado o shimemashd ka. Nakamura: Ee, onegaishimasu. 4. Sumisu: Eakon o ke-
shimashd ka. Suzuki: lie, kekkd desu.

. 1. Watashi wa kasa ga arimasu. 2, Watashi wa eiga no kippu ga arimasu. 3. Watashi wa Nihon-go no jugyd
ga arimasu. 4. Watashi wa yasumi ga arimasu. 5. Watashi wa jikan ga arimasu. 6. Watashi wa kaigi ga ari-

masu,

W, 1. Suzuki: Kopi o shimashd ka. 2. Sumisu: Ee, onegaishimasu. 3. Suzuki: Nan-mai shimasha ka. 4. Sumisu:
3-mai onegaishimasu,

VL. suzuki-san ga kakimasu.

@m

I 1.ni2 o3.gad ga5 ga, X

I, 1. donna 2. dare 3. do 4. doko

. 1. kireina 2. oishii 3. shizuka dewa arimasen 4. nigiyaka deshita 5. omoshirokunakatta desu
Iv. 1. mimasen ka, aimashd ka 2. tsukemashd ka, akemasho ka

Lesson 17

. I Uenki o tsukete, doa o shimemasu. 2. Denwa-bangb o kiite, denwa o shimasu. 3. Uchi de hon o yonde,
repito o kakimasu.



V. 1. A: Ashita nani o shimasu ka. B: Ginza de kaimono o shite, eiga o mimasu. 2. A: Ashita nani o shimasu ka.
B: Resutoran de hiru-gohan o tabete, bijutsukan ni ikimasu.

V. 1. Sumisu-san ni atte, issho ni tenisu o shimashita. 2. Doa o akete, denki o tsukemashd ka.

Vi, 1. A: Kind nani o shimashita ka. B: Roppongi ni itte, shokuji o shimashita. 2. A: Kind nani o shimashita ka. B:
Tomodachi ni atte, issho ni sumd o mimashita.

VI 1. A: Kind shigoto no ato de nani o shimashita ka. B: Tomodachi ni atte, issho ni @iga o mimashita. 2. A Kind
shigoto no ato de nani o shimashita ka. B: Depato ni itte, kaimono o shimashita. 3. A: Kind shigoto no ato
de nani o shimashita ka. B; Ba de wain o nonde, takushi de uchi ni kaerimashita.

X, 1. Sumisu-san wa kin-yobi ni Kébe ni itte, gorufu o shimasu. Gorufu no ato de tomadachi no uchi ni ikimasu.
2. Sumisu-san wa doy&-bi ni Kybto ni itte, Yamamoto-san to shokuji o shimasu. Shokuji no ato de furui o-tera
ya niwa o mimasu,

XI. a) [terebi]

Lesson 18

1. 1. Chotto matte kudasai. 2. Shashin o totte kudasai. 3. M& ichi-do itte kudasai. 4. Pen o kashite kudasai. 5.
Piza o todokete kudasai,

. A, 1. A: Sumimasen. Méru-adoresu o kaite kudasai. B: Hai. 2. A: Sumimasen. Menyl o misete kudasai. B: Hai.
3. A: Sumimasen. Kaigi no shiryd o mottekite kudasai. B: Hai.

V. 1. Tsugi no shingd o hidar ni magatte kudasai. 2. Futatsu-me no kado o migi ni magatte kudasai. 3. Massugu
itte kudasai. 4. Depato no termae de tomete kudasai.

VII. Takahashi-san, fakkusu

Lesson 19
. A. 1. Takahashi: (Chan-san wa) dayatte kaisha ni ikimasu ka. Chan: Azabu de basu ni notte, Tokyd Eki de ori-

masu. Tokyd Eki kara kaisha made arukimasu. 2. Takahashi: (Suzuki-san wa) ddyatte kaisha ni ikimasu ka.
Suzuki: Yokohama Eki de densha ni notte, Tokyd Eki de orimasu. Tokyd Eki kara kaisha made arukimasu.

1. Chan: B+ji ni demasu . . . B-ji 20-pun ni tsukimasu. 2. Suzuki: 7-ji ni demasu . . . 8-ji ni tsukimasu.

1. Sumisu: Tokyd kara Nikkd made donogurai kakarimasu ka. Nakamura: Densha de 1-jikan han kakarimasu.
2. Nakamura: Narita Kiko kara Honkon made donogurai kakarimasu ka, Chan: Hikdki de 5-jikan kakarimasu.
1. Chan: Hikdki wa nan-ji ni Narita o demasu ka. 2. ryokd-gaisha no hita: 11-ji ni demasu. 3. Chan: Narita
kara Honoruru made donogurai kakarimasu ka. 4. ryokd-gaisha no hito: 7-jikan gurai kakarimasu. 5. Chan:
Arigatd gozaimasu.

chikatetsu, 30-pun

Lesson 20

IV,

Wi,

Vil

1. Mado o akete mo i desu ka. 2. Kono iyahdn-gaido o tsukatte mo i desu ka. 3. Kono e no shashin o totte
mao ii desu ka. 4. Koko de tabako o sutte mo i desu ka. 5. Ashita yasunde mo ii desu ka.

1. Suzuki: O-kyaku-san ni katarogu o misete mo ii desu ka. Katd: Hai, dozo. 2. Suzuki: O-kyaku-san ni sam-
puru o okutte mo ii desu ka. Katd: Hai, dozo. 3. Suzuki: Asatte yasunde mo ii desu ka. Katd: Hai, d6zo.

1. Surnisu: O-tera no shashin o totte mo ii desu ka. o-tera no hito: Sumimasen ga, chotto . . . 2. Sumisu: Niwa
ni haitte mo ii desu ka. o-tera no hito: Sumimasen ga, chotto . . . 3. Sumisu: Koko de o-cha o nonde mo i
desu ka. o-tera no hito: Sumimasen ga, chotto . . .

1. mise no hito: Koko/Kochira ni o-namae to go-jisho o onegaishimasu. 2. Sumisu: Sumimasen, pen ga ari-
masen. 3. Sumisu: Kono pen o tsukatte mo i desu ka. 4. mise no hito: Hai, ddzo. 5. Sumisu: Arigatd.

3-ji han, kaigishitsu

Lesson 21

V.

Vi

1. Shashin o toranaide kudasai. 2. Doa o shimenaide kudasai. 3. Denki o kesanaide kudasai. 4. Kuruma o
tomenaide kudasai.

1. Koko wa deguchi desu kara, kuruma o tomenaide kudasai. 2. Koko wa mise no mae desu kara, kuruma o
tomenaide kudasai. 3. Koko wa chiisha-kinshi desu kara, kuruma o tomenaide kudasai.

kaigishitsu, kaigi

-, -

1.m 2 o m3 ded de o, mb5 kara, made, de 6. ni, X 7. ni, o, ni, ni & wa, kara, o
1. nani 2. Itsu 3. Ddyatte 4. donogurai
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. 1. kakanai 2. keshimasu 3. nonde 4. toranai 5. shimete 6. akemasu 7. mite 8. konai 9. shimasu
. 1. mite 2. katte 3. oshiete 4. magatte, itte 5. moratte 6. tomenaide

Lesson 22
. A. 1. A: Chan-san wa ima nani o shite imasu ka. B: Repdto o kaite imasu. 2. A: Nakamura-san wa ima nani o
shite imasu ka. B: Kopi o shite imasu. 3. A: Kato-san wa ima nani o shite imasu ka. B: Kaigishitsu de setsumei
o shite imasu. 4. A: Sasaki-san wa ima nani o shite imasu ka. B: O-kyaku-san to hanashi o shite imasu. 5. A:
Suzuki-san wa ima nani o shite imasu ka. B: Tabako o sutte imasu. 6. A: Takahashi-san wa ima nani o shite
imasu ka. B: 1-kai de ereb&ta o matte imasu.
B. 7. B: lie, o-kyaku-san to hanashi o shite imasu. 8. B: lie, kapi o shite imasu. 9. B: lie, repdto o kaite imasu,

VII. o) [(Sumisu-san wa) o-kyaku-san to hanashi o shite imasu.]
Lesson 23
Vi 1. Gurin-san wa Shibuya ni sunde imasu. Soshite, ABC Filzu ni tsutomete imasu. 2. Nakamura-san no imo-

tosan wa Sapporo ni sunde imasu. Soshite, ginkd ni tsutomete imasu. 3. Chan-san no onésan wa Honkon ni
sunde imasu. Soshite, depéto ni tsutomete imasu.

Vil 1. Sumisu: Resutoran Tokyd no jusho o shitte imasu ka. Suzuki: Hai, shitte imasu. 2. Sumisu: Sapporo-shisha
no fakkusu-bangé o shitte imasu ka. Suzuki: lie, shirimasen.

Xl 03 no 3944 no 6493 desu.

Lesson 24
il A. 1. Sumisu-san wa biru ga suki desu. Suki ga j6zu desu. Nihon-go ga wakarimasu. 2. Chan-san wa kohi ga
suki desu. Dansu ga jzu desu. Furansu-go ga wakarimasu. 3. Sasaki-san wa wain 0a suki desu. Tenisu ga
jdzu desu. Chiigoku-go ga wakarimasu.
B. 1.5umisu-san wa o-sake ga suki dewa arimasen. Dansu ga jozu dewa arimasen, C higoku-go ga wakarimasen.
Z. Chan-san wa biru ga suki dewa arimasen. Suki ga jozu dewa arimasen. Kankoku-go ga wakarimasen.
3. Sasaki-san wa uisuki ga suki dewa arimasen. Gorufu ga jozu dewa arimasen. Doitsu-gé ga wakarimasen.

C. 1. Sumisu: Hai, suki desu. Sumisu: Hai, wakarimasu. 2. Chan: Hai, suki desu. Chan: lie, wakarimasen.
3. Sasaki: lie, suki dewa arimasen. Sasaki: Hai, wakarimasu,
D. 1. Nakamura: lie, jozu dewa arimasen. 2, Nakamura: Hai, jozu desu. 3. Nakamura: lie, jozu dewa arimasen.

V. 1. Takahashi: Ochiai-san wa piano ga jézu desu. Jazu ga suki desu. 2. Takahashi: K.ajima-san wa suiei ga jozu
desu. Umi ga suki desu. 3. Takahashi: Andé-san wa e ga jdzu desu. Ukiyoe ga suki desu.
VIl Furansu-go

Lesson 25
1. 1. Watashi wa terebi o mitai desu. 2. Watashi wa Takahashi-san ni aitakunai desu. 3. Watashi wa furui kagu
o kaitai desu. 4, Watashi wa jidé o naraitakunai desu.

V. 1. isha: Dd shimashita ka. Chan: Netsu ga 38-do arimasu. 2. isha: D& shimashita ka. Chan: Nodo ga itai desu.
3. isha: D& shimashita ka. Chan: Koshi ga itai desu.

Vi, 1. A: Watashi wa maishd jogingu o shite imasu. B: Ii desu ne. Watashi mo shitai desu. 2. A: Watashi wa
maishd o-cha o naratte imasu. B: li desu ne. Watashi mo naraitai desu.

Vil )

-

. l.ga2.ni3. ded. ga5. ni
1. 1. shite imasu 2. shitte imasu, shirimasen 3. ikitakatta desu
1. 1. suki desu 2. jdzu dewa arimasen 3. shimasu 4. shimasen




CD SCRIPT FOR EXERCISES

UNIT 1 :

Lesson 1, Exercise V
onna no hito: Sumisu-san wa enjinia desu ka.
Takahashi:  lie, bengoshi desu.

Lesson 2, Exercise VI

onna no hito: Sumimasen. Sumisu-san no denwa-bangd wa nan-ban desu ka.
Takahashi:  Zero-san no san-yon-go-kyl no kyG-roku-roku-zero desu,

onna no hito: Arigatd gozaimasu.

UNIT 2 ;

Lesson 3, Exercise VI

Sumisy: Sumimasen. Jimu wa nan-ji kara desu ka.
Furonto: 7+ji han kara desu.

Sumisu: Domo arigato.

Lesson 4, Exercise 1X

Sumisu: Are wa bideo kamera desu ka.
mise no hito: Hai.
Sumisu: Ikura desu ka.

mise no hito: 38,000-en desu.

Lessan 5, Exercise VIl

Sumisu: Sumimasen. Ano biru wa doko no desu ka.

mise no hito: Amerika no desu.
Sumisu: Are wa ikura desu ka.
mise no hito: 300-en desu.

Sumisu: Ja, are o 10-pon kudasai.

UNIT 3

Lesson 6, Exercise X

Makamura: Sumisu-san wa asatte doko ni ikimasu ka.

Sumisu;  Depato ni ikimasu,
Makamura: Dare to ikimasu ka,
Sumisu:  Tomodachi to ikimasu.
Makamura: 50 desu ka.

Lesson 7, Exercise X

Suzuki: Chan-san wa itsu Osaka-shisha ni ikimasu ka.

Chan:  Maoku-yobi ni ikimasu.
Suzuki: Nan de ikimasu ka.
Chan; Hikoki de ikimasu,
Suzuki: 50 desu ka.

Questions:
1. Chan-san wa itsu Osaka-shisha ni ikimasu ka.
2. Chan-san wa nande Osaka-shisha ni ikimasu ka.
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Lesson 8, Exercise VIII
Ms. Nakamura is talking about her building.

1. 1-kai ni ginkd ga arimasu.
2. 2-kai ni yabinkyoku ga arimasu.
3. 3-gai ni resutoran ga arimasu.

Lesson 9, Exercise VII

Sumisu; Sumimasen. Chishajé wa doko desu ka.
onna no hito: S0pa no tonari desu.
Sumisu; Arigatd gozaimasu.

Lesson 10, Exercise Vil
Chan-san wa do-ydbi ni tomaodachi to densha de Kamakura ni ikimashita. Kamakura de akii o-tera o mimashita. O-tera
no niwa de hiru-gohan o tabemashita.

Lesson 11, Exercise IX
Makamura: Chan-san wa yoku okasan ni denwa o shimasu ka.
Chan: lie, amari shimasen ga, yoku méru o okurimasu.

Lesson 12, Exercise XI|

Nakamura: Ashita tomodachi to Hakone ni ikimasu.
Sumisu:  Hakone wa donna tokoro desu ka.
Makamura: Kireina tokoro desu yo.

Lesson 13, Exercise VI
Kind wa Sumisu-san no tanjobi deshita. Sumisu-san wa tomodachi ni Nihan-go no hon o moraimashita.

Question: Sumisu-san wa tanjobi ni tomodachi ni nani o moraimashita ka.

Lesson 14, Exercise V

suzuki: Chan-san, nichi-yabi ni nani o shimashita ka.
Chan: Asakusa de o-matsuri o mimashita.

Suzuki; Do deshita ka.

Chan: Totemo nigiyaka deshita.

(UNIT 7 SRl s s g e P o e e ey g e e e s e S

Lesson 15, Exercise Vil

Suzuki: Sumisu-san, nichi-ydbi ni issho ni Nikka ni ikimasen ka.
Sumisu: Ee, ikimashd.

Suzuki: Man de ikimashd ka.

Sumisu: Densha wa dd desu ka.

Suzuki: Ee, s6 shimashd. Ja, nichi-yobi ni.

Lesson 16, Exercise VII

Sumisu: Suzuki-san, Furansu taishikan wa doko ni arimasu ka.
Suzuki: Hiroo desu. Chizu o kakimashé ka.

Sumisu: Ee, onegaishimasu.

Question: Dare ga chizu o kakimasu ka,



UNIT 8 .

Lesson 17, Exercise Xl

Makamura: Chan-san, shimatsu ni nani o shimasu ka,
Chan: Do-yahbi ni Shinjuku ni itte, terebi o kaimasu.
Makamura: 50 desu ka,

Question: Chan-san wa do-yobi ni nani o kaimasu ka.

Lesson 18, Exercise VII
Katd: Chan-san, Takahashi-san ni kaigi no shirgd o fakkusu de okutte kudasai.
Chan: Hai, wakarimashita.

Lesson 19, Exercise IX

Sumisu:  Sumimasen. Kaisha kara Nozomi Depato made donogurai kakarimasu ka.
Makamura: Chikatetsu de 30-pun gurai kakarimasu.

Sumisu: 50 desu ka. Arigatd gozaimasu,

Lesson 20, Exercise VIl

Sumisu:  Sumimasen, 3-ji han kara kaigishitsu o tsukattemo i desu ka.
Makamura: Hai, dézo.

Sumisu;  Arigatd gozaimasu,

Lesson 21, Exercise VI
Katd: Gogo kara kaigi ga arimasu kara, kaigishitsu no eakon o kesanaide kudasai.
Chan: Hai, wakarimashita.

UNIT 10

Lesson 22, Exercise VI

Sasaki: Sumisu-san wa doko desu ka.

Chan: Ima 3-gai no kaigishitsu de o-kyaku-san to hanashi o shite imasu.
Sasaki: 50 desu ka.

Question: Sumisu-san wa ima nani o shite imasu ka.

Lesson 23, Exercise Xl

Sumisu:  Sumimasen. Resutoran Rdma no denwa-bangd o shitte imasu ka.
Makamura: Hai. 03-3944-6493 desu.

Sumisu:  Arigatd gozaimasu.

Question; Resutoran Roma no denwa-bangd wa nan-ban desu ka.

UMNIT 11 ;

Lesson 24, Exercise VIl

Katd:  Raishd Furansu no shisha ni ikimasu,

Surnisu: Hitori de ikimasu ka.

Katd:  lie, Chan-san to ikimasu. Chan-san wa Furansu-go ga jozu desu kara.

Lesson 25, Exercise Vil

Makarnura: Sumisu-san, shorai donna tokoro ni sumitai desu ka,
Sumisu: 56 desu ne. Chiisai machi ni sumitai desu.
Makarmura: 56 desu ka.
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Japanese-English Glossary

a: oh, 57

ABC Fizu: ABC Foods, 3

achira: that person over there, 230

agemasu: give, 110, 123, 124

aimasu: meet, 98, 100, 143, 162, 163, 197

aisu-kahi: ice coffee, 199

aisu-kurimu: ice cream, 104

akachan: baby, 199

akai (desu): red, 38

Akasaka: Akasaka (district), 182

akemasu: open, 151, 160, 163, 196, 187

amai (desu): sweet, 113, 115

amari . . . -masen: not much, 99, 248-43

Amerika: the United States, 4

Amarika-jin: American (person), 4

anata: you, 3, 7

anata na: your, 10

Andd; Ando (surname), 216

ane: older sister, 214

ani: older brother, 214

ano: that over there (used before a
noun), 20, 37

aoi (desu): blue, 37, 38

are: that ane over there, 20, 31

arigatd: thank you, 10 — démo

arimasu: be, exist, 68, 69, 73, 79; have,
own, 131; there isfare going to be, 142

aruite: by foot, by walking, 60, 63

arukimasu: walk, 181

A58 Morning, 26

asa-gohan: breakfast, 25, 90

Asakusa: Asakusa (district), 118

Asakusa Eki- Asakusa Station, 142

asatte: the day after tomorrow, 52

ashi: leg, foot, 233

ashita; tomorrow, 449, 50, 51

asoko: over there, 78

atarma: head, 233

atarashii (desu): new, fresh, 113, 115

atatakai (dlesu): warm, 235

arsui (desu): hot (of temperature), 113,
115, 133

Azabu: Azabu (district), 182

azukarimasu: take care of, be in charge
of, 176; azukatte kudasai: please take
care of, 176

ba: bar, 93

bagen-séru: clearance sale, 132
-bai: cupful, glassful, 112

ban: evening, 26

<ban: number . . ., 58

bangd: number, 10

ban-gohan: dinner, 26, 90
-bansen: platiorm number, 187
bara: rose, 123

Barentaindé: Valentine's Day, 126
basu: bus, 58

basu-noriba: bus terminal, 79
basutel: bus stop, 85

beddo: bed, 72

benchi: bench, 157

bengashi: attorney, lawyer, 3, 5
benkyd o shimasw: studv. 1
benri desu o benring: convenient, 114, 116
Berurin Matazu: Berin Motors, 7

bideo: videa, 30

bideo-kamera: video camera, 30
bifutsukan: art museyum, 164
biru: beer, 38

bdrupen: ballpoint pen, 35
bashi: hat, cap, 124

bun: part, 29

Buraun: Brown (surname), 5
burausw: blouse, 124

byain: hospital, clinic, 79

CO (=shidi): CD, 20

CD-puréys: CD player, 30

Chan: Chan (surname), xiii

chekkuin-kauntd: check-in counter, 84

chichi: (my) father, 93

Chichi no ki Father's Day, 128

chiisai (desu): small, little, 38, 113, 114

chika; basement, 71

chikai (desu): near, 113, 115

chika ikkai: first basement floor, 71

chikaku: vicinity, nearby, 72

chikatetsu: subway, 58, 61

chizu: map, 152

cha: trillion, 29

chokordto: chocolate, 126

chotto: a little bit, 121; chotto matte
kudasar: please wait a minute, 121;
chotto a-machi kudasai; please wait a
minute, 136; chotto yoroshi desu ka:
do you have a moment?, 162

Chigoku: China, 4

Chigoku-go: Chinese (language), 226

Chigoku=jin: Chinese (person), 4

chirippu: tulip, 123

chashajo: parking lot, 71

chisha-kinshi: no parking, 197

daigaku: university, college, 7

daijdbu desu ka: are you all right?, 157

dansu: dancing, 226

dare: who, 8, 14

dare mo . . . -masen: no one, 73

de: by means of, 59; {indicating location),
90, 142; (indicating means of telecom-
munication or post), 170

de gozaimasu: (humble form of desw), 08

deguchi; exit, 158

dejikame: digital camera, 30

demashs ka: shall we leave?, 180;
demasu: leave, 180, 181

demao: but, 151

demo ii desu ka:is . . . all right?, 35

denki: {electric) light, 164

denki-ya: electronics stare, 217

densha: train, 61

denshi-jisho; electronic dictionary, 126

denwa: telephone, 10

denwa-bangd: telephone number, 10

denwa o shimasu: telephone, a8, 98, 100

depdto: department store, 3, 22

deshita: was/were, 2

desu: be, 2,3, 79

riewea wall then, in amy cace, 30, &0

dewalja arimasen:; isfare not, 2, 11

dewalfa arimasendeshita: was/were not, 2

oty how, 135; d6 deshita ka: how was . . _ 7,
135; 0 dlesu ka: howis . .. 7, 14z

-do; degree, 236

doa: door, 153

digu: tool, equipmeant, 155

dd itashimashite; you're welcome, 27

Daitsu: Germany, 4

Doitsu-go: German (language), 226

Doitsu-fin: German (person), 4

doko: where, which place, 41

dime: thanks, 175, démo arigard: thank
you, 10, 26; domo angatd gozaimashita:
thank you very much, 129, ddmo arigatd
gozaimasy: thank you very much, 9

donata: who, 8

donna: what kind of, ng

aeno: which (used before a noun), 58

donogurai: how long, 180

dore: which (one), 37, 58

da shimashita ka: what's the matter with
you?, 236

dashite: why, 168

déyatte; how, in what way, 182

do-ydbi; Saturday, 60

dézo: please, if you please, 9, 112; dézo
kochira e: come right this way, 53

OVD (=dibuidiy. OVD, 35

& painting, picture, 118

o 10, 48

eakon; air conditioner, 153
ee; yes, 9, 140, 149

ehagaki: postcard, 190
eiga: movie, 23

figo: English (language), 35
eigyd-bu: sales department, 205
eki: station, 51

ekiin: station employee, 187
empitsu: pencil, 80

=211 yen, 29, 31

enjinia; engineer, 5
erebéfa: elevator, 206
esukarétd: escalator, 206

fairu: file, 80

fakkusu: fax, 171

fea: fair, 185

Fuyji Kompyatd: Fuji Computers, 217
Fujisan: Mt. Fuji, 195

-fun (kan): minute(s), 22, 23, 181
funabin: surface mail, 171

Furansu; France, 35

Furansu-go: French (language), 35
Furansu-rydn: French food, 230
furasshu: flash, 195

furui (desu): old, 13, 115

furonto: the front desk, 26

futari: two people, B0

futatsy: two, 39

futatsu-me: second, 173

futsuka: the second (of the month), 51

ga: (as subject marker), &2; but (conjunc

tive usage), 176, 20%; (instcod of wa),
58; (used with suki desu, jézu desu, itar
desu, etc.), 222



-gai: floor, story, T

gaido: guide, 130

gakkd: school, 101

gakusei: student, 5

-gatsu: month, 61

gému: game, &

getsu-yabi: Monday, 60

ginkd: bank, 7, 22

Ginza: Ginza (district), 52

go: five, 10

-go; language, 35

go-gatsu: May, 61

gogo: p.m,, in the afternoon, 22
gohan: meal, 26

gaji: fifty, 22, 23

gajuppun: fifty minutes, 22
go-jisho: (another person's) address, 174
goro: about, 86

gorufu o shimasu: play golf, 95
go-shujin: (another person’s) husband, 99
gozen: a.m., in the morning, 23
gurai: about, approximately, 120
Gurin: Green (surname), xiii

ha: tooth, 233

hachi: eight, 10

hachi-gatsu: August, 81

hachi=ji: eight o'clock, 23

hachiji: eighty, 23

hagaki: postcard, 38

haha: (my) mother, 99

Haha no hi: Mother's Day, 128

hai: yes, 2, 6, 48, 140, 149, 204; hai, dézo:
please go ahead, please feel free, 8, 189

-hai: cupful, glassful, 112

hairimasu; enter, 189, 190

hajimemashite: how do you do, 3

Hakodate; Hakodate (city), 162

Hakone: Hakone (national park), 76

hambaga: hamburger, 199

hambai: sales, marketing, 162

han: half past (of time), 23

hana: flower, 72

hanabi: fireworks, 142

hanabi-taikai: fireworks display, 142

hanashi o shimasu: talk, 146, 208, 207

hanataba: bouguet, 123

happi: happi coat, 151

hasami. scissors, 80

hatsuka: the twentieth (of the month), &1

hidari: left, 171

higashiguchi: east exit, 143

hikidashi: drawer, 75

hikaki: airplane, 61

hima desu or himana: free, not busy,
114, 116

hiru: afternocn, 23

hiru-gohan: lunch, so

hiru-yasumi: lunch break, 23

hisha: secretary, 5

hito: person, 22

hitori, one person, 80

hitori de: alone, 50

hitotsu: one, 38

Hokkaidd: Hokkaido (island), 162

Hofuman: Hoffman (surname). 5

hamu: platform, 143

hon: book, 1

Honkon: Hong Kong, 52

Honkon-shisha, Hong Kong (branch)
office, 218

Honaruru: Honolulu, 186

honsha: mainfcentral/head office, 170

hontd; true, 151; hontd ni: really, 120

hon-ya: bookstore, 79

harnu: (concert) hall, 147

hotchikisu: stapler, 80

hoteru: hotel, 65

Howaito: White (surname), 117

hyaku: one hundred, 23, 30

hyaku-man: one million, 29

hyaku-oku: ten billion {=10,000,000,000), 29

ichi: one, 10

ichi-do: one time, 17

ichi-gatsu: lanuary, 81

ichi-man: ten thousand, 29, 30

ichi-okw: one hundred million, 22

Igirisu: England, the United Kingdaom, 4

Igirisu-jin: Briton, 4

il {desu): good, nice, 113, 115, 133

ii fesu ne: that's nice, 70; that sounds
good, 147

iie: no, 2, 6, 48, 204; ife, (M) kekkd desu:
no thank you, I'm fine, 112, 140

fimaswr: say, 170, 172

i n desu ka: is it all right?, 151

ikaga desu ka: how about. . . 7, 112

ikebana: ikebana, flower arranging, 233

ikimasen ka: won't you go (with me)?,
140, 142, 143; ikimashd ka: shall we go?,
142, 143; ikimasu: go, 48, 50, 51, 52, 143,
160, 162, 163, 178, 222; ikitai desu: want
to go, 222, 234

ikkai: first floor, ground floor, 71

ikura: how much, 28

ikutsu: how many (small objects), &1

ima: now, 21

imasu: be, exist, 68, 73, 178; be, stay, 184

imato, imdtosan: younger sister, 214

inu: dog, 95

irasshaimase: may | help you?, welcome, 28

irasshaimasu: be, 136

iremasu: put in, add, 197

iriguchi: entrance, 85, 143

ire: color, 122

isha: (medical) doctor, 200

isogashii (desu): busy, 113, 115

issho ni: together, 142

isu: chair, 72

itadakimasu: (said before eating), 12

itar (desu): be painful, hurt, 222, 234;
ouch!, 157

itaria: Italy, a1

Itaria-rydri: Italian food, 228

it-chd: one trillion, 29

It Ito (surname), 214

itsw: wien, 54

tsuka: the fifth (of the month), 61

itsutsu: five, 38

itterasshai: good-bye, have a nice trip, 57

iyahdn: earphones, headphones, 190

iyahdn-gaido: recorded guide, 190

IVAMRDLE PACTING. 174

Jja: well then, 29

jazu: |azz, 228

JBP Japan: BP lapan, 215

-ji: o'clock, 22, 23

jikan: time, 152

-fikan: hour(s), 181

Jimu: gym, 26

-jin; -ese, -1an (persan from), 4
jinja: Shinto shrine, 70

Jisho: dictionary, 35

jogingu o shimasu: jog, 91

Jonsan: Johnson (surname), 61
joeu desu: be skilled, 222, 224, 225
JU: ten, 23

JOdé: judo, 233

ju-gatsu: October, 61

Jugyd: class, 152

joichi-gatsu: November, 61
Jiichi-ji: eleven o'clock, 23

jo-man: one hundred thousand, 29
Jani-gatsu: December, &1

ju-oku: one billign (=1,000,000,000), 29
jashe: address, 10

JUsW: juice, S0

Joyokka: the fourteenth (of the month), &1

ka: (question-marking particle) 2, 5, 48, 222

-ka (kan): day(s), 181

kaban: briefcase, tote bag, 72

kabin: vase, 122

Kabuki: Kabuki, 89

kado: corner, 171

kddo: (business) card, 183; (credit) card, 36

kaerimasu: return, go home, 48, 51, 52,
160, 162, 163, 178, 197

-kagetsu: month(s), 181

kagi: key, 11

kagu: furniture, 234

-kai: floor, story, 71

kaidan: stairs, 206

kaigi: meeting, conference, 23

kaigi o shimasu: hold a meeting, 167

kaigishitsu: conference room, 83

kaimasu: buy, 88, 91, 92, 160, 163, 178

kaimono o shimasu: shop, 91

kaisatsuguchi: ticket gate, 142

kaisha: company, the office, 9

kakarimasu: take (time), 180, 181

kakimasu: write, 98, 100, 150, 162, 163,
178, 197

Kamakura: Kamakura (town), 76

kanar: {my) wife, 93

kanéshon: carnation, 123

kanji: kanji, Chinese characteri(s), 226

Kankoku: South Korea, 41

Kankoku-go: Korean (language), 226

Kapents: Carpenter (surname), 229

kappu: cup, 43

kara: because, 38, 142; from, 22, 61

karai (desw): hot, spicy, 113, 115

karé; curry, 115

kasa: umbrella, 11

kashimasho ka: shall | lend you?, 151;
kashimasu: lend, 151, 172

kata: shoulder, 233

katarogu: catalog, 170, 180

Katey Katoy [surname) xiii

kato: cart, 84

katsugirnasy: carry (on one's shoulders), 151
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ka-yobi: Tuesday, 60

kazoku: farnily, g9

kechappu: ketchup, 139

keitai: cell/mobile phone, 11

kéki: cake, 115

kekkd desu: be fine, be all right, 36; no
thanks, 112 —+ jig

kekkon: marriage, 128

kekkon-kinembi: wedding anniversary,
128

kendd: kendo, 231

keshigomu: eraser, 80

keshrimasu: turn off, 151, 180, 163, 178, 197

kibun ga warui n desu: | don't feel well, 157

kikimasu: ask, 98, 162, 163; listen (to), 91,
02, 180, 162, 163

kimasw; come, 48, 50, 51, 52, 160, 162,
163, 178, 196, 197; kite kudasai: please
come, 132

kinembi: anniversary, 128

kin'en: no smoking, nonsmoking, 197

ki i shimasu: worry (about), be both-
ered (by), 2000 ki ni shinaide kudasai:
don't worry about it, 200

kind: yesterday, 51

kin-yGbi: Friday, 59, 60

ki o tsukete: take care, 162

kippur ticket, 124

kirei desu or kireina: pretty, clean, 110,
112, 114, 116, 133

kirer: kilogram, 42

kisw: whiting, 98

kitaguchi: north exit, 143

kitte: stamp, 38

ko: child, 31

kdhan: police box, 79

Kobayashi: Kobayashi (surname), 218

Kdbe: Kobe (city), 167

kacha: tea, 90

kochira: this one, 3

kodome: child, 214

koen: park, 51

kahi; coffee, 43, 90

kohi-kappu: coffee cup, 43

Kajima: Kojima (surname), 218

kaja: factory, 162

koko: here, 83

kokonoka: the ninth (of the month), 61

kokonotsu: nine, 39

kdkabin: airmail, 171

komban: this evening, 155

kombini: convenience store, 78

kondo: this coming, 108

kongetsu: this month, 51

kono: this (used before a noun), 20, 33

kongdto: concert, 132

konshi; this week, 51

kopi o shimasu: make a photocopy, 156

kaore: this one, 9, 20; kore wa?: what
about this?, 9, 10

kdsaten: intersection, 171

koshi: lower back, 233

kdto: coat, 124

katashi: this year, 51

ku: mine, 10

kudameona: fruit, 225

kudasai: please give me, 29, 38

ku-gatsu: September, 61

kukkingu-sukiru: cooking school, 232
kiKd; airport, 51

kuni: {my) country, 105

kurabu: (exercise) club, 34; golf club, 155
kuraswe: elass, 235

kuremasu: give (to me), 110
Kurisumasu: Christmas, 126

kuroi (desu): black, 38

kuruma: car, 41, 61

kusuri- medicine, 79

kusuri-ya: drugstore, 79

kyd: today, 51

kyonen: last year, 51

Kyto: Kyoto, 52

kyi: nine, 10

kydjd: nimety, 23

machi: town, 235

machimasy: wait, 160, 171, 172, 176 —
chotto

mada: not yet, 211

made: to, as far as, 175; until, 22

made ni: by (the time), 174

mado: windaow, 153

mae: front, before, 72, 171

magarimasu: turn, 170, 172

-mai: (counter for flat objects), 38, 39

malasa; every morning, 9

maiban: every evening, 91

mainichiz every day, 91

maishi: every week, 91

man: ten thousand, 29

manshon: apartment, condominium, 175

mashin: machine, 105

massugu: straight ahead, 171

mata: again, 132; mata ato de: see you
later, 210; mata kondo: next time, 155

Matswi: Matsui (surname), xiii

matsu-kdsu: “pine” meal, 105

mayonézy: mayonnaise, 199

Mayumi: Mayumi (female first name), 136

me: eye, 233

-me: (suffix), 173

meishi: business card, 9

menyd: menu, 173

mépuru-shiroppu: maple syrup, 218

méru;: e-mail, 10

meru-adoresy: e-mail address, 10

migi: right, 171

mikan: tangerine, 42

mikka: the third (of the month), 61

mimasu: see, B8, 89, 91, 92, 143, 160, 162,
163, 178, 197

minamiguchi: south exit, 143

miruku: milk, 90

mise: shop, store, restaurant, 28

misermasu; show, 172, 178, 197; misete
kudasai: please show me, 28

mittsu: three, 39

mizu: (cold) water, 75

mizuumi: lake, 73

me: also, too, either, 29; (with other par-
ticles), 213

ma: already, 207, 211; more, 17

machimasu: carry, hald, 151

mafu: blanket. 176

mid ichi-do: one mone time, 17; md ichi-do
onegaishimasu: ane maore time, please, 17

moku-pobi: Thursday, 60

mama: peach, 130

moraimashita: received, 122, 124; mora-
imasu; receive, 110, 122, 123, 124

moshimoshi; hellg, 49, 50

mdshiwake gozaimasen: I'm sorry to
have to tell you this, 213

ma sukoshi: a little more, 211

mottekimase: bring, 171, 172

muika: the sixth (of the month), &1

musuko, musukosan: son, 214

musume, musurnesan: daughter, 214

muttsu: six, 39

muzukashii (desu): difficult, 113, 115

mydikarw: musical, 185

Nagaya: Nagoya (city), 213

naka: inside, middle, 72

Nakamura: Makamura (surname), xiii

nama-biru: draft beer, 105

namag: name, 9

nar: what, 13

nana; seéven, 10

nanajl. seventy, 23

nanatsu: seven, 39

nan-ban: what number, 15

nan-ban: how many (long, thin objects), &

nan de: how, by what means, 60, 63

man deshd ka: how may | help you?, 176

nan-gatsu: what month, 62

nani: what, 69

nani mo . . . -masen: nothing, 73

nan-ji: what time, 22, nan-ji gorg: about/
approximately what time, 86

nan-mai: how many (flat objects), &1

narn-nichi: what day (of the month), &2

nan-nin: how many people, 80

nanoka: the seventh (of the manth), 61

nan-y3bi. what day (of the week), 62

naraimasu: learn, take lessons in, 230;
naraitai desu: want to learn, 232, 234

Marita Kaka: Marita Airport, 184

natsu: summer, 62

natsu-yasumi: summer vacation, 62

ne: right?, isn‘t it?, 50

nekkuresu: necklace, 124

nekutai: necktie, 124

=Mt year, 60

=nen (kan): year(s), 181

netsu; fever, 236

ni; (as object marker), 88; at, on, in, 59,
68; (indicating direction of movement),
48, 58, 180; (indicating giver/receiver),
110; {indicating place), 213; {indicating
receiver of an action), a8

ni: two, 10

niaimasts: suit, look good on, 129

=nichi: day (of the month), &1

-nichi (kan): day(s), 181

nichi-y&bi: Sunday, 60

ni-gatsu, February, 61

nigiyaka desu or nigivakana: lively, 114,
116, 133

Nithon: lapan, 4

Nihon-go: Japanese {language), 75

hWihan.jin: Japanece (parcon), 4

Mihon-ryéri; lapanese food, 232

nijii: twenty, 23



nijdyokka: the twenty-fourth (of the
month), 61

Nikko: Nikko (scenic area), 69

nimotsu: luggage, baggage, 153

nimotsu o okurimasu: send luggage, B2

=Nin: persan, 8o

nishiguchi: west exit, 143

niwa: garden, 83

no ato de; after, 162

no mae ni: before, 163

no: (appositive usage), 122; 's, of (indicat-
ing belonging or affiliation) 3,4, 9

nodo; throat, 233

nomimasy: drink, 88, 91, 92, 160, 162, 163,
196, 197

norimasy: get on (a vehicle), 180, 151

Neozomi Depato: Nozomi Department
Store, 3

Mydpdku: New York, 184

o {indicating object), 88, 110; {indicating
paint of departure), 180; (indicating
point of passage), 171; (replaced by
gal, 222; (replaced by wa), 213

a-cha: green tea, 00; tea ceremony, 233

Ochiai: Ochiai (surname), 229

Odlaiba: Odaiba (district), 77

Ogawa: Ogawa (surname), xiii

ohairikudasai. please come in, 59

ohayd gozaimasy: good morning, 49

oushiy (desu): delicious, tasty, 98, 113,
115, 133

ayamashimasu: may | come in?, 121

afdsan: daughter, 214

a-kane: money, 154

o-kanjd:; bill, check, 106

okdsan: (another person’s) mother, 99

o-kashi: sweets, 112

dkii (desu): large, big, 38, 110, 113, 114

akimasy; put, 194

Okinawa: Okinawa (islands), 66

akasan: child, 214

oku: one hundred million, 29

akurimasy: send, 98, 100; okutte kudasar:
please send, 170

akusan: (another person’s) wife, 95, 99

a-kyaku-san: customer, client, 191

a-rmatsuri: festival, 62, 132

o-mikoshi; portable shrine, 151

o-miyage: gift, souvenir, 124

omaoshirod (desu): interesting, 112, 115, 123

onaka: belly, stomach, 233

o-namae: (another person’s) name, 96

onegaishimasu: please (get me . . ). 8,96

onésan: older sister, 214

ongaku: music, 9

onisan: clder brother, 214

onna; female, woman, 22

onna no hito: woman, 22

onna no ko: girl, 81

o-nomimana: beverage, 105

onsen: hot spring (resort), 67, 70

orimasu: get off (3 vehicle), 180, 181

Osaka: Osaka, 52

Osaka-shisha: Osaka (branch) office, 52

nshiemasie teach, shenw, tell, 170, 172

osof (desu): be late, 238

Osutoraria: Australia, 4

Osutoraria-jin; Australian (person), 4
o-taku: {another person’s) house, 131
Otaru: Otaru (city), 167

o-tearar. restroom, lavatory, 71
Otemachi: Otemachi (district), 182
o-tera; Buddhist temple, 69

otoko: male, man, 73

otoko no hito: man, 73

otoko no ko: boy, 81

atdsan: (another person's) father, og
atdto, otétosan: younger brother, 214
atte: {my) husband, sa

=pai: cupful, glassful, 112

pan: bread, 79

panfuretto: pamphlet, brochure, 189
pan-ya: bakery, 79

Pari: Paris, 185

pasokon: (personal) computer, 30
pati: party, 23

jpéati o shimasu: have a party, 149
pen: pen, 74

piana: piano, 229

piza: pizza, 172

poketto: pocket, 75

=pun (kan): minute(s), 22, 181
purezento: present, 128

plry: pool, 26

raigetsu: next manth, 51

rainemn. next year, 51

raishi: next week, 51

rajio: radio, 30

raketto: racket, 155

rei: zera, 10

reizako; refrigerator, 72

rekishi: history, 124

renshi o shimasu: practice, 231

repdto; report, 164

resutoran: restaurant, 22

Resutoran Doragon: Restaurant Dragon, 105
Resutoran Rama: Restaurant Roma, 103
Resutoran Tokyd: Restaurant Tokyo, 217
Rin: Lin (surname), 5

ringo: apple, 38

robi: lobby, 103, 208

roku: six, 10

roku-gatsu: June, 61

rokujd: sisty, 23

Ré&ma: Rome, 103

rémaji: romanized Japanese, 154
Raondan: London, 7

Rondon Ginkd: Bank of London, 7
Roppongi: Roppongi (district), 117
Roppongi Kosaten: Roppongi Crossing, 175
rimu-sahisu: room service, 176

ryokan: traditional Japanese inn, 77
ryokd: trip, travel, 62

ryokd-gaisha: travel agency, 186

rydni: cooking, cuisine, 105

rydshisho: receipt, 106

sd; let me see, 119; 53, wakarimasen: |
don't know, 219

saifu: wallet, 74

<akana: fish, ar

saka-ya: liguor store, 79

sake: sake, 90

saki: ahead, 111

sakkd: soccer, 142, 224

Sakura Bijutsukan: Sakura Art Museum, 130

-sama; Mr., Mrs., Ms_, Miss, 98

sampo o shimasu: go for a walk, 95

sampury: sample, 170

samuwi (desu): cold, 113, 115, 133

san: three, 10

-san: Mr., Mrs., Ms., Miss, 3

sandoitchi: sandwich, 90

Sanfuranshisuko: San Francisco, 184

san-gatsu: March, 81

sanji: thirty, 23

san-nin: three people, 80

Sapporo: Sapporo (city), 103

Sapparo-shisha: Sapporo (branch) office,
103

sarada: salad, 90

Sasaki: Sasaki (surname), xiii

Satd: Sato (surname), 162

sato: sugar, 199

san: one thousand, 29, 30

-zen: (train) line, 187

senaka: back, 233

sengetsu: last month, 51

sen=man: ten million, 29

sen-aky: one hundred billion, 23

senshi: last week, 51

sero-tépy; Scotch tape, B0

sEfd: sweater, 75

setsumer o shimasw: explain, 205, 206,
207; setsumer o shite Imasw: isfare
explaining, 204, 207

shachd: president (of a company), 101

shdpupenshiry: mechanical pencil, 35

shashin: photograph, 151

shi: four, 10

shiai: game, match, 142

Shibuya: Shibuya (district), 58

Shibuya Eki; Shibuya Station, 175

shichi: seven, 10

shichi-gatsu: July, &1

shi-gatsu: April, 51

shigoto: work, job, 23

shigoto o shimasu: work, 91

shimasu: do, 89, 82, 143, 160, 162, 163, 178,
196, 197

Shimbashi: Shimbashi (district), 147

Shimbashi £k, Shimbashi Station, 147

shimbun: newspaper, 11

shimemasw: close, shut, 151, 163, 196, 197

Shinagawa: Shinagawa (district), 216

shingd: traffic signal, 171

Shinjuku: Shinjuku (district), 147

Shinjuku EkF: Shinjuku Station, 147

shinkansen: the Shinkansen, 61

shinsetsu desu or shinsetsuna: kind,
helpful, 114, 118

shiroi (desu): white, 175

shiryd: data, information, material, docu-
ments, literature, 173

shisha: branch office, 51

shita: bottom, below, under, 72

shitsureishimasu: good-bya, 50

shitte imasu: know, 204, 213, 214

shirika desir or shizikana: quiet, 114,
116, 133

shd: show, 132



shéhin: product, merchandise, 170

shikaishimasu: introduce, 230

Shokora-shokara: Chocolat-Chocalat
(fictitious product name), 213

shokuji o shimasu: have a meal, 114

shorai: the future, 235

shujin: (my) husband, 93

-shikarn; week(s), 181

shikurimu: cream puff, 44

shimatsu: weekend, 83

shutcha: business trip, 57

soba-ya: buckwheat noodle shop, 77

50 desu: that's right, 9, 10; 58 desu ka: |
see, 27

sochira: there, 49

sofd; sofa, 72

G o shimasw; clean, 206, 207

sono: that (used before a noun), 20, 37,
733-33

sare: that one, 20, 28

sorekara: also, in addition, 170

sarasoro: in just a short while, 129

sorosoro shitsureishimasu: it's time to be
going, I'd better get going, 129

soshite; and, 216

sugu: soon, right away, 170

Suiel swimming, 224

(tabako o) suimasu: smoke (a cigarette),
189, 190, 196

Suisu: Switzerland, 35

sui-yobi: Wednesday, 50

sukafu: scarf, 124

suki desu: like, 222, 224, 225

SUKT: skiing, 224

sukina: favorite, 122

sukiyaki: sukiyaki, 115

sumimasen: I'm sorry, 17, 189; excuse me,
21; sumimasendeshita: I'm sorry, 157

sumimasd: live, 204, 213, 214; sunde
imasu: live, 204, 213, 214

Sumisu: Smith (surname), xiii

suma; sumo wrestling, 144

Supa: spa, 10

sOpd: supermarket, 22

supGtsy: sport(s), a4

supdtsu-kurabu: gym, exercise club, 24

slpu: soup, 90

sushi: sushi, 103

Sushimasa: Sushimasa (fictitious sushi
bar), 219

sushi-ya: sushi restaurant, 103

sutekina: fine, wonderful, lovely, 231

sutékr: steak, 93

Suzwki: Suzuki (surname), xiii

tabemasi: eat, 90, 81, 42, 160, 162, 163,
178, 187, 222

tachimasy: stand up, 195, 197

Tai: Thailand, 4

-far. want to, 222, 234

faifien: very much, extremely, 213

Tai-fin: Thai {person), 4

taikai: large gathering, 142

taishikan: embassy, 15

Takahashi: Takahashi (surname), xiii

takai (desu); expensive, 113, 114
taks: watertall, 77

takuhaibin: courier service, 171

takusan: a lot, many, much, &1

takushi: taxi, 61

takushi-noriba: taxi stand, 79

tanjabi: birthday, 62

tanoshii (desu): fun, enjoyable, 132, 133;
tanoshikatta (desu): was fun, 132, 133

taoru: towel, 43

te: hand, arm, 233

tébury: table, 72

techd: date book, small noteboak,
planner, 17

tegami: letter, 99

tegami o kakimasu: write a letter, 88

termae; just befare, 1711

Temmasa: Tenmasa (fictitious restaurant
namej, 96

tempura: tempura, $0

tempura-ya: tempura restaurant, 93

ten: decimal point, 29

tenisu: tennis, 224

fenisu o shimasu: play tennis, 91

tenisu-koto: tennis court, 95

tenki: weather, 120

terebi; television, 30

to: and, 70, 73; with, together with, so

ta: ten, 38, 39

todokemasy: deliver, 171, 172

toi (desu): far, 113, 115

tdka: the tenth (of the month), &1

tokei: wateh, clock, 11

tokidoki: sometimes, o8

tokoro: place, 112

Tokyd: Tokyo, 7

Takyd Daigaku: Tokyo University, 7

Takyd Eki: Tokyo Station, 52

Takyd Haru: Tokyo Hall, 147

Tokyd Hoteru: Tokyo Hotel, 85

Tokyd Sutajiamu: Tokyo Stadium, 230

Tokyd Tawd: Tokyo Tower, 175

tomemasu: stop, park, 170, 172, 196

tomodachi: friend, s1

tonan: next to, 72

(shashin o) torimasu: take (a photo-
graph), 151, 172, 196; torimasu yo: (said
when you are about to take someone’s
pheto), 195; totte mo ii desu ka: may |
take {a photograph)?, 189

toshokan: library, 94

totemo: very, 112

T-shatsu: T-shirt, 37, 38

tsugi: mext, 172

tsuitachi: the first (of the menth), 61

tsukaimasy: use, 170, 189, 190, 196; tsukawa-
naide kudasai: please don't use, 195, 196

tswkemasu: turn on, 151, 163

tsukimasy; arrive, 180, 181

tsukurimasu; make, 206, 207

tsuma: (my) wifie, 98

tsumaranai (clesu): boring, tedious, 132, 133

tsutomemasy: be employed, 204, 214; tsuto-
mete imasu: be employed, 204, 213, 214

-tte nan desu ka: what isafan ... 7,70

uchi; house, 51

we: top, above, 72

uisuki: whiskey, 226

uketsuke: reception desk, receptionist,
&N

ukivoe: ukiyoe (woodblock print), 189

umi: gcean, sea, 229

untenshu: driver, 58

urimasy: sell, 204, 213, 214; utte imasu;
sell, 204, 213, 214

ushiro: back, behind, 72

wa: (indicating question), 10; {instead of
o), 211, 213; (instead of ga), 58, 68; (topic
marker), 2, 3; (with other particles), 213

Wain: wine, 43

wakarimashita: understood, 96; wakari-
masu; understand, 96, 222, 224, 225

Wan: Wang (surname}, 218

warui (desu): bad, 132, 133

wasabi: wasabi, 197

watashi: |, 4

watashi no: mine, 151; my, 9

watashitachi: we, 132

ya: and, and so on, 70

-ya: shop, 77

yakyi: baseball, 224

Yamada: Yamada (surname), xiii

Yamamofo: Yamamato (surname), xii

Yamashita: Yamashita (surname), 218

yasai: vegetable, as

yasai-jisu: vegetable juice, 95

yasashii (desu): easy, 113, 115

yasuwi (desu): inexpensive, 113, 114

yasumi: break, rest, 23

yasumimasu: rest, relax, 157, 190

yattsu: eight, 39

yo: (particle), 7o

-yabi: day (of the week), 50

yobimasu: call, invite, 168

yoka: the eighth (of the month), 51

yokatta (desu): that's good, 136

yokka: the fourth (of the month), 51

Yokohamna: Yokohama (city), 6

Yokohama-shisha: Yokohama (branch)
office, 56

Yokosuka-sen: Yokosuka Line, 187

yoku irasshaimashita: welcome, 121

yoku: often, 98; well, 129

yomimasw: read, 88, 91, 82, 160, 162, 163,
178

yor: four, 10

yonji. forty, 23

yoroshii (desu): good, all right, 162

yoroshiku onegaishimasu. pleased to
meet you, 3, 4

yottsu: four, 39

yoyaku: reservation, 56

yabin: mail, post, 173

yobinkyoku: post office, 22

yubiwa: ring, 124

yuki: snov, 142

yuki-matsurf; snow festival, 142

yumei desy or yameina: famous, 114, 116

2annen desu ga, tsugd ga warui desu,
I'm sorry, but it weuldn't be
convenient (for me), 140, 144

zasshi: magazine, 33

Fehi' v all meanc, rortainks. 1an 1ao

Zenzen . . . -masen: not at all, 103, 248-43
Zero: zero, 10



English-Japanese Glossary

Mote: Idiomatic expressions have been omitted, as have counters, particles that do not translate
into English, certain proper nouns, and some of the words listed in the Appendixes of this book.

The following abbreviations are used in this glossary:

ad). adjective
N, noun
v, verb

about: (of time) goro, 86; (of period,
price, amount, etc.) gurai, 120

above: ue, 72

add: iremasu, 197

address: go-jlisho, 174; jisho, 10

after: no ato de, 162

afternoon: hiru, 23

again; mata, 132

ahead: saki, 171

air conditioner: eakon, 153

airmail: kdkibin, 171

airplane: hikdki, 61

airport: koka, s1

all right: kekko desu, 36; yoroshii (desu), 162

alone: hitori de, 50

already: md, 207, 211

also; mo (particle), 29; sorekara, 170

a.m.: gozen, 23

and: soshite, 216; ya (particle), 70

anniversary: kinembi, 128

apartment: manshon, 175

approximately: gurai, 120

April: shi-gatsu, 61

arm: te, 233

arrive: tsukimasu, 180, 181

art museum; bijutsukan, 164

ask: kikimasu, 98, 162, 163

at: ni {particle), 59, 68

attorney: bengoshi, 3, 5

Auvgust: hachi-gatsu, 61

baby: akachan, 199

back: (of body) senaka, 233; (indicating
position) ushire, 72

bad: warwi (desu), 132, 133

baggage: nimaotsy, 153

bakery: pan-ya, 79

ballpoint pen; barupen, 35

bank: ginkd, 7, 22

bar: ba, a3

baseball: yakyd, 224

basement: chika, 7

be: arimasu, 68, 69, 73, 79, 142, desu, 2, 3,
T4, imasu, 68, 73, 178; irasshaimasy, 136

because: kara (particle), 98, 142

bed: beddo, 72

before: mae, 72, 171; no mae ni, 163

behind: wshiro, 72

belly: onaka, 233

below: shita, 72

bench: benchi, 157

beverage: o-nomimong, 105

big: Gkii (desu), 38, 110, 113, 114

bill: o=kanjd, 106

billion: ji-oku, 29

birthday: tanighbi. 62

black: kuroi (desu), 38

blanket: mdfu, 176

blouse: burausu, 124

blue: aof (deswu), 37, 38

book: hon, 11

bookstore: han-ya, 79

boring: tsumaranai (desu), 132, 133

bottom: shita, 72

bouguet: hanataba, 123

boy: atoks no ko, 81

branch office: shisha, 51

bread: pan, 79

break: yasumi, 23

breakfast: asa-gohan, 26, 90

briefcase: kaban, 72

bring: mottekimasu, 171, 172

brochure: panfuretto, 189

brother: ani, onisan, otdto, otdtosan, 214

buckwheat noodle shop: soba-ya, 77

bus: basu, 58

business card: kddo, 193; meishi, 9

business trip: shutchd, 57

bus stop: basuter, 85

bus terminal: basu-noriba, 79

busy: isogashii (desu), 113, 115

but: demo, 151; ga (particle), 170, 205

buy: kaimasu, 88, 91, 92, 160, 163, 178

by: de (particle), 58, 170; by (the time):
macde mi, 174

by all means: zehi, 140, 149

by what means: nan de, 60

cake: keki, 115

call: yobimasu, 168

cap: bashi, 124

car: kuruma, 41, 81

carnation; kdnésfon, 123

carry: {on ane’s shoulders) katsugimasu,
151; {in one’s hands) machimasu, 151

cart: kito, 84

catalog: katarogu, 170, 190

CD: CD (=shidh, 30

CD player: CD-puréyd, 30

cell phone: keitar, 11

certainly: zehi, 140, 149

chair; isu, 72

check: o-kanyd, 106

check-in counter: chekkuin-kaunta, 84

child: ko, 81; kodome, 214; okosan, 214

chocolate: chokoréto, 126

class: jugyd, 152; kurasu, 235

clean: (adj.) kirei desu or kireina, 110, 112,
114, 118, 133; (v.) s6ji o shimasu, 206, 207

clearance sale; bdgen-séru, 132

client: o-kpaku-san, 191

climic: bydin, 79

clock: tokei, 11

close: shimemasu. 151, 163, 196, 197

coat: kdto, 124

coffes: kohi, 43, 90

coffee cup: kohi-kappu, 43

cold: samui {desu), 113, 115, 133

college: daigaku, 7

color; irg, 122

come: kimasu, 4B, 50, 51, 52, 160, 162, 163,
178, 196, 197

company: kaisha, 9

computer: pasokon, 30

concert: konsato, 132

concert hall: fidru, 147

condominium: manshon, 175

conference: kaigi, 23

conference room: kaigishitsy, 83

convenience store; kombini, 78

convenient; benri desu or benrina, 114,
116

cooking: rydn, 105

cooking school: kukkingu-sukiru, 232

corner: kado, 171

country, my: kuni, 105

courier service: takuhaibin, 171

cream puff: shikurimu, 44

credit card: kddo, 36

cuisine; rydr, 105

cup: kappw, 43

curry: kard, 15

customer; o-kyaku-san, 191

dancing: dansu, 226

data: shinyg, 173

date book: techd, 17

daughter: musume, musumesan, 214

day: {period of) -ka (kan), -nichi (kan),
181; {of the month) -nichi, 81; (of the
week) -pobi, 60

day after tomorrow, the; asatte, 52

December: jini-gatsu, &1

decimal point: ten, 29

degree: -do, 236

delicious: oishi (desu), 98, 113, 115, 133

deliver: fodokemasu, 171, 172

department store: depato, 3, 22

dictionary: jisho, 35

difficult: muzukashii (cesu), 113, 115

digital camera: defikarme, 30

dinner: ban-gohan, 26, 90

do: shirmasu, 89, 92, 143, 160, 162, 163, 178,
196, 197

doctor: isha, 200

dog: inu, 5

door: doa, 153

draft beer: nama-biru, 105

drawer: hikidashi, 75

drink: nomimasu, 88, 91, 92, 160, 162, 163,
196, 157

driver: intenshes, SR

drugstore: kusuri-ya, 79

DVD: DVD (=dibuidT), 35
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earphones: iyahan, 190

earring: iyaringu, 124

east exit: higashiguchi, 143

easy: yasashii (desy), 113, 115

eat: tabemasy, 20, 91, 92, 160, 162, 163,
178, 197, 222

eight: hachi, 10; yattsu, 39

eighth, the: (of the month) ydka, &1

eighty: hachiju, 23

either: mo (particle), 29

electronic dictionary: denshi-fisha, 126

electronics stare; denki-ya, 217

elevator: erebéid, 206

e-mail: méru, 10

e-mail address: méru-adoresu, 10

ermbassy. taishikan, 15

employed, be: tsufomemasy, 204, 214;
fsutomele imasu, 204, 213, 214

engineer: enjinia, s

enter: hairifmasy, 189, 190

entrance: iriguchi, 85, 143

equipment: addgu, 155

eraser; keshigomu, 80

escalator: esukarétd, 206

every day: mainichi, 91

every evening: maiban, 81

EVery morning: maiasa, 91

every week: maishi, 91

exercise club: supdtsu-kurabu, 94

exist: imasu, 68, 73, 178

exit: deguchi, 198

expensive; takar (desu), 113, 114

explain: setsumei o shimasu, 205, 208, 207

extremely: taihen, 213

eye: me, 233

factory: kéig, 162

fair: fea, 185

family: kazoku, 59

famaus: yimed desu or yimeina, 114, 116

far: téi (dlasu), 113, 115

tather: chichi, otdsan, 99

favorite: suking, 122

fax: fakkusu, 17

February: ni-gatsu, 61

fermale: anna, 22

festival: o-matsuri, 62, 132

fever: netsu, 236

fifth, the: (of the month) itsuka, &1

fifty: goyg, 22, 23

file: fairu, 80

fine: kekkd desu, 36; suteking, 231

firewarks: hanabi, 142

fireworks display: hanabi-taikai, 142

first, the: {of the month) tsuitachs, 61

first basement floor: chika ikkai, 1

first floor: ikkai, 7

five: g, 10; itsutsy, 38

flash: furasshu, 195

flower: hana, 72

flower arranging: kebana, 233

foot: ashi, 233

forty: yonyd, 23

four: shi, yon, 10; yottsu, 39

fourteenth, the: (of the manth) fayokka,
&1

fourth, the: (of the month) yokka, 61

free; hima desu or himana, 114, 116

fresh: atarashi (desu), 113, 115
Friday: kin-pabi, 59, 50

friend: tomodachi, 51

from: kara, 22, 61

front: mae, 72, 171

front desk: furonto, 26

fruit: kudamono, 225

fun: tanoshii (desu), 132, 133
furniture: kagu, 234

future: shdrai, 235

game: gému, 116; shiai, 142

garden: niwa, 83

get off: (a vehicle) orimasu, 180, 181

get on: (a vehicle) norimasy, 180, 181

gift; o-miyage, 124

girl: onna no ko, 81

give: agemasu, 110, 123, 124

go: ikimasu, 48, 50, 51, 52, 143, 160, 162,
163, 178, 222

ao home: kaerimasy, 48, 51, 52, 160, 162,
163, 178, 197

golf club: kurabu, 155

good: i (desu), 113, 115, 133; yorashii
(desu), 162

good-bye: shitsureishimasu, 50

good morning: ohapd gozaimaswy, 49

green tea; o-cha, 90

ground floar; ikkar, 71

guide: gaide, 130

gym: jimu, 26; supdtsu-kurabu, 94

half past: (of time) han, 23

hamburger: hambdgd, 199

hand: te, 233

hat: bashi, 124

have: arfmasw, 151

head: arama, 233

headphones: ivahdn, 190

hello: (on the telephone) mashimashi,
49, 50

helpful: shinsatsu desu or shinsetsuna,
114, 116

here: koko, 83

history: rekishi, 124

hold: mochimasu, 151

hospital: Bydin, 79

hot: (of temperature) atsui (desw), 13,
115, 133; (spicy) karai (desu), 113, 115

hotel: hotery, 65

hot spring (resort): onsen, 67, 70

hour(s): -jikan, 181

house: o-taku, 131; uchi, 51

how: o6, 135; ddyatte, 182; nan de, 60

how about: ikaga desw ka, 112

how long: donogurai, 180

how many: ikutsy, nan-bon, nan-mai, 81

how many people: nan-nin, 0

hew much: ikura, 28

hundred: hyaku, 23, 30

hundred billion: sen-oku, 29

hundred million: ichi-oku, oku, 29

hundred thousand; jd-man, 29

hurt: itai (desw), 222, 234

hushand: go-shujin, otto, shujin, 93

I: watashi, 4
-ian: (persan fram) -jin, 4

ice coffee: aisu-kahi, 199

ice cream: aisu-kurimu,104

in: ni (particle), 59, 68

inexpensive; yasui (desul, 13, 114
information: shiryd, 173

inmn, traditional Japanese: ryokan, 77
inside: naka, 72

interesting: omoshirod (desu), 113, 115, 133
intersection: ksaten, 171
introduce: shdkaishimasu, 230
invite: yobimasu, 168

isfare not: dewa/fa arimasen, 2, 11
isn’t it?: ne (particle), 50

lanuary: ichi-gatsu, 61
jazz; fazu, 328

job: shigoto, 23

jog: jogingu o shimasw, 91
Juice:; jdsy, 50

July: shichi-gatsu, 61
Jume: roku-gatsu, 61

just before: temae, 171

Kabuki: Kabuki, 83

ketchup: kechappu, 199

key: kagi, 11

kilogram: kiro, 42

kind: shinsetsu desu or shinsetsuna,
114, 116

know: shitte imasu, 204, 213, 214

lake: mizuumi, 73

language: -go, 35

large: Skii (desu), 38, 110, 113, 114

last month: sengetsu, 51

last week: senshd, 51

last year: kyonen, 51

late: osoi (desu), 238

lawyer: bengoshi, 3, 5

learn: naraimasuy, 230

leave: demasu, 180, 181

left: hidari, 171

leq: ashi, 233

lend: kashimasu, 151, 172

letter: tegami, 93

library: tashokan, 94

light: demki, 164

like: suki desu, 222, 224, 225

liquar store: saka-ya, 79

listen (to): kikimasu, 91, 92, 160, 162, 163

little bit, a: chotto, 121

Iittle more, a: md suwkoshi, 211

live: sumimasu, 204, 213, 214; sunde
irnasu, 204, 212, 214

lively: nigiyaka desu or nigiyakana, 114,
116, 133

lobby: robr, 103, 206

lot, a: takusan, &1

lovely: sutekina, 231

lower back: koshi, 233

luggage: nimotsu, 153

lunch: hiru-gohan, 9o

lurch break: firu-yasumi, 23

machine: mashin, 105
magazine: zasshi, 33
mail: pibin, 173

main office: honsha, 170



make; tsukurimasw, 206, 207

make a photocopy: kopi o shimasu, 156

male: otako, 73

man: otoke, ofoko no hito, 73

many: fakusan, g1

map: chizu, 152

maple syrup: mépuru-shirappu, 218

March: san-garsu, 61

marketing: hambai, 162

marriage: kekkon, 128

match: shiaj, 142

May: go-gatsu, 61

mayonnaise: mayonésy, 199

meal: gohan, 26

mechanical pencil: shapupenshiruy, 35

medicine: kusuri, 79

meet: aimasu, 98, 100, 143, 162, 163, 197

meeting: kaigi, 23

menu: menyd, 173

merchandise: shdhin, 170

riddle: naka, 72

milk: mruke, 90

million: hyaku-man, 29

mine: watashi no, 151

minutel(s): -fun-pun (kan), 2z, 181

mabile phone: keitai, 11

Monday, getsu-pobi, 60

money: o-kane, 154

month: -gatsu, 61; (period of) -kagetsu,
181

rmore: mg, 17

marning. asa, 26

maother: haha, okdsan,, 99

movie: eiga, 23

Mr., hrs., Ms., Miss: -san, 3

ML, Fuji: Fujisan, 195

ruch: takusan, 81

music: ongaku, 92

miusical: mydjikaru, 185

my: watashi no, 9

name: namae, 9; o-nNamae, 96

mear: chikai (desu), 113, 115

mearby: chikaku, 72

necklace: nekkuresu, 124

necktie: nekutar, 124

new: atarashii (desu), 113, 115
newspaper: shimbun, 11

next: tsugi, 172

next month: raigetsu, 51

next to: tonar, 72

next week: raishd, 51

next year: rainen, 51

nine: kokonotsw, 39; ku, kyd, 10

ninety: kydjd, 23

minth, the: {of the month) kokonoka, 61
no: ne, 2, 6, 48, 204

no one: dare mo . . . -masen, 73

no parking: chisha-kinshi, 197

north exit: kitaguchi, 143

no smoking: kin‘an, 197

not at all: zenzen . . . -masen, 103, 248-49
notebook: techd, 17

no thank you: kekkd desu, 112
nothing: nani mo . . . -masen, 73

not much: amari . _ . -masen. 59, 246—45
not yet: mada, 211

November: jlichi-gatsu, 61

now: ima, X1
number: banga, 10

acean: umi, 229

Qctober: ji-gatsy, 61

of: no (particle), 3, 4, 9

office, the: kaisha, 9

old: furui {desu), 13, 15

an., ni (particle), 59, 68

one; hitotsu, 38, 39; ichi, 10
one more time: md ichi-do, 17
ane person; hitar, 80

one time: ichi-do, 17

open: akemasuy, 151, 160, 163, 1985, 157
over there: asoko, 78

OWn: anmasis, 151

painful: itai (desw), 222, 234

painting; €, 119

pamphlet: panfuretto, 189

park: (n.) kden, 51; (v.) tomemasuy, 170,
172,196

parking lot: chdshaig, 71

part; bun, 29

party: patr, 23

peach; momao, 130

pen: pen, 74

pencil: empitsu, 80

person; hito, 22 == -ian

person over there, that: achira, 230

photograph: shashin, 151

piano: piano, 229

pizza: piza, 172

place: tokoro, 118

planner: fechd, 17

platfarm: hému, 143

play golf: gorufu o shimasu, 95

please: ddzo, 9, 112; (get me . . )
onegashimasu, 8, 96

p.m.: gogo, 22

pocket: poketto, 75

police box: kdban, 79

poal: pdru, 26

partable shrine: o-mikoshi, 151

post: yibin, 173

postcard: ehagaki, 190; hagaki, 38

post office; yibinkyoku, 22

practice: renshd o shimasu, 231

present: purezento, 128

president: (of a company) shachd, 101

pretty: kired desu or kireina, 110, 112, 114,
1186, 133

product: shahin, 170

put: okimasu, 194

put in: iremasu, 197

quiet: shizuka desu or shizukana, 114,
116, 133

racket: rakefto, 155

radio: rajio, 320

read: yomimasu, 88, 91, 92, 160, 162, 163,
178

really; hontd ni, 120

receipt: rydshidsho, 108

receive: moraimasu, 110, 122, 123, 124

reception desk: uketsuke, 8, 71

recorded quide: iyahdn-gaida, 190

red: akai (desu), 38

refrigerator: reizoko, 72

relax: yasumimasu, 157, 190

report: repdto, 164

reservation: yoyaku, 96

rest: (n.) yasumi, 23; (v.) yasumimasu,
157, 190

restaurant: mise, 28; resutoran, 22

restroom: o-tearal, 71

return; kaerimasu, 48, 51, 52, 160, 162, 163,
178, 197

right: migi, 171

right?: ne (particle), 5o

right away: sugu, 170

ring: yubiwa, 124

romanized lapanese: rdmaji, 194

room service: romu-sabisu, 176

rose: bara, 123

sake: sake 90

salad: sarada, 90

sales: hambai, 162

sales department: eigyd-bu, 205

sample: sampuru, 170

sandwich: sandaitchi, 50

Saturday: do-yobi, 60

say: fimasu, 170, 172

scarf; sukdfu, 124

school: gakkd, 1

scissors: hasami, 80

Scotch tape: sero-ftépu, 80

S8a: Umi, 229

second: futatsu-me, 173

second, the: (of the manth) futsuka, 61

secretary: hisho, 5

SEE: MIMaswy, 88, 89, 91, 92, 143, 160, 162,
163, 178, 197

sell: wimasy, 204, 213, 214; utte fmasu,
204, 213, 214

send: okurimasuy, 98, 100

September: ku-gatsu, 61

seven: nana, shuchi, 10: nanatsu, 39

seventh, the: (of the month) nanoka, 61

seventy: nanajd, 23

Shinto shrine: jinja, 70

shop: (v.) kaimono o shimasu, 91; (n.)
mise, 28; (n.) -pa, 77

shoulder: kata, 233

show: (v.) misemasu, 172, 178, 197, (v}
ashiemasu, 170, 172; (n.) sha, 132

sister: ane, ondsan, imato, imdfasan, 214

six: muttsu, 39; roku, 10

sixth, the: (of the month) muika, 61

sixty: rokujd, 23

skiing: suki, 224

skilled, be; jzu desu, 222, 224, 225

small: chiisai (desu), 38, 113, 114

smoke (a cigarette): (tabako o) suimasu,
189, 190, 196

smow yuki, 142

snow festival: yuki-matsur, 142

soccer: sakkd, 142, 224

sofa: sofa, 72

sometimes: fokidoki, 38

son: musuko, muswkosan, 214

SOOMN: sug, 170

soup: sOpu, 90

saouth exit: minamiguchi, 143
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SOUVENIT O-miyage, 124

spa: supa, 70

sport(s): supdtsu, 94

stairs: kardan, 206

stand up: tachimasu, 196, 197
stapler: hotchikisu, 80
station: ek, 51

station employes: akiin, 187
steak: suték, a3

stomach: anaka, 233

stop: fomemasu, 170, 172, 196
store; mise, 28

straight ahead: massugu, 171
student: gakusei, 5

subway: chikatetsy, 59, 61
sugar; satd, 199

suit: mvaimasu, 129

SUmrmer: natsu, ¥

summer vacation: natsu-yasumi, 62
sumo wrestling: sumd, 144
Sunday: nichi-pabi, 60
supermarket: sips, 22
surface mail: funabin, 171
sushi restaurant: sushi-ya, 103
sweater: 5814, 75

sweel: amai (desu), 113, 115
swieels: a-kashi, 112
SWImming: swiei, 224

table: tébhuru, 72

take: (time) kakarimasy, 180, 181; (a
photograph) (shashin o) torimasu, 151,
172, 196

take care: ki o tsukete, 162

take care of: azukarimasw, 176

talk: hanashi o shimasu, 146, 206, 207

tangeringe: mikan, 42

tasty: oishil (desu), 98, 113, 115, 133

tani: fakushi, 61

taxi stand: takushi-noriba, 79

tea: kdcha, 90

tea ceremony: o-cha, 233

teach: oshiemasu, 170, 172

tedious: tsurmaranai (desu), 132, 133

telephone: (n.) denwa, 10; (v.) denwa o
shimasu, 88, 58, 100

telephone number: denwa-bangs, 10

television: terehi, 30

tell: oshiemasu, 170, 172

temple; o-tera, 62

ten; ja, 23; 14, 38, 39

ten billion: hyaku-okuy, 29

ten million: sen-man, 29

tennis: tenis, 224

tennis court: fenisu-kdto, 95

tenth, the; (of the month) tdka, 61

ten thousand: ichi-man, man, 29, 30

thank you: (thanks) d6mao, 175; (thank
you) démao arigatd, 10, 26; (thank you
very much) déme arigatd (gozaimasu/
gozaimashita), 9, 129

that: soneo, 20, 37, 232-33

that one: sore, 20, 28

that one over there: are, 20, 31

that over there: ano, 20, 37

there: sochira, 49

third, the; {of the month) mikka, 61

thirty: sanjd, 23

this: kono, 20, 39

this coming: kondo, 105

this evening: komban, 155

this month: kongetsu, 51

this one: kochira, 3; kore, 9, 20

this week: konshd, 51

this year: kotoshi, 51

thousand; sen, 29, 30

three: mittsu, 38, 39; san, 10, 38

three people: san-nin, 20

throat: node, 233

Thursday: moku-yabi, 60

ticket: kippu, 124

ticket gate: kaisafsuguchi, 142

time: jikan, 152

to: e (particle), 48; made (particle), 175; ni
(particle), 48, 50, 88, 180

today: kg, 51

together: issho ni, 142

together with: fo (particle), 50

tomorrow: ashita, 49, 50, 51

too: mo, 29

tool: dégu, 155

tooth: ha, 233

top: we, 72

tote bag: kaban, 72

towel: taoru, 43

town: machi, 235

traffic signal: shingd, 171

train: densha, 61

train line: -sen, 187

travel: ryokd, 62

travel agency: ryokd-gaisha, 186

trillion: cha, it-cha, 29

trip: ryokd, 62

true: hontd, 151

T-shirt: T-shatsu, 37, 38

Tuesday: ka-pobi, 60

tulip: chirippu, 123

turn: magarimasu, 170, 172

turn off: keshimasu, 151, 160, 163, 178, 197

turn on: tsukemasu, 151, 163

twentieth, the; (of the month) hatsuka,
61

twenty: nijd, 23

twenty-fourth, the: (of the month)
nijiyokka, 61

twio: futatsu, 39; ni 10

twio people: futar, 80

ukiyoe: ukiyoe, 189

umbrella; kasa, 11

under: shita, 72

understand: wakarimasy, 96, 222, 224, 225
university: daigaku, 7

until: made, 22

use: fsukaimasuy, 170, 189, 190, 196

vase: kabin, 122

vegetable: yasai, o5

vegetable juice: yasai-jdsu, 95
very: fotemao, 112

very much: taihen, 213

vicinity: chikaku, 72

video: bideo, 30

video camera: bideo-kamera, 30

wait: machimasu, 160, 171, 172, 178

walk: arukimasy, 181

wallet: saifu, 74

warm: afatakai (desu), 235

wasabi: wasabi, 197

washwere: deshita, 2

was/were not: dewalja arimasen deshita,
2

watch: tokei, 11

water: mizu, 75

waterfall: faki, 77

we: watashitachi, 132

weather: tenki, 120

wedding anniversary: kekkon-kinembi,
128

Wednesday: sui-yobi, 60

weekend: shimatsu, 89

weekis): -shdkan, 181

well: yoku, 129

well then: dewa, 29, 50; ja, 29

west exit: nishiguchi, 143

what: nan, 13; nani, 69

what day: (of the manth) nan-nichi, 62;
{of the week) nan-yabi, 62

what kind of: donna, 118

what month: nan-gatsu, 62

what number: nan-ban, 15

what time: nan-ji, 22

when: itsu, 54

where: doko, 41

which: dono, 58; dore, 37, 58

whiskey: wisuk], 226

white: shirai (dasu), 175

who: donata, 8; dare, 8, 14

why: ddshite, 168

wife: kanai, tsuma, 99; okusan, 95, 99

window: mado, 153

wine: wain, 43

with: to (particle), 5o

waman: onna, onna no hito, 22

wonderful: sutekina, 231

work: (n.) shigote, 23; (v.) shigoto o shi-
mast, 91

worry: ki ni shimasu, 200

write: kakimasu, 98, 100, 160, 162, 163,
178,197

year: -nen, 60; (period of) -nen (kan), 181

yen: -en, 29, 31

yes: eg, 8, 140, 149; hai, 2, 6, 48, 140, 149,
204

yesterday: kingd, 51

you: anata, 3, 7

your: anata no, 10

2ero: rei, zero, 10



Index

adjectives, 110

conjunction, ga, 205

counter: -bai, 112; -ban, 58; -bon, 38,
39; -gai, 71; -hai, 112; -hon, 38, 39; -,
22; -kagetsu, 181; -kai, 71; -mai, 38, 39;
-nen, 60; -nichi, 81; -nin, 80; -pai, 112;
-pon, 38, 39

counter, word order, 38

counting, 29, 38

day of the month, &1

day of the week, 60
decimals, 29

desuldeshita, 2

dewalfa arimasen(deshita), 2

fractions, 29

here, there, over there, 20
honarific: go-, 99; irasshaimasy, 136

interjections: a, 57; dewalja, 29; 54, 219

interrogatives: by what means, 63; how,
60, 135, 182; how about, 112; how long,
180; how many, 81; how much, 28;
what, 13, 63; what day/month, 62; what
kind of, 118; what number, 15; what
time, 22; when, 54; where, 41; which,
37, 58; who, &, 14; why, 168

intonation: falling, 27; rising, 2, 10, 50
isfare, 2, 11, 142

manths, 61

name (instead of Liyou), 4

numbers, 10, 23, 29, 30; hitotsy, futatsu,
mittsu, 38, 39; intermediate numbers,
EL/]

object marker, 88, 222
omission: (of topic), 2, 22; (of verb), 72

particle: de, 59, 90, 142, 170; g, 48; ga, 58,
68, 170, 205, 222; gurai, 120; ka, 2, 6, 48,
222; kara, 12, 61, 98, 142; made, 22, 175;
mo, 29, 213; e, 50; i, 48, 58, 59, 68, 88,
110, 180, 113; no, 3, 4,9, 122; 0, 88, 110,
171, 180, 213, 222; to, 50, 70, 73; wa, 2, 3,
10, 58, 68, 211, 213; ya, 70; yo, 70

particle, position of, 32, 53, 54

particles (in combinations), 213

permission, asking, 189

polite: chotto o-machi kudasai, 132;
mashiwake gozaimasen, 213; 0-, 62,
o-kyaku-san, 191; o-namae, 96; o-taku,
131, 132; -sama, 98; faihen, 213; yoroshii,
162

question marker, ka, 2, 6, 48, 222

subject marker, ga, 68
suffix; goro, 86; -me, 173; -ya, 77

telephone numbers, 10

this, that, that over there, 20

time: 23; point in time, approximate, 86;
relative, 50; specific, 60

topic marker, wa, 2, 3, 68, 211, 213

verb: classifications of, 160, 178; -
masenideshita), -mashita, 48; -masen
ka, mashd, -mashd ka, 140; -masu
form, 48, 160, 222; -nai form, 178; pres-
ent/past form, 2, 48; present-progres-
sivie, 204; Regular |, Regular Il, Irreqgular,
178; =tai desu, 222; -te form, 160; -fe
imasu form, 204; tenses of, 48

verb, giving and receiving, 110

verb, replaced by desu, 79

wiord order, with o and number, 38
years, 60
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